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BODY MEASUREMENTS (M

i i 9 84-92 162-170
) ‘ M 92-100 168-176
L 100-108 174-182
ody XL 108-116 180- 188

height
AL 116-124 186-194
l 3XL 124-132 192-200

THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). - Ne pas laver. Le nettoyage a 'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad
esempio, il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccién (p.j. pérdida del
revestimiento antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito
antiestatico serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pévirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « Ma ikke vaskes. Tojvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Fér ] tvattas. Tvattning paverkar
skyddsformagan (antistatbehandlingen tvattas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wfasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatdssal van a ruha védaképességére (pl. az antisztatikus réteg
lemosddik). « Neprat. Prani md dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy). « He nepu.
MalmHHOTO NpaHe Bb3/eiiCTBa BbPXY 3aLLUTHOTO /1eficTBUE (HANPUMEP AHTUCTATUKT LLe e oTmue). - Neprat. Pranie
mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). « Ne prati. Pranje in likanje negativno
ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati. Spalarea afecteaza
calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai (pvz.,
nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmeét térpa aizsargfunkcijas. (piem. var nomazgat
antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse valja pesta). - Yikamayin.
Yikama, koruma performansini etkiler (Gregin antistatik ozellik kaybolur).  Mnv mévete T ¢oppa. To muatpo
emnpealel Ty napexopevn mpootaoia (Y. n @oppa Ba xdoe! Ti avtioTatikés TG 1816TNTEC). - Nemojte prati. Pranje
utjece na zastitni ucinak (zastita od statickog elektriciteta vise nije zajamcena). « Ne prati. Pranje utie na zastitne
performanse (npr. Antistatik ce se isprati) « He cruparb. Crupka Bauser Ha XapaKTepUCTUKi

CMbIBAETCA AHTUCTATUYECKWTA COCTaB).

Do notiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. « No planchar. - Nao passar a ferro. - Niet strijken. - Skal ikke

- a strykes. - M ikke stryges.  Far ej strykas. « Ei saasili Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit.  He rnau. - Nezehlit.

(i) « Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopebetat to
atbépwpa. - Nemojte glacati. - Ne peglati.  He ragurb.

Do not machine dry. - Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.

«No usar secadora. - Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. « Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke
« Frej torktumlas. - Ei saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszyc¢ w suszarce. - Ne széritsa géppel. - Nesusit

vsusicce. « He cywm maumHo. « Nesusit v susicke. « Ne susiti v stroju - Nu punefi in masina de uscat rufe. - Nedziovinti

iziovykléje. - Neveikt. atisko zavesanu. - Arge masinkui « Kurutma makinesind .« Amayopel

1 xprion oteyvwtnpiov. « Nemojte susiti u susilici. - Ne susiti u masini za susenje.  He noaBepraTb MaluMHHON CTHpKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco. « Nao

2 limpara seco. « Niet chemisch reinigen. - M ikke renses.  Md ikke kemisk renses. - Far ej kemtvéttas. « Ei saa puhdistaa

kemiallisesti.  Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. + He nouncrsaii upe3 xumuyecko

/ uncrene. « Necistit chemicky. « Ne kemicno istiti. - Nu curatati chimic. - Nevalyti cheminiu bidu. - Neveikt kimisko

- - tirisanu. - Arge piiiidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayin. - Amayopetetat to oteyvd kabdptopa. - Nemojte kemijski
Cistiti. « Ne nositi na suvo Cicenje. « He nogisepratb xummnyeckoii yucTke.

. . Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. « Nao utilizar
A alvejante. - Niet bleken. - Ma ke blekes. - Ma ikke bleges. « Far ej blekas. - Ei saa valkaista.  Nie wybielac. - Ne fehéritse.
A « Nebélit. - He u3bensait. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. - Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge

K , valgendage. - Camagir suyu kul « Amayopevetat n xprion A 0. - Nemojte i
« He otGenuath.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS @ Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identification - Tychem® 2000 C model CHAS and Tychem®
2000 Cwith socks model CHAG are the model names for hooded protective coveralls with overtaped seams and cuff, ankle, facial and waist elastication,
in addition Tychem® 2000 C with socks model CHAG6 has integrated socks. This instruction for use provides information on these coveralls. o CE mar-
king - Coveralls comply with requirements for category IIl personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU) 2016/425.
Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the EC Notified
Body number 0598. o Indicates compliance with European standards for chemical protective clothing. GThese coveralls are antistatically treat-
ed inside and offer electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2008 if properly grounded. & For model with socks see
limitations of use. ﬂ Full-body protection “types” achieved by these coveralls defined by the European standards for chemical protective clothing: EN
14605:2005 + A1:2009 (Type 3 and Type 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). These coveralls also fulfill
the requirements of EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B and Type e Protection against particulate radioactive contamination according
to EN 1073-2:2002. °Wearer should read these instructions for use. @ Sizing pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to
letter code. Check your body measurements and select the correct size.m(oumryoforig'm. Date ofmanufatlure.ﬁ Flammable material. Keep away
from fire. These garments and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially flammable en-
vironments. @ Do not re-us ®@Other certification(s) information independent of the CE marking and the European notified body (see separate
sectionatend of the document).

PERFORMANCE OF THESE COVERALLS:

FABRIC PHYSICAL PROPERTIES

i. « Ne izbeljivati.

Test Testmethod Result EN Class*
Abrasion resistance EN 530 Method 2 > 1500 cycles 5/6**
Flex cracking resistance EN1507854 Method B > 5000 cycles 3/6**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N 1/6
Tensile strenqth ENIS013934-1 >100N 3/6
Puncture resistance EN863 >10N 2/6
Surface resistance at RH 25% *** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008****} inside < 2,5x 10°0hm N/A

N/A=Notapplicable * According to EN 14325:2004 ** Pressure pot*** Seelimitations of use ****See limitations of use for the model with socks!
FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN 150 6530)

Chemical Penetration index - EN Class* Repellencyindex- EN Class*
Sulphuricacid (30%)
Sodium hydroxide (10%) 33 33
[0-Xylene 33 3B
Butan-1-ol 33 213

* According to EN 14325:2004
FABRIC ANDTAPED SEAMS RESISTANCETO PERMEATION BY LIQUIDS (EN 1506529 METHOD A - BREAKTHROUGH TIME AT 1 pg/cm?/min)

Chemical Breakthrough time ENClass* Chemical Breakthrqu?htime ENClass*
(min) (min
Hydrofluoric acid (48%) >480 6/6 Sulphuricacid, chromium salt (80%) >480 6/6
Nitricacid (70%) >120 4/6 Sodium hypochlorite (13% active chlorine} > 480 6/6
Sulphuricacid (96%) > 480 6/6 Potassium chromate 5480 66
Sodium hydroide (50%) >480 6/6 (saturated salt solution)

* According to EN 14325:2004

FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Test Test method ENClass*
Resistance to penetration by blood and body fluids using synthetic blood | 15016603 6/6
Resistance to penetration by blood-borne pathogenes usin
st pathog 9 150 16604 Procedure C 6/6
Resistance to penetration by contaminated liquids ENIS022610 6/6
Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols 150/DIS 22611 33
Resistance to penetration by biologically contaminated dust 15022612 33
* According to EN 14126:2003
Testmethod Test result ENClass
Type 3: Jet test (EN 150 17491-3) Pass* N/A
Type 4: Highlevel spray test (EN 150 17491-4, Method B) Pass N/A
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass*~me82/90530%-L58/10§15%** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Low level spray test (EN IS0 17491-4, Method A) Pass N/A
Seamstrength (EN1S013935-2) >125N 4/6***

N/A=Notapplicable *Test performed with taped cuffs, ankles and hood **82/90 means 91,1% L values < 30%and 8/10means 80 %L values <15%
**%According to EN 14325:2004
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Forfurtheri jon about the barrierp e, please contact your supplier or DuPont: dpp.dupont.com

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: These coveralls are designed to protect workers from haz-
ardous substances, or sensitive products and processes from contamination by people. They are typically used, depending on chemical toxicity and exposure
conditions, for protection against certain inorganic liquids and intensive or pressurized liquid sprays, where the exposure pressure is not higher than the one
used in the Type 3 test method. A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly connected to the hood and additional taping
around the hood, cuffs, and ankles are required to achieve the claimed protection. The coveralls provide protection against fine particles (Type 5), intensive or
pressurized liquid sprays (Type 3), intensive liquid sprays (Type 4) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). Fabric used for these coveralls has passed all
tests of EN 14126:2003 (protective clothing against infective agents). Under the exposure conditions as defined in EN 14126:2003 and mentioned in the table
above, the obtained results conclude that the material offers a barrier against infective agents.

LIMITATIONS OF USE: These garments and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in poten-
tially flammable environments. Tyvek® melts at 135°C, the fabric coating melts at 98°C. Itis possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding
to the tightness level of the garment may lead to a bio-contamination of the user. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes
of hazardous substances may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by these coveralls. The user must
ensure suitable reagent to garment compatibility before use. In addition, the user shall verify the fabric and chemical permeation data for the substance(s)
used. Forenhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles and hood will be necessary. The user shall
verify that the mask fits the hood design and that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying
the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used
and overlap. These coveralls can be used with or without thumb loops. The thumb loops of these coveralls should only be used with a double glove system,
where the wearer puts the thumb loop over the under glove and the second glove should be worn over the garment sleeves. For maximum protection, taping
of the outer glove to the sleeve must be used. These garments meet the surface resistance requirements of EN 1149-5:2008 when measured according to EN
1149-1:2006, but have the antistatic coating applied to the inside surface only. This shall be taken into consideration if the garment is grounded. The anti-
static treatment is only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The
electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person
wearing the electrostatic dissipative protective lothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a
grounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable
or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen en-
riched atmospheres without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative cloth-
ing can be affected by relative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently
coverallnon-complying materials during normal use (included bending and movements). In situations where static dissipation levelis a critical performance
property, endusers should evaluate the performance of their entire ensemble as worn including outer garments, inner garments, footwear and other PPE.
& Although the fabric meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2008, the model with socks isolate the wearers' feet from dissipative foot-
wear, thus inhibiting grounding. The model with socks does not allow proper grounding of the wearer via the feet. A supplementary grounding mechanism
is required, e.g. grounding cable. Itis the sole responsibility of the safety officer to determine whether and how the model with socks may be used in poten-
tially flammable or explosive atmospheres. Further information on grounding can be provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment
suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which he shall base his choice of PPE.
He shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment
etc.) and for how long these coveralls can be worn on a specific job with respect to their protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not
acceptany responsibility whatsoever forimproper use of these coveralls.

PREPARING FOR USE: Inthe unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: These coveralls may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed tests according to ASTM D-572 with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength over a period of 10 years. The antistatic
properties may reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the application. Product shall be transported and stored
inits original packaging.

DISPOSAL: These coveralls can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
regulated by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declarati f conformity can by :www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM_INNENETIKETT @ Marke. @ Hersteller der Schutzkleidung. @) Modellbezeichnung —
Tychem® 2000 C model CHAS und Tychem® 2000 C with socks model CHA6 sind die Modellbezeichnungen fiir einen Schutzanzug mit Kapuze, iberk-
lebten Nahten, Gummiziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze und in der Taille; zusitzlich hat Tychem® 2000 C with socks model CHAG
integrierte Socken. Diese Gebrauct isung enthalt fonen iiber diese Schutzanziige. 0 CE-Kennzeichnung - Diese Schutzanziige entspre-
chen den européischen Richtlinien fiir persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie Ill, gemaB Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und
Qualitétssicherungszertifikats erfolgte durch SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. OWem auf
die Ubereinstimmung mit den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. oDiese Schutzanziige sind innen antistatisch be-
handelt und bieten bei ordnungsgemaBer Erdung Schutz gegen elektrostatische Aufladung geméR EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2008.
& Einsatzeinschrénkungen fiir das Modell mit Socken beachten. ﬂGanzkﬁrperS(humypen, die von diesen Schutzanziigen erreicht wurden, gemaB
den europdischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 14605:2005+A1:2009 (Typ 3 und Typ 4), EN IS0 13982-1:2004-+A1:2010
(Typ 5) und EN 13034:2005+A1:2009 (Typ 6). Diese Schutzanziige erfiillen auBerdem die Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 3-B, Typ 4-B, Typ 5-B
und Typ 6-B. @ Schutz vor Kontamination durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002. 0 Anwender sollten diese Hinweise zum Tragen von
Chemikalienschutzkleidung lesen. @ Das GroBenpiktogramm zeigt KorpermaBe (cm) und ordnet sie den traditionellen GroBenbezeichnungen
2u. Bitte wahlen Sie die Ihren KdrpermaBen entsprechende GrdBe aus. & llerland. Herstellungsd b bares Material.
Von Flammen fernhalten. Diese Kleid iicke und/oder ialien sind nicht flammh: d und diirfen nicht in Gegenwart von groer Hitze,
offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. @ Nicht wiederverwenden. (%) @ Weitere
Zertifizierungsinformationen, unabhangig von der CE-Kennzeichnung und der europdischen Zertifizierungsstelle (siehe separaten Abschnitt am Ende des
Dokuments).

LEISTUNGSPROFIL DIESER SCHUTZANZUGE:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethode Testerqebnis EN-Klasse*
Abriebfestigkeit EN 530 Methode 2 >1500Zyklen 5/6%*
Biegerissfestigkeit EN1507854 Methode B >5000Zyklen 3/6**
Weiterreiffestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6
Zugfestigkeit ENIS013934-1 >100N 3/6
DurchstoBfestigkeit EN863 >10N 26
?Emfﬂfnvwdema”d bei 25 % Em mg;%ggg**** Innenseite < 2,5x10°0hm N/A

N/A=Nichtanwendbar *GemdB3 EN 14325:2004 **Druckbehdlter ***Einsatzeinschrankungen beachten

***Einsatzeinschrankungen beim Modell mit Socken beachten!
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN (EN 1S06530)

Chemikalie Penetrationsindex - EN-Klasse* Abweisungsindex - EN-Klasse*
Schwefelsaure (30 %) 3B 3B
Natriumhydroxid (10 %) 3B 3B
[o-Xylol 3B 33
Butan-1-of B 23
* GemalB EN 14325:2004
MATERIAL UND UBERKLEBTE NAHTE — WIDERSTAND GEGEN PERMEATIONVON FLUSSIGKEITEN (ENIS0 6529 METHODE A~ DURCHBRUCHZEIT BEI 1 ug/cm?/min)
Chemikalie Durchbruchzeit (min EN-Klasse* Chemikalie Durchbruchzeit (min) | EN-Klasse*
Flussséure (48 %) >480 6/6 Chromschwefelsdure (80 %) >480 6/6
Salpetersdure (70 %) >120 4/6 Natriumhypochlorit (13 % aktives Chlor) >480 6/6
Schwefelsaure (96 %) >480 6/6 Kaliumchromatldsung 480 66
Natriumhydroxid (50%) > 480 6/6 (gesittigt)
*Gemal EN 14325:2004
Test Testmethode EN-Klasse*
Widerstand gegen Penetration von Blut und Korperfliissigkeiten (unt-
erVerwendung von synthetischem Blut) 15076603 6/6
Widerstand gegen Penetration von Krankheitserregern, die durch
Bluﬂibenrageg werden (unterVerwendung desVi?us Phi-X174) 15016604 erfahren 6/6
Widerstand gegen Penetration von kontaminierten Flissigkeiten ENIS022610 6/6
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Aerosolen | 150/DIS 22611 33
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Stauben | 15022612 33

*Gemafd EN 14126:2003

PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Testmethode Testergebnis EN-Klasse
Typ3: Jet-Test (EN 150 17491-3) Bestanden* N/A
Typ4: Spray-Test mit hoher Intensitét (EN 150 17491-4, Methode B) Bestanden N/A

Bestanden*
Tp5:Partikeldichtighettet (ENIS0 13982-2 T REI0%-L 805%™ /A
m 3
Schutzfaktor gemal EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Spray-Test it geringer Intensitat (EN 150 17491-4, Methode A Bestanden N/A
Nahtfestigkeit (EN 150 13935-2) >125N 4/6**
N/A=Nicht Jbar *Test mitabgeklebten Arm- Bein- und K bschiissen **82/90 bedeutet: 91,1%allerL_ -Werte <30%

und8/10bedeutet: 80 %aller L -Werte <159 ***GemaB EN 14325:2004
Fiir weitere Informationen zur Barriereleistung wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten oder an DuPont: dpp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Diese Schutzanziige dienen dem
Schutz von Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den
Menschen. Typisches Anwendungsgebiet ist, in Abhangigkeit von der Toxizitat und den Expositionsbedi der Schutz vor besti anor-
qanischen Fliissigeiten und Spriihnebeln von hoher Intensitat oder unter hohem Druck, wobei der Expositionsdruck den im Typ-3-Test verwendeten
Druck nicht iibersteigt. Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Expositionshedingungen geeignetem Filter, die dicht mit der Kapuze verbunden ist,
und zusdtzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sind erforderlich, um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen. Diese Anziige
bieten Schutz gegen feine Partikel (Typ 5), intensive Spriihnebel oder unter Druck stehende Fliissigkeiten (Typ 3), intensive Spriihnebel (Typ 4) und
IFU.3




begrenzten Schutz gegen Fliissigkeitsspritzer oder Spriihnebel (Typ 6). Das fiir diese Schutzanziige verwendete Material hat alle Tests gemaB EN
14126:2003 (Schutzkleidung gegen Infektionserreger) bestanden. Die unter den in EN 14126:2003 definierten und in der oben stehenden Tabelle
aufgefiihrten Expositionsbedi erhaltenen gebnisse lassen darauf schlieBen, dass das Material eine hohe Barriere gegen
Infektionserreger darstellt.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Diese Kleid iicke und/oder ialien sind nicht flammh d und diirfen nicht in Gegenwart
von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgeféhrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei
135 °C, die Beschichtung bei 98 °C. Es ist maglich, dass eine Exposition gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit
des Schutzanzugs entspricht, zu einer Biokontamination des Tragers fiihrt. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven
Spriihnebeln oder Spritzern geféhrlicher Substanzen erfordert mdglicherweise Schutzanziige mit hdherer mechanischer Festigkeit und hoheren
Barriereeigenschaften, als diese Anziige sie bieten. Der Tréager muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz
geeignet ist. Zudem sollte der Trger die Material- und chemischen Permeationsdaten fiir die verwendeten Substanzen verifizieren. In bestimmten
Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm- und Beinabschliissen und an der Kapuze erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen.
Der Trdger hat sicherzustellen, dass Maske und Kapuze miteinander kompatibel sind und dass — falls erforderlich — ein dichtes Abkleben maglich ist.
Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im Material oder Tape bilden, die als Kanéle fiir Kontaminationen dienen kannten.
Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (+/- 10 cm), die iiberlappend anzut sind. Diese Schutzanziige kdnnen mit oder
ohne Daumenschlaufen verwendet werden. Die Daumenschlaufen nur mit einem Doppelhandschuhsystem verwenden, bei dem die Daumenschlaufe
liber dem Unterhandschuh und der zweite Handschuh iber dem Anzugérmel getragen wird. Fir hdchste Schutzwirkung muss der AuBenhandschuh
mittels Klebeband mit dem Armel verklebt werden. Die Kleid iicke erfiillen die d hinsichtlich des Oberfldchenwiderstandes
gemal EN 1149-5:2008 bei Messung gemaf3 EN 1149-1:2006; jedoch ist die antistatische Beschichtung nur auf der Innenseite aufgebracht. Dies ist
2u beriicksichtigen, wenn das Kleidungsstiick geerdet werden soll. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte
von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Trdger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzuges als auch des Tragers muss kon-
tinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Tréger der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 10° Ohm

betrdgt. Dies lasst sich durch entsprechendes Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag, ein kabel oder andere geeignete MaBnahmen er-
reichen. E isch ableitfahige Sc idung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmospharen oder wahrend des
Umgangs mit n oder explosiven Sub gedffnet oder werden. El isch ableitfahige Schutzkleidung darf in

sauerstoffangereicherten Atmosphéren nicht ohne die vorherige Zustimmung des verantwortlichen Sicherheitsingenieurs eingesetzt werden. Die
antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, magliche Kontamination und Alterung beeintréchtigt
werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem
Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt sind. In Einsatzszenarien, in denen die Leistungsfahigkeit der elektrostatisch-
en Ableitung eine kritische GroBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieBlich duBerer
und innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persdnlicher Schutzausriistung, vor dem Einsatz iberpriife AAuch wenn das Material die
Anforderungen beziiglich des Oberflachenwiderstandes gemaf3 EN 1149-5:2008 erfiillt, sind beim Modell mit Socken die FiiRe des Tragers gegen das
elektrostatisch ableitende Schuhwerk isoliert, wodurch die direkte Erdung unterbrochen wird. Das Modell mit Socken ermdglicht keine ordnungs-
gemaBe Erdung des Trégers iiber dessen FiiGe. Ein zusétzlicher Mechanismus zur Ladungsableitung ist erforderlich, z. B. ein Erdungskabel. Es liegt
in der alleinigen Verantwortung des Sicherheitsheauftragten, zu iiberpriifen, ob und wie das Modell mit Socken in potentiell entflammbaren oder
explosiven Atmospharen eingesetzt werden darf. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die
gewahlte Schutzkleidung filr Ihre Tatigkeit geeignet ist. Beratung bei der Auswahl erhalten Sie bei hrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl

der geei personlichen Schutzausril ist durch den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Tréger selbst ist verantwortlich
fiir die korrekte Kombination des Ganzkdrper-Schutzanzugs mit erganzends i (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie
die Einschatzung der Tragedauer filr eine besti Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Schutzwirkung, des Tragekomforts sowie der

Warmebelastung. DuPont iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den unsachgemdgen Einsatz dieser Schutzanziige.
VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schéden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diese Schutzanziige dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont
durchgefiihrte Tests gemaR ASTM D-572 haben gezeigt, dass das Material eine angemessene mechanische Festigkeit iiber eine Dauer von 10 Jahren
behilt. Die antistatischen Eigenschaften konnen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die ableitenden
Eigenschaften fiir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG: Diese Schutzanziige kénnen umweltgerecht thermisch oder auf Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die Entsorgung
inierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG:Die ittserklarung kann hier h Jen werden: www.safespec.dupont.co.uk

CONSIGNES D’UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE (@) Marque déposcée. @) Fabricant de la combinaison. €)) Identification du modéle -
Tychem® 2000 C model CHAS and Tychem® 2000 C with socks model CHAG sont les désignations des combinaisons de protection avec capuche avec
coutures recouvertes et poignets, chevilles, tour du visage et taille élastiqués ; en outre, le modele Tychem® 2000 C with socks model CHA6 est pourvu
de chaussettes intégrées. Les présentes instruction d'utilisation fournissent des informations relatives a ces combinaisons. 0 Marquage CE - Ces com-
binaisons respectent les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie Ill définies par la législation européenne dans le réglement
(UE) 2016/425. Les certificats d'examens de type et d'assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identifié par le numéro d'organisme notifié CE 0598. o Indique la conformité aux normes européennes en matiere de vétements de protection
chimique. @) Ces combinaisons bénéficient d'un traitement antistatique a lintérieur et offrent une protection électrostatique conforme alanorme EN 1149-
1:2006, comp | EN1149-5:2008avecunemiseal ppropriée. /A\ Danslecasdumodeleavecchaussette limitesd'utilisation.
0 «Types » de protection corporelle intégrale atteints par ces combinaisons selon les normes européennes en matiére de vétements de protection
chimique : EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 et Type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Ces com-
binaisons répondent également aux exigences de la norme EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B et Type 6-B. 0 Protection contre la contami-
nation radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. 6 I est recommandé a I'utilisateur de lire les présentes instructions d'utilisation.

Le pictogramme de taille indique les mensurations du corps (en cm) etle code de corrélation a la lettre. Prenez vos mensurations et choisissez a taille
adaptée. @) Pays dorigine. Q Date de fabrication. @ Matériau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ces vétements et/ou ces matériaux ne sont pas
ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue et détincelles, ni dans des environnements potentiellement
inﬂammab\es,@Ne pas réutiliser.@ Autresi ions de certification indépendantes du marquage CE et d'un organisme notifié européen (voir
lasection séparée a la fin du document).

PERFORMANCES DE CES COMBINAISONS :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*

Résistance a 'abrasion EN 530, Méthode 2 > 1500 cycles 5/6%*
Résistance ala flexion ENIS07854, Méthode B > 5000 cycles 3/6**
Résistance a la déchirure (trapézoide) | EN1S09073-4 >10N 1/6
Résistance  la traction ENIS013934-1 >100N 3/6
Résistance aa perforation EN863 >10N 26
Résistance superficiellea 25 % EN1149-1:2006

dhumiditreptve’™ ENTH9-52008 dedans <2510’ ohm WA

N/A=Nonapplicable *Selonlanorme EN14325:2004 **Pot sous pression *** Consulter les limites d'utilisation

**Consulter les limites d'utilisation pour le modeéle avec chaussettes |
RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN1S06530)

Substance chimique Indice de pénétration - Classe EN* Indice de déperlance - Classe EN*
Acide sulfurique (30%)
Hydroxyde de sodium (10 %) 33 33
o-xyléne 33 33
Butan-1-ol 33 23

i *Selon [a norme EN 14325:2004
RESISTANCE DU MATERIAU ET DES COUTURES RECOUVERTES A LA PERMEATION DE LIQUIDES (EN IS0 6529 METHODE A-TEMPS DE PASSAGEA 1 g

Substance chimique Temps de passage Classe EN* Substance chimique Tempsdepassage | ClasseEN*
(min) (min)
Acide fluorhydrique (48 %) >480 6/6 Acide sulfurique, sel de chrome (80 %) >480 6/6
T, Hypochlorite de sodium
Acide nitrique (70 %) >120 46 (13% de chloreactif >480 6/6
ﬁ;:;il;::" e > " Chromatede potassum >480 6/6
desodiom (50%) >480 6/6 (solution saline saturée)

*Selonlanorme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION D'AGENTS INFECTIEUX
Essai Méthode diessai Classe EN*
Résistance ala pénétration du sang et des fluides corporels en util-

isant du sang synthétique 1506603 6/6
Résistance ala pénétration des pathogenes véhiculés par le sang en util- .

isantle bactériophage Phi-X174 1506604 Procédure 6/6
Résistance ala pénétration par des liquides contaminés ENIS022610 6/6
Résistance ala pénétration par des aérosols biologiquement contaminés | 1S0/DIS 22611 33
‘Res\stapcga pardes poussiere: 15022612 3B

*Selonlanorme EN 14126:2003

PERFORMANCES GLOBALES DELA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat de l'essai Classe EN
Type3:Essaiaujet (EN1S0 17491-3) Réussi* N/A
Type4:Essaiau brouillard de haute intensité (EN IS0 17491-4, méthode B) | Réussi N/A
Type5: Essai de fuite vers lintérieur d'aérosols de particules Réussi* A
(EN1S013982-2) ~me82/90530%-LjB/]OslS%**
Facteur de protection selon lanorme EN1073-2 >5 13*
Type6: Essaiau brouillard de faible intensité (EN 150 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN 150 13935-2) > 125N 4/6***

N/A=Nonapplicable *Essairéalisé avecles poignets, cheville et capuche recouverts **82/90signifie 91,19%Valeurs L,"m <30%et8/10signifie 80 %
Valeurs L <15 % ***Selonlanorme EN 14325:2004
Pour plus dinformations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : dpp.dupont.com
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RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Ces combinaisons sont congues pour protéger les utilisateurs contre les
substances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elles sont typiquement utilisées,
selon la toxicité chimique et les conditions d'exposition, pour protéger contre certains brouillards denses ou sous pression et liquides inorganiques,
lorsque la pression d'exposition n'excéde pas celle qui est appliquée dans la méthode d'essai du Type 3. Pour atteindre le niveau de protection requis,
il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié a la capuche, ainsi qu'un ruban adhésif supplémen-
taire autour de la capuche, des poignets et des chevilles. Ces combinaisons protegent des particules fines (Type 5), des brouillards denses ou sous
pression (Type 3), des vaporisations denses de liquides (Type 4) et des aspersions ou des pulvérisations modérées de liquides (Type 6). Le matériau
utilisé pourla confection de ces combinaison a passé avec succés tous les tests de la norme EN 14126:2003 (vétements de protection contre les agents
infectieux). Dans les conditions d'exposition définies dans la norme EN 14126:2003 et récapitulées dans le tableau ci-dessus, les résultats obtenus per-
mettent de conclure que ce matériau constitue une barriére contre les agents infectieux.

LIMITES D'UTILISATION : Ces vétements et/ou ces matériaux ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur,
de flamme nue et détincelles, ni dans des envi i i Tyvek® fond a 135°C, le revétement du matériau fond a 98° C.
Il est possible qu‘une exposition a des dangers biologiques qui ne correspondent pas au niveau d‘étanchéité du vétement puisse induire une contamination
de l'utilisateur. Lexposition a certaines particules trés fines, a des pulvérisations intensives de liquides ou a des aspersions de substances dangereuses puisse
nécessiter des combinaisons présentant une plus grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de ces combinaisons.
Lutilisateur doit sassurer de la compatibilité de tout réactif avec le vétement avant son utilisation. En outre, I'utilisateur doit consulter les données du
matériau et de perméation chimique relatives aux substances utilisées. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection annoncé
dans certaines applications, il est nécessaire d‘appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles et la capuche. Ilincombe a 'utilisateur de vérifier que
le masque est bien adapté a la forme de la capuche et qu'il est possible d'y appliquer correctement un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le
nécessitent. Lapplication du ruban adhésif nécessite du soin afin de pas former de faux-pli dans le matériau ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire
office de canaux. Lors de application du ruban adhésif sur la capuche, il convient dutiliser de petits morceaux de ruban (+/- 10 cm) enles faisant se recouvrir.
Ces combinaisons sont utilisables avec ou sans passe-pouces. Les passe-pouces de ces combinaisons ne doivent étre utilisés qu‘avec un systéme a deux paires
de gants, o I'utilisateur place le passe-pouce par-dessus le gant du dessous et le deuxieme gant est porté par-dessus la manche de la combinaison. Pour
une protection maximale, il convient d‘appliquer du ruban adhésif sur la manche et le gant extérieur. Ces vétements répondent aux exigences de résistance
superficielle de lanorme EN 1149-5:2008 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme EN 1149-1:2006, mais le revétement antistatique n'est
appliqué que sur la surface intérieure. Cela est a prendre en considération i le vétement est mis  a terre. Le traitement antistatique n'est efficace que par
une humidité relative de 25 % ou plus ; I'utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de I'utilisateur. Les performances de dissipation
électrostatique de la combinaison et de |'utilisateur doivent étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement
dissipateur et la terre soit inférieure & 10° ohm, par exemple par ['utilisation de chaussures ou d'un revétement de sol adapté, d'un cable de mise & la terre,

ou par dautres moyens adéquats. |l ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement de dissipation élec ique en présence d'une I ou
explosive, ni pendant la manipulation de substances inflammables ou explosives. Il ne faut pas utiliser le vétement de dissipation électrostatique dans une
hére a haute teneur en oxygéne sans ‘approbation préalable de Iingénieur de sécurité. Les per de dissipation électrostatique du vétement

de dissipation électrostatique peuvent tre altérées par 'humidité relative, I'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et le vieillissement.
Le vétement de dissipation électrostatique doit recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes aux exigences pendant ['utilisation normale
(y compris pendant les mouvements). Dans les situations ol la dissipation statique est un critére de performance essentiel, I'utilisateur doit évaluer les
performances de I'ensemble entier, porté avec les vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de protection
personnelle. &Méme si le matériau respecte les exigences de résistance de la surface de la norme EN 1149-5:2008, le modele avec chaussettes isole
les pieds de I'utilisateur des chaussures dissipatives, ce qui réduit lefficacité de la mise a la terre. Le modele avec chaussettes ne permet pas une mise a la
terre correcte par les pieds de I'utilisateur. Un dispositif de mise & la terre supplémentaire est requis, par exemple un cable de mise a la terre. Il incombe
alingénieur de sécurité de déterminer sil convient d'utiliser le modéle avec ct dans|e: pheres potentiell infl bl plosives.
DuPont peut vous fournir des informations supplémentaires surlamise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez
besoin de conseils, contactez votre fournisseur ou DuPont. Lutilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix déquipement de
protection personnelle. Il est le seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection corporelle intégrale et de ses équipements auxiliaires
(gants, bottes, équipement respiratoire, etc.) et de la durée pendant laquelle il peut porter ces équipements pendant un travail particulier, en considération
deleurs performances de protection, du confort et du stress. DuPont décline toute responsabilité quant a une utilisation inappropriée de ces combinaisons.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans Iéventualité peu probable de la présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.
STOCKAGE ET TRANSPORT : Ces combinaisons peuvent étre entreposées a des températures comprises entre 15 et 25° C dans lobscurité (boi-
te en carton), sans exposition au rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais selon la norme ASTM D-572, concluant au fait que ce matériau
conserve une résistance mécanique adéquate pendant 10 ans. Ses propriétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. Lutilisateur doit s'assurer
queles performances de dissipation sont suffisantes pour 'application visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage d'origine.

ELIMINATION : Ces combinaisons peuvent étre incinérées ou enterrées dans un site denfouissement contrdlé sans nuire & lenvironnement.
dli inés est ré islations nationales et locales.

Lélimination des vétements ¢ strégl éeparles|é

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULLETICHETTA INTERNA @ Marchio registrato. @) Produttore dela tuta. @) Identificazione del modello:
Tychem® 2000 C model CHAS e Tychem® 2000 C with socks model CHAG sono i nomi dei modelli di tute protettive dotate di cappuccio, di nastro copricuciture
e di elastico ai polsi, alle caviglie, intorno al viso e in vita; Tychem® 2000 C with socks model CHAG & inoltre dotato di calzini integrati. Le presenti istruzioni per
I'uso forniscono informazioni su queste tute. 0Marchio (E. Le tute soddisfano requisiti dei dispositivi di protezione individuale di categoria Ill conformemente
alla legislazione europea, regolamento (UE) 2016/425. | certificati relativi allesame del tipo e alla garanzia di qualita sono stati rilasciati da SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificata dal numero di organismo CE notificato 0598. @) Indica la conformita alle norme europee in materia
di DPI per agenti chimidi. o Queste tute vengono sottoposte a un trattamento antistatico e offrono protezione elettrostatica in conformita allo standard
EN 1149-1:2006, oltre che allo standard EN 1149-5:2008 se la messa a terra ¢ corretta. A (fi limitazioni d'uso per il modello con calzini ﬂ Le“tipologie” di
protezione per tutto il corpo ottenute con queste tute sono definite dagli standard europei in materia di DPI per agenti chimici: EN 14605:2005 + A1:2009 (tipi
3e4), EN1S013982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (tipo 6). Queste tute soddisfano inoltre i requisiti di cui allo standard EN 14126:2003
] oy L

peri tipi3-B, 4-8,5-8e 6-B. @) P radioattiva da particolat llostandard EN 1073-2:2002. @@ Lutiizatore
deveessereac dell i jiperl'u n.@ll i delle misure indicale misure del corpo (cm) e la correlazione conil codice formato da
lettere. Verificare iemisure e scegliere |a tagli Paese di origi di produzi Materialei i dalfuoco.
Questi indumenti e/o tessuti non sono ignifughi e non devono essere usati in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille o in ambienti potenzialmente
inﬁammabiliAmNonriutih’zzare.@@Ahreinformaziomrelativealleteniﬁ(azioni' i i dal marchio CE i peo notificato (vedere
lasezione separataalla fine del documento).
PRESTAZIONI DI QUESTE TUTE:
PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO
Prova Metododiprova Risultato Classe EN*
Resistenza all'abrasione EN 530 (metodo 2) > 1500cicli 5/6**
Resistenzaalla rottura per flessione | ENIS07854 (metodo B) > 5000cicli 3/6**
Resistenzaallo strappo trapezoidale | EN1S09073-4 >10N 1/6
Resistenzaalla trazione ENIS013934-1 >100N 36
Resistenzaalla perforazione EN863 >10N 26
ko [ |mem<asiioom
N/A=Nonapplicabile *In conformita allostandard EN 14325:2004 ** (ameraa pressione ***Cfr.limitazioni d'uso
#¥%% (. limitazioni d'uso per il modello con calzini.
RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN 150 6530)
Composto chimico Indice di penetrazione - Classe EN* Indice direpellenza- Classe EN*
Acido solforico (30%) 3B 33
Idrossido di sodio (10%) 33 33
0-xilene 3B 33
1-butanolo 33 23

* In conformita allo standard EN 14325:2004
RESISTENZA DELTESSUTO EDELLE CUCITURE NASTRATE ALLA PERMEAZIONE DA PARTE DI LIQUIDI
(EN S0 6529 METODO A -TEMPO DI PERMEAZIONE A 1 pg/cm?/min)

Composto chimico Tempo di permeazi- (lasse EN* Composto chimico Tempodipermeazi- | Classe EN*
one (min; one (min;
Acido fluoridrico (48%) >480 6/6 Acido solforico, sale di cromo (80%) >480 6/6
Adidonitrico (70%) >120 4/6 Ipodlorito disodio (13%di doro attivo) >480 6/6
Acido solforico (96%) >480 6/6 Cromato di potassio 5480 66
Idrossido disodio (50%) >480 6/6 (soluzione safina satura)

*In conformita allo standard EN 14325:2004

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI

Prova Metodo di prova Classe EN*

Resistenzaallap jone di sangue e fluidi corporei usand

sangue sintetico 15016603 6/6
Resistenza alla penetrazione di patogeni ematogeni usandoil batteri-

ofagoPhi-X174 15016604 (procedura () 6/6
Resistenza alla penetrazione di liquidi contaminati ENIS022610 6/6
Resistenza alla penetrazione di aerosol biologicamente contaminati 150/DIS 22611 33
Resistenza alla penetrazione di polvere biologicamente contaminata 15022612 33

*In conformitaallo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metodo di prova Risultato della prova Classe EN
Tipo 3: Provaal getto (EN IS0 17491-3) Superata*® N/A
Tipo 4: Provaallospruzzo dialtolivello (EN 150 17491-4, Metodo B) Superata N/A
Tipo 5: Prova pera determinazione della perdita di tenuta interna di aro- | Superata* N/A
sol di particelle fini (EN 150 13982-2) L, 82/90<30%- L 8/10<15% **
Fattore di protezione in conformita allo standard EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: Prova allo spruzzo di basso livello (EN 150 17491-4, Metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN1S0 13935-2) >125N 406

N/A=Nonapplicabile *Prova effettuata con polsi, caviglie e cappuccio nastrati ** 82/90significa cheil 91,1% dei valori LM <30%e8/10significa
chel'80% deivaloriL <15%***In conformitaallo standard EN 14325:2004
Per ulteriori informazioni sulle prestazioni di barriera, contattare l proprio fornitore o DuPont: dpp.dupont.com

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: queste tute sono concepite per protegge-
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reilavoratori dalle sostanze nocive ovvero per proteggere i prodotti e  processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle
condizioni di esposizione e tossicita chimica, generalmente vengono usate per fornire una protezione da determinati liquidi inorganici e da spruzzi lig-
uidi intensi o di liquidi pressurizzati quando la pressione a cui si & esposti non & superiore a quella utilizzata nel metodo di prova di tipo 3. Per ottenere
la protezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione e collegato ermeticamente al
cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno al cappuccio, ai polsi e alle caviglie. Le tute forniscono una protezione contro particelle fini (tipo 5), spruzzi
liquidi intensi o di liquidi pressurizzati (tipo 3), spruzzi liquidi intensi (tipo 4) e schizzi o spruzzi liquidi di entita moderata (tipo 6). Il tessuto usato per
queste tute ha superato tutte le prove previste dallo standard EN 14126:2003 (indumenti di protezione contro gli agenti infettivi). Nelle condizioni di
esposizione di cui allo standard EN 14126:2003, menzionate anche nella tabella precedente, i risultati ottenuti permettono di concludere che il mate-
riale svolge una funzione di barriera contro gli agenti infettivi.

LIMITAZIONI D'USO: Questi indumenti /o tessuti non sono ignifughi e non devono essere usati in prossimita di fonti di calore, fiamme
libere, scintille o in ambienti potenzialmente infiammabili. Il Tyvek® fonde a 135 °C, il rivestimento in tessuto fonde a 98 °C. E possibile che un tipo di
esposizione a rischi biologici non corrispondente al livello di tenuta di questi indumenti provochi una bi inazione dell'utilizzatore. Lesposizi

ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi di sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera
pilt elevate di quelle offerte da queste tute. L'utilizzatore deve accertarsi della compatibilita dei reagenti con Iindumento prima dell'uso. Deve inoltre
controllare i dati del tessuto e di permeazione chimica per le sostanze utilizzate. Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato
in determinate applicazioni sara necessario rinforzare polsi, caviglie e cappuccio con nastro adesivo. 'utilizzatore deve accertarsi che la maschera combaci
conil cappuccio e che si possa nastrare saldamente, se Iapplicazione lo richiede. Prestare attenzione, quando si applica il nastro, che non compaiano grinze
nel tessuto o nel nastro poiché potrebbero agire come canali. Quando si rinforza il cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro
(+/-10cm) e sovrapporli. Queste tute possono essere utilizzate con o senza passanti pollice. | passanti pollice di queste tute devono essere usatisolo con un
sistema doppio di guanti in cui chi indossa la tuta pone il passante pollice sopra il uanto inferiore e il guanto secondario viene indossato sopra le maniche
dellindumento. Per la massima protezione, occorre rinforzare con nastro adesivo I'attacco del quanto esterno alla manica. Questi indumenti soddisfano
irequisiti i resistivita superficiale di cuiallo standard EN 1149-5:2008 se misurati in conformita allo standard EN 1149-1:2006, mail rivestimento antistatico
¢ applicato solo sulla superficie interna. Occorre tenere conto di i se Iindumento & collegato a massa. Il trattamento antistatico é efficace solo con umidita
relativa del 25% o maggiore e se I'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dellindumento che di chi lo indossa. Le prestazioni dissipative
delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi la indossa devono essere ottenute continuamente in modo che la resistenza tra la persona che indossa
lindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°Ohm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione, |'uso di
un cavo di messa a terra o con un altro sistema idoneo. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere
apertoori inatmosfer ili 0 esplosive o quandossi ostanzei i esplosive. Lind diprotezione con proprieta
dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere usato in atmosfere arricchite in ossigeno se non previa approvazione dellingegnere della sicurezza
responsabile. Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche puo essere influenzato dall'umidita relativa, dall'usura, da un‘eventuale
contaminazione e dall‘invecchiamento. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche el iche deve coprire f

tutti i materiali non conformi durante 'uso normale (inclusi i movimenti e le pieghe di tali materiali). Nelle situazioni in cuiil livello di dissipazione delle
cariche elettrostatiche & una caratteristica prestazionale fondamentale, gli utilizzatori finali devono valutare le prestazioni di tutto I'abbigliamentoindossato,
inclusi gliindumenti esterni e intern, le calzature e altri DPL. /I\ Anche seiltessuito soddisfai requisitidiresistivita superficiale di cuiallo standard EN 1149-
5:2008, il modello con calziniisola  piedi di chi lo indossa dalle calzature con proprieta dissipative, inibendo cosi la messa a terra. Il modello con calzini non
consente una messa a terra corretta a livello dei piedi di chilo indossa. E necessario un meccanismo di messa a terra supplementare, ad esempio un cavo di
messa a terra. £ responsabilita esclusiva delladdetto alla sicurezza stabilire se e come il modello con calzini pud essere usato in atmosfere potenzialmente
infiammabili o esplosive. DuPont pud fornire ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto Iindumento idoneo al lavoro da svolgere.
Per ottenere assistenza, contattare il proprio fornitore o DuPont. Lutilizzatore deve effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la scelta del DPI. Sara I'unico
astabilire qual & la combinazione corretta di tuta per la protezione di tutto il corpo e dispositivi ausiliari (quanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie
respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tali tute possono essere indossate per un lavoro specifico tenuto conto delle loro prestazioni di protezione, della loro
comodita o dell'affaticamento dovuto al calore. DuPont declina qualsiasi bilita per I'uso non corretto di queste tute.

PREPARAZIONE ALL'USO: nell'eventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: queste tute possono essere conservate tra i 15 e i 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone)
ediraggi UV. DuPont ha effettuato prove in conformita allo standard ASTM D-572 traendo la conclusione che questo tessuto mantiene una resistenza
fisica adequata per un periodo di 10 anni. Le proprieta antistatiche possono ridursi con il tempo. L'utilizzatore deve assicurarsi che le prestazioni dissi-
pative siano sufficienti per I'applicazione in questione. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO: queste tutte possono essere incenerite o seppellite in discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per 'ambiente.
Losmalti diindumenti inati é disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA:la dichiarazione di conformita pub essere scaricata allindirizzo www.safespec.dupont.co.uk

ESPAN INSTRUCCIONES DEUSO

MARCAS DE LA ETIQUETA INTERIOR @) Marca registrada. @) Fabricante del mono. @) Identificacion del modelo -
Tychem® 2000 C model CHAS y Tychem® 2000 C with socks model CHAG son los nombres de modelo de los monos protectores con capucha, y costuras
y eldsticos revestidos en pufios, tobillos, rostro y cintura, ademas Tychem® 2000 C with socks model CHAG tiene calcetines integrados. Esta instruccion
de uso proporciona informacidn sobre estos monos. o Marcas CE - Los monos cumplen los requisitos de equipo de proteccion individual categoria IIl
conforme a la legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados del examen de tipo y aseguramiento de la calidad han sido emitidos por
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificados por el Organismo notificado de la CE nimero 0598. 9 Indica el cumplimiento de los
estandares europeos de prendas de proteccion quimica. G Estos monos llevan un tratamiento antiestatico interno y ofrecen proteccion electroestatica
conforme a EN 1149-1:2006 incluido EN 1149-5:2008 si permanece en tierra correctamente, /AN, Consulte las limitaciones de uso del modelo con
calcetines. 0”Tipns"de proteccién completa del cuerpo que consiguen estos monos definidos por los esténdares europeos de prendas de proteccion
quimica: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 3 y Tipo 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). Estos monos también
cumplenlos requisitos de EN 14126:2003 Tipo 3-B, Tipo 4-B, Tipo 5-B y Tipo 6-B. @) Proteccion contra la contaminacion por particulas radiactivas conforme
aEN1073-2:2002. 6 El usuario debe leer estas instrucciones de uso. @ El pictograma de tallas indica las medidas corporales (en cm) y su correlacion
con un c6digo alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione la talla correcta. @) Pais de origen. @ Fecha de fabricacion. @ Material inflamable.
Mantener alejado del fuego. Estas prendas y/o tejidos no son ignifugos y no deben utilizarse cerca del calor, llamas abiertas, chispas o en entornos de trabajo
que puedan inflamarse. @) No reutilizar. ® Otra informacion de certificaciones independiente de las marcas CE y el organismo notificado europeo
(consultela seccion separada al final del documento).

CAPACIDAD DE PROTECCION DE ESTOS MONOS:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO
Ensayo Método de ensayo Resultado Clase EN*
Resistenciaa la abrasion EN 530 Método2 >1500ciclos 5/6**
Resistencia a roturas al doblarse ENI507854 Método B >5000ciclos 3/6**
Restteqfla‘a lasrasgaduras ENIS090734 S 10N %6
Resistenciaa la traccion ENIS013934-1 >100N 3/6
Resistenciaa las perforaciones EN863 >10N 26
- . e | ENT149-1:2006
Resistencia superficial aRH 25 % * LEN1149-5:2008+%+ dentro<2,5x10°0hm N/A

N/A=Noaplicable *Conformea EN14325:2004 **Ollaapresion *** Consulte aslimitaciones e uso
****Consulte [as limitaciones de uso para el modelo con calcetines.

RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DELIQUIDOS (EN 150 6530)

_ Quimica Indice de penetracidn - Clase EN* Indice de repelencia- Clase EN*
Acidossulfiirico (30 %) 33 3B
Hidrdxido de sodio (10%) 3B 33
o-xileno 3B 33
Butan-1-ol 3B 23

* Conforme aEN 14325:2004
RESISTENCIADETEJIDOY COSTURAS SELLADOS A LA PERMEACION DELIQUIDOS (EN 1506529 METODO A- TIEMPO DE PENETRACION A 1 pg/cm?/min)

Quimica Tiempo de pene- Clase EN* Quimica Tiempodepene- | Clase EN*
tracion (min) tracion (min)
Addo — >480 66 ddo sulfirico,sal de romo (80%) >480 6/6
{\dda nitrico (70%) >120 4/6 Hipoclorito sdico (13 % de cloro activo; >480 6/6
Acido sulfirico (96 %) >480 6/6 Cromato de potasio S48 o
Hidrdxido de sodio (50%) >480 6/6 (solucignsalinasaturada)

*Conforme a EN 14325:2004

RESISTENCIADELTEJIDO ALA PENETRACION DE AGENTES INFECCIOSO0S

Ensayo Meétodo de ensayo Clase EN*

Resistenciaa la penetracin de sangre y liquidos corporales utilizando

sangresintética 15016603 6/6
Resistenciaa la penetracidn de patdgenos transmitidos porla sangre us- -

andoPhiX174bacterdfago 15016604 Procedimiento C 6/6
Resistenciaa la penetracion de liquidos contaminados ENI5022610 6/6
Resistenciaa la penetracion de aerosoles bioldgicamente contaminados | IS0/DIS 22611 33
Resistencia a la penetracion de polvo bioldgicamente contaminado 15022612 33

* Conforme a EN 14126:2003

PRUEBAS DERENDIMIENTO DEL TRAJE COMPLETO

Método de ensayo Resultado del ensayo Clase EN
Tipo 3: Ensayo de chorro (EN150 17491-3) Aprobado* N/A
Tipo 4: Ensayo de aerosol de alto nivel (EN IS0 17491-4, Método B) Aprobado N/A
Tipo 5 Ensayo de filtracién al interior de aerosol en particulas Aprobado* WA
(EN1S013982-2) ~me82/90530%- L 8/10<15%**
Factor de proteccion conforme a EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: Ensayo de aerosol de bajo nivel (ENIS0 17491-4, Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >125N 46

N/A=Noaplicable *Ensayo realizado con pufios, tobillos y capuchassellados **82/90significa que el 91,1% de los valores me <30%y8/10significa que
€180 % delosvalores L <15 % ***Conforme aEN 14325:2004
Paramésinformacion sobre la capacidad de barrera, péngase en contacto con su proveedor o con DuPont: dpp.dupont.com
RIESGOS CONTRA LAS CUALES EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA PROTEGER: Estos monos estdn disefiados
para proteger a los trabajadores contra las sustancias peligrosas, o a los productos y procesos sensibles contra la contaminacion de las personas. Segiin
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la toxicidad quimica y las condiciones de exposicion, normalmente se utilizan como proteccion contra algunos liquidos inorganicos y aerosoles liquidos
intensivos o presurizados, donde la presion de la exposicion no sea mayor que la utilizada en el método de ensayo del Tipo 3. Para conseguir la susodicha
proteccion se exige una mscara de rostro completo con filtro que resulte adecuada para las condiciones de exposicion y tenga una conexion estanca con la
capucha y los cierres adicionales alrededor de la capucha, los pufios y los tobillos. Los monos aportan proteccidn contra particulas finas (Tipo 5), aerosoles
liquidosintensivos o presurizados (Tipo 3), les liquidosintensivos (Tipo4) y salpicad les liquidos limitados (Tipo 6). El tejido que se utiliza
para estos monos ha superado todos los ensayos EN 14126:2003 (ropa de proteccion contra agentes infecciosos). En las condiciones de exposicion definidas
enEN 14126:2003 y las citadas en la tabla anterior, los resultados obtenidos concluyen que el material ofrece una barrera contra los agentes infecciosos.

LIMITACIONES DE USO: Estas prendas y/o tejidos no son ignifugos y no deben utilizarse cerca del calor, llamas abiertas, chispas o en entornos
de trabajo que puedan inflamarse. Tyvek® se funde a 135 °C, el recubrimiento del tejido se funde a 98 °C. Es posible que algn tipo de exposicion
a peligros bioldgicos no correspondiente al nivel de estanqueidad de la prenda pueda dar lugar a una biocontaminacion del usuario. La exposicion
aal particulas muy fina les liquidos intensivos y salpicaduras de sustancias peligrosas puede exigir el uso de monos de una fuerza mecanica
y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por estos monos. El usuario debe asegurarse de que existe una compatibilidad adecuada entre el
reactivo y la prenda antes de utilizarla. Ademds, el usuario deberd verificar los datos de permeacién del tejido y quimica de las sustancias utilizadas.
Para aumentar la proteccin y para consequir la proteccion reivindicada en determinadas aplicaciones, sera necesario el cierre de pufios, tobillos
y capucha. El usuario deberd verificar si la mascara se adectia al disefio de la capucha y si el cierre estanco es posible en el caso de que la aplicacion asi
lo exija. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella o en el tejido, dado que estos podrian actuar como canales. Al
cerrar la capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (+/- 10 cm). Estos monos pueden utilizarse con o sin trabillas
eldsticas. Las trabillas eldsticas de estos monos solo deben utilizarse con un sistema de quantes dobles, donde el usuario coloque la trabilla eldstica por
encima del guante interior y el segundo guante se utilice por encima de las mangas de la prenda. Para una proteccion méxima, el quante exterior debe
pegarse a la manga con cinta. Estas prendas cumplen los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2008 cuando se miden conforme a EN 1149-
1:2006, pero el recubrimiento antiestatico lo tienen aplicado solo en la superficie interior. Esto se deberd tener en cuenta si la prenda estd conectada a
tierra. El tratamiento antiestatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario deberd asegurar una conexion a
tierra adecuada tanto de la prenda como del usuario. La capacidad de disipacion electrostatica tanto del traje como del usuario debe conseguirse de
forma continua, de la misma manera que la resistencia entre la persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacion electroestdtica y la
tierra sea menor a 10°0hm, es decir, mediante el uso de un sistema adecuado de calzado/conexidn a tierra, el uso de un cable a tiera o cualquier otro
medio que sea adecuado. La ropa protectora con capacidad de disipacion electroestatica no podra abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de
atmasferas inflamables o explosivas o durante la manipulacion de sustancias inflamables o explosivas. La ropa protectora con capacidad de disipacion
electroestatica no podra utilizarse en atmadsferas enriquecidas con oxigeno sin la aprobacion previa del responsable de seguridad. La humedad relativa,
el desgaste, la posible contaminacion y la antigiiedad pueden afectar la capacidad de disipacidn electrostatica de las prendas de proteccion con
capacidad de disipacidn electrostatica. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostética deberdn cubrir permanentemente todos
el material no homologado durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos). En situaciones donde el nivel de disipacion estatica sea una
propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conjunto completo tal y como lo utilicen, incluidas las
prendas exteriores, interiores, calzado y otros PPE. &Aunque el tejido cumple los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2008, el modelo
con calcetines aisla los pies de los usuarios del calzado disipador y de esa manera inhibe la conexion a tierra. El modelo con calcetines no permite una
conexidn a tierra adecuada del usuario a través de los pies. Se requiere un mecanismo de conexion a tierra adicional, como un cable de conexion a tierra.
Determinar si el modelo con calcetines puede utilizarse en atmdsferas inflamables o explosivas en potencia y de qué manera, es responsabilidad
exclusiva del encargado de seguridad. DuPont puede aportar informacidn adicional sobre la conexidn a tierra. Asegurese de elegir la prenda adecuada
para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pdngase en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario deberd analizar el riesgo a partir del cual
basara su eleccion de PPE. Serd el tinico que pueda determinar la combinacion correcta del mono protector de cuerpo completo y de la equipacion
auxiliar (guantes, botas, equipo de proteccidn respiratoria, etc.) y durante cuanto tiempo se podré utilizar estos monos para un trabajo especifico en
cuantoasu capacidad de proteccion, comodidad de uso o estrés por calor. DuPont no aceptard ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de estos monos.

PREPARACION PARA EL USO: En el poco probable caso de que existan defectos, no utilice el mono.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Estos monos pueden almacenarse a una temperatura de 15 a 25 °Cen la oscuridad (caja de cartén)
sin exposicion a la luz de UV. DuPont ha realizado ensayos conformes a ASTM D-572 cuyos resultados indican que este tejido conserva una calidad fisica
adecuada durante un periodo de 10 afios. Las propiedades antiestéticas pueden disminuir con el tiempo. El usuario debe asegurarse de que la capaci-
dad de disipacion sea suficiente para la aplicacion. El producto deberd transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Estos monos pueden incinerarse o enterarse en un vertedero controlado sin dafiar el medio ambiente. La eliminacion de prendas
contaminadas esta regulada por las leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Declaracién de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR @ Mara comercal. @) Fabricante do fato. @) Identificago do modelo -
Tychem® 2000 C model CHAS e Tychem® 2000 C with socks model CHAG, séo os nomes dos modelos de fatos protetores com capuz integrado, costuras com
fita sobreposta e punhos, tornozelos, zona facial e cintura eldsticos; adicionalmente, o Tychem® 2000 C with socks model CHAG, possui meias integradas. Estas
instruges de utilizado contém informagdes sobre estes fat o Marcagdo CE - os fatos satisfazem os requisitos referentes a equipamento de protecdo
individual da categoria IIl, nos termos da legislacao europeia (Regulamento (UE) 2016/425. 0s certificados de exame de tipo e de garantia de qualidade
foram emitidos pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, organismo notificado CE com o niimero 0598. @) Indica a conformidade com
as normas europeias relativas a vestudrio de protecao contra produtos quimicos. ) Estes fatos possuem um tratamento interior antiestético e proporcionam
protedo antiestatica em conformidade com a norma EN 1149-1:2006 (e a norma EN 1149-5:2008 se devidamente ligados a terra). A Para os modelos
com meias, consulte as limitagdes de utilizagao. 0”Tipos" de protecdo de todo o corpo obtidos por estes fatos, definidos pelas normas europeias para
vestudrio de protecdo contra produtos quimicos: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 3 e Tipo 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) e EN 13034:2005
+ A1:2009 (Tipo 6). Estes fatos satisfazem também os requisitos da norma EN 14126:2003, Tipo 3-B, Tipo 4-B, Tipo 5-B e Tipo 6-B. 0 Protegdo contra
contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-2:200: 0 A pessoa que enverga o fato deverd ler estas instrugdes de
utilizagdo. @ 0 pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo (cm) e a sua correspondéncia com o cédigo de letras. Verifique as suas medidas do
corpo e selecione 0 tamanho correto. m Pais de origem. Q Data de fabrico. @ Material inflamavel. Manter afastado do fogo. Este elemento de vestudrio
e/ou tecido ndo € resistente a chama e ndo deve ser utilizado perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamdveis.
@ Néo reutilizar. @ Outra(s) informagdo(des) de certificagao independente(s) da marcagdo CE e do organismo notificado europeu (verifique a segao
separada nofinal do documento).

DESEMPENHO DESTES FATOS:

PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia a abrasao EN 530, método 2 >1500ciclos 5/6**
Resisténcia a fissuracao porflexdo | ENIS07854, método B >5000ciclos 3/6**
Resisténcia ao rasqao trapezoidal ENIS09073-4 >10N 1/6
Resisténcia a tracio ENIS013934-1 >100N 3/6
Resisténdia a perfuracao EN863 >10N 26
gg%siﬂuasuperﬁuala HRde EENN11114499152203()68*‘*** interor < 2,5X 10°0hm A

N/A=ndoaplicavel *DeacordocomanormaEN14325:2004 ** Camarade pressao ***Ver limitages de utilizado

****\er limitacdes de utilizacao do modelo com meias!
RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAO PORLIQUIDOS (EN 150 6530)

oo Indice de penetracdo- Indice de repeléncia-

LGS classe danorma EN* dlasse danorma EN*
Acidosulfirico (30%) 33
Hidroxido de sdio (10%) 33
0-xileno 33
Butan-1-of 23

*De acordo com

RESISTENCIA DOTECIDO E COSTURAS COM FITA A PERMEACAO PORLIQUIDOS (EN 1506529, METODO A- TEMPO DE PENE
Produto quimico Tempodepenetra- |  Classedanor- Produto quimico Tempode penetra- | Classedanor-|
¢ao (min.) maEN* a0 (min.) maEN*
Acido fluoridrico (48%) >480 6/6 Acido sulfirico, sal de cromio (80%) >480 6/6
[ Adidonitrico (70%) >120 4/6 Hipoclorito de sédio (13% de cloro ativo) >480 6/6
Acidosulfiirico (96%) >480 6/6 (romato de potassio
Hidtxidodesidio (50%) >480 oo | (solugiosalinasaturad) > 480 d

*De acordo com anorma EN 14325:2004

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRAGAO DE AGENTES INFECI0S0S

Ensaio Método de ensaio Classe danorma EN*

Resisténcia a penetragao de sangue e fluidos corporais utilizando

sangue sintético 15076603 6/6
Resisténcia a penetragao de organismos patogénicos transmitidos .

pelosangue utilizando o bacteriofago Phi-X174 15016604, procedimentoC 6/6
Resisténcia a penetracao de liquidos contaminados ENIS022610 6/6
Resisténcia a penetracao de aerossois biologicamente contaminados 150/DIS 22611 33
Resisténcia a penetracao de poeiras biologicamente contaminadas 15022612 33

* De acordo com anorma EN 14126:2003

DESEMPENHO NO ENSAIQ DATOTALIDADE DO FATO

Meétodo de ensaio Resultado do ensaio (lasse danorma EN
Tipo 3: Ensaio de jato (EN 150 17491-3) Aprovado®
Tipo 4:Ensaio de pulverizacao de alto nivel (EN1S0 17491-4, métodoB) | Aprovado N/A
Tipo 5: Ensaio de fuga para ointerior de particulas de aerossois Aprovado* NA
(EN1S013982-2) -L‘m82/90s30%-L38/10s15%**
Fator de protecdo de acordo com a norma EN 1073-2 >5 13*
Tipo 6: Ensaio de pulverizagdo de baixo nivel (EN 150 17491-4, método A) | Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >125N 4/6***
N/A=naoaplicavel *Ensaio realizad punhos, t los e capuz com fita sobrepost; **82/90signiﬁ(a91,W%dosvaloresme <30%, e8/10signifi-

a80%dosvalores L <15%***De acordo com anorma EN 14325:2004
Para mais informacdes sobre a eficacia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: dpp.dupont.com

RISCOS CONTRA OS QUAIS O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER: Estes fatos foram concebidos para proteger
0s trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagao humana. Em funo da toxicidade quimica
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e das condicdes de exposicdo, sdo geralmente usados como protecao contra d inados liquidos inorganicos e p cdes intensivas ou de liqui-
dos pressurizados, em que a pressao de exposigao nao seja superior a utilizada no método de ensaio relativo ao Tipo 3. Para obter a protedo declarada,
é necessdria a utilizagdo de uma méscara completa com filtro, adequada para as condicdes de exposicao e bem fixada ao capuz, bem como a aplicagao

adicional de fita em torno do capuz, punhos e tornozelos. Os fatos proporcionam protecdo contra particulas finas (Tipo 5), pulverizagdes intensivas ou

de liquidos pressurizados (Tipo 3), pulverizades de liquidos intensivas (Tipo 4) e salpicos ou aerossdis limitados de liquidos (Tipo 6). O tecido utilizado

nestes fatos satisfez todos os ensaios da norma EN 14126:2003 (vestudrio de protegdo contra agentes infeciosos). Nas condigdes de exposico defini-
das na norma EN 14126:2003 e indicadas na tabela acima, os resultados obtidos permitem concluir que o material proporciona uma barreira contra

agentes infeciosos.

LIMITACOES DE UTILIZAGAO: Este elemento de vestudrio e/ou tecido ndo € resistente a chama e ndo deve ser utilizado perto de calor,
chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis. 0 Tyvek® funde a 135 °C; o revestimento de tecido funde a 98 °C. Existe
a possibilidade de que um tipo de exposicao a perigos bioldgicos ndo correspondente ao nivel de estanquidade do elemento de vestudrio conduza
a contaminagdo bioldgica do utilizador. A exposigao a determinadas particulas muito finas, a aerossGis liquidos intensos e a projecdes de substancias
perigosas poderd exigir fatos com uma resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as apresentadas por estes fatos. Compete ao
utilizador assegurar-se, antes da utilizado, da adequada compatibilidade entre o reagente e o vestudrio. Deverdo também ser verificados os dados
relativos ao tecido e a permeabilidade quimica relativamente a substancia ou substancias usadas. Para reforcar a protecao e obter a protecéo declarada
em determinadas aplicages, serd necessria a aplicaao de fita sobre os punhos, os tornozelos e o capuz. O utilizador deverd verificar se a mascara se
ajusta a configuragdo do capuz e se € possivel apertar bem a fita, caso a aplicagdo o exija. Deverdo ser tomadas precaugdes na aplicagdo da fita para
que ndo surjam rugas no tecido ou na fita que possam agir como canais. Na aplicacéo de fita no capuz, devem ser utilizados pequenos segmentos
(+/-10.cm), aplicados com sobreposicao. Estes fatos podem ser utilizados com ou sem alcas para polegares. Estas deverdo ser somente utilizadas com
um sistema de dupla luva, em que o utilizador as coloca sobre a luva interior, sendo a sequnda luva envergada sobre as mangas do fato. Para obter
a méaxima protecdo, é necessario fixar a luva exterior a manga com fita. Estes fatos satisfazem os requisitos de resisténcia superficial da norma
EN 1149-5:2008, quando ensaiados de acordo com a norma EN 1149-1:2006. No entanto, possuem um revestimento antiestatico aplicado apenas na
superficie interior. Se o fato for ligado a terra, este facto deve ser tomado em consideragdo. O tratamento antiestatico s6 é eficaz a niveis de humidade
relativa iguais ou superiores a 25% e o utilizador deverd assequrar a correta ligaao a tenra tanto do fato como de quem o enverga. A eficécia de
dissipacdo eletrostatica tanto do fato como de quem o enverga deve ser obtida continuamente de forma a que a resisténcia entre a pessoa que enverga
0 vestudrio protetor dissipativo e a terra seja inferior a 10°0hm (p. ex., com calgado/sistema de pavimento adequado, utilizacdo de um cabo de terra
ou outro meio apropriado). 0 vestudrio protetor dissipativo eletrostatico ndo deverd ser aberto ou removido em presenga de atmosferas inflamaveis
ou explosivas, ou durante o de substancias i dveis ou explosivas. 0 vestudrio protetor dissipativo eletrostatico néo deverd ser
utilizado em atmosferas enriquecidas com oxigénio sem a autorizaco prévia do responsdvel de sequranga. A eficécia de dissipacdo eletrostatica do
vestudrio pode ser afetada pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo e envelhecimento. 0 vestudrio protetor dissipativo eletrostatico
deve cobrir em permanéncia todos os materiais ndo conformes durante a utilizagdo normal (incluindo a tordo e os movimentos). Em situacdes
em que o nivel de dissipagdo eletrostatica seja uma caracteristica de desempenho crucial, o utilizador final deverd avaliar a totalidade do conjunto
envergado, incluindo as pecas de vestudrio exteriores e interiores, o calcado e o restante EPI. &Embora o tecido satisfaga s requisitos de resisténcia
superficial da norma EN 1149-5:2008, o modelo com meias isola os pés de quem o enverga do calcado dissipativo, inibindo assim a ligagdo a terra.
0 modelo com meias ndo permite a correta ligagao a terra, através dos pés, de quem o enverga. £ necessario um mecanismo suplementar de ligagao
atera (p. ex., cabo de ligado a terra). Compete intei o responsdvel de seguranca inar se 0 modelo com meias pode ser utilizado
em atmosferas potencialmente inflamdveis ou explosivas e, em caso afirmativo, de que forma. A DuPont pode disponibilizar informacdes adicionais
sobre ligagdes a terra. Certifique-se de que o vestudrio escolhido é adequado para a tarefa. Para obter aconselhamento, contacte o seu fornecedor
ou a DuPont. 0 utilizador deverd efetuar uma andlise de riscos que serviré de base a selegao do EPI. Serd ele o Gnico responsavel pela escolha
da combinagdo correta de fato de protegdo de corpo inteiro e do equipamento auxiliar (luvas, botas, equipamento respiratério de protecao, etc.), bem
como pela determinacdo do tempo em que estes fatos podem ser usados numa tarefa especifica com respeito a sua eficécia protetora, conforto ou
stress térmico. A DuPont declina quaisquer responsabilidades decorrentes da utilizagao incorreta destes fatos.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No caso improvavel da existéncia de defeitos, ndo utilize o fato.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Estes fatos podem ser armazenados a temperaturas entre 15 e 25 °C, no escuro (caixa de cartdo)
€ sem exposicao a radiagao UV. A DuPont realizou ensaios de acordo com a norma ASTM D-572, tendo concluido que o tecido mantém uma resisténcia
fisica adequada por um periodo de 10 anos. As propriedades antiestticas podem enfraquecer ao longo do tempo. Compete ao utilizador assegurar-se
de que a eficacia dissipativa é suficiente para a aplicacao. 0 produto deve ser transportado e armazenado na embalagem original.

ELIMINAGAO: Estes fatos podem ser incinerados ou enterrados num aterro controlado sem prejuizo para o ambiente. A eliminagdo de vestudrio
inado é regul da por legislagdes nacionais ou locais.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: A dedlaragio de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk

GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET 0 Fabrikant van de overall. o Modelidentificatie - Tychem® 2000 C model CHAS en Tychem® 2000 C
with socks model CHAG zijn de modelnamen voor beschermende overalls met kap, met overplakte naden en elastisch aansluitende mouwen, broekspi-
jpen, gezichts- en rompbeschermingsstukken. Bovendien heeft Tychem® 2000 C with socks model CHA6 geit fe sokken. Deze gebruik i
jzing bevat informatie over deze overalls. 0 CE-markering - Overalls voldoen aan de vereisten voor categorie lll persoonlijke beschermingsuitrust-
ing volgens de Europese wetgeving, ing (EU) 2016/425. Typeonderzoek en kwaliteif iecertificaten werden ui door SGS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0598. o Geeft overeenstemming met Europese
normen voor chemische beschermingskledij aan. o Deze overalls zijn aan de bi ijde antistatisch behandeld en bieden elek ische bes-
cherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2008, mits correcte aarding. &Zie de gebruiksheperkingen voor het model met sokken. ﬂ
“Types"” volledige lichaamsbescherming voor deze overalls bepaald door de Europese normen voor chemische beschermingskledij: EN 14605:2005 +
A1:2009 (Type 3 en Type 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Deze overalls voldoen eveneens aan
de vereisten van EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B en Type 6-B. @ Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens
EN 1073-2:2002. 0 De drager van de kledij moet deze instructies lezen voor gebruik. @ Pictogram met maten geeft de lichaamsmaten (cm) &
verband met de lettercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer de juiste maat. 0 Land van herkomst. QJaar van vervaardiging.
Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur. Deze kledij en/of stoffen zijn niet brandb; nmoeten niet worden gebruiktin de buurt van hitte,
open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. @ Niet hergebruiken. ® @ Andere certificeringsinformatie onafhankelijk van de
CE-markering en de Europese aangemelde instantie (zie het afzonderlijke hoofdstuk achterin het document).

PRESTATIES VAN DEZE OVERALLS:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-Klasse*
Slijtweerstand EN 530 methode 2 > 1500 cydli 5/6%*
Scheurweerstand EN 1507854 methode B > 5000 cyi 3/6**
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >100N 3/6
Lekweerstand EN863 >10N 26
Oppervlakteweerstand bij RH 25% **¥ .EENN1]114 fgwszggggm* binnenzijde <2,5x 10°0hm nvt.
n.v.t.=nietvantoepassing *Overeenkomstig EN14325:2004 **Drukvat ***Zie gebruiksbeperkingen
***4Tie gebruiksbeperkingen voor het model met sokken!
Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* Afstotingsindex - EN-klasse*
Iwavelzuur (30%) 33 33
Natriumhydroxide (10%) 3B 33
o-xyleen 33 33
Butan-1-ol 33 23
* Qvereenkomstig EN 14325:2004
Chemisch Doordringingstijd EN-Klasse* Chemisch Doordringingstiid | EN-klasse*
(min) (min)
Fluorwaterstofzuur (48%) > 480 6/6 Zwavelzuur, chroomzout (80%) >480 6/6
Salpeterzuur (70%) >120 4/6 Natriumhypochloriet (13% actief chloor) >480 6/6
Iwavelzuur (96%) >480 6/6 Kaliumchromaat
n ide (50%) >80 6/6 (verzadigde zoutoplossing) >480 6/6
*Qvereenkomstig EN 14325:2004
Test Testmethode EN-Klasse*
Weerstand tegen indringen van bloed en lichaamsvocht door ge-
bruikvan syntghetisch blged ! 15016603 6/6
Weerstand tegen indringen van door bloed overdraagbare ziektekiemen
dm.y. hacterigfaag Phi-?ﬂ?/% ’ 15016604 Procedure 6/6
Weerstand tegen indringen van besmette vloeistoffen ENIS022610 6/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette aerosoldeeltjes 150/DIS 22611 33
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette stofdeeltjes 15022612 33
* Qvereenkomstiq EN 14126:2003
Testmethode Testresultaat EN-klasse
Type 3: vioeistofstraaltest (EN IS0 17491-3) Geslaagd* nvt.
Type 4: sproeitest hoge niveau (EN IS0 17491-4, methode B) Geslaagd nvt.
m
Type 5: testopinwaartse lekken van aerosoldeeltjes (EN 150 13982-2) FLesI%az/gOSEO%'LB/1051S%H nvt
o 3
Beschermingsfactor overeenkomstig EN 1073-2 >5 13*
Type 6: sproeitest lage niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd nvt
Naadsterkte (EN1S013935-2) >125N 4/6*

n.v.t.=nietvan toepassing *Test uitgevoerd met afgeplakte mouwen, broekspijpenenkap **82/90 betekent 91,1% Lm—waarden <30%en8/10 betek-
ent80 %L -waarden <15 %***Overeenkomstig EN 14325:2004
Voor meer informatie over de beschermende prestatie, kunt u contact opnemen met uw leverancier of DuPont: dpp.dupont.com
RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT ONTWORPEN IS OM BESCHERMING TE BIEDEN: Deze overalls zijn ontwor-
pen om arbeiders te beschermen tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Ze
worden voornamelijk gebruikt, afhankelijk van de chemische giftigheid en de blootstellingsomstandigheden, voor bescherming tegen bepaalde anor-
qanische vloeistoffen en intensieve of onder druk staande vioeibare besproeiing, waarbij de blootstellingsdruk niet hoger s dan de druk die s gebruikt
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in de testmethode Type 3. Een volledig gezichtsmasker met filter dat geschikt is voor de bl i en itend aan de kap is
bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen en broekspijpen s vereist om de vereiste bescherming te verkrijgen. De overalls bieden bescherming
tegen fijne deeltjes (Type 5), intensieve of onder druk staande vloeibare besproeiing (Type 3), intensieve vloeibare besproeiing (Type 4) en beperkte
vloeibare spatten of besproeiingen (Type 6). De stof die voor deze overalls is gebruikt, is geslaagd voor alle testen van EN 14126:2003 (beschermende
kleding tegen besmettelijke agentia). Onder de bl dighed i iin EN 14126:2003 en genoemd in de bovenstaande
tabel, kan uit de verkregen resultaten worden geconcludeerd dat het materiaal bescherming biedt tegen besmettelijke agentia.

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledij en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open
vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135°C, de deklaag smelt bij 98°C. Het is mogelijk dat een bepaalde blootstelling
aan biologische gevaren, waartegen de dichtheid van de kledij geen bescherming kan bieden, kan leiden tot biologische besmetting van de gebruiker.
Blootstelling aan bepaalde erg fijne deeltjes, intensieve vloeibare besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen kan overalls vereisen met een hogere
mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen dan diegene die deze overalls bieden. De gebruiker dient zich vor gebruik te verzekeren
dat het reagens compatibel is met de kledij. Daarnaast moet de gebruiker het materiaal en de chemische permeatiegegevens controleren voor de
gebruikte substantie(s). Voor een betere bescherming en om de vereiste bescherming te krijgen in bepaalde toepassingen, is het afplakken van de
mouwen, broekspijpen en kap noodzakelijk. De gebruiker moet controleren of de masker op het kapontwerp past en dat nauwsluitend afplakken
mogelijkis als dit voor de toepassing vereist s. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen in de stof of de tape verschijnen
omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (+/- 10 cm) tape worden gebruikt die
elkaar overlappen. Deze overalls kunnen met of zonder duimlussen worden gebruikt. De duimlussen van deze overalls moeten alleen worden gebruikt
met een systeem met dubbele handschoenen, waarbij de drager de duimlus over de onderste handschoen doet en waarbij de tweede handschoen
over de mouwen van de kledij moet worden gedragen. Voor maximale bescherming moet de buitenste handschoen aan de mouw worden vastgeplakt.
Deze kledij voldoet aan de oppervlakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2008 wanneer deze worden gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006,
maar hebben alleen een antistatische deklaag aan de binnenzijde. Hiermee wordt rekening gehouden als de kledij is geaard. De antistatische
behandeling is alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet de correcte aarding verzekeren van
zowel het kledingstuk als de drager. De elektrostatisch dissipatieve prestatie van zowel het kledingstuk als de drager moet onafgebroken worden
behaald op een zodanige manier dat de weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding draagt en de aarde

z0al

niet meer dan 10°0hm bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik van gepast schoeisel/een gepast vl gebruik van een aardingskabel of
andere passende middelen. Elek isch dissipatieve beschermingskledij mag niet worden geopend of worden verwijderd in de aanwezigheid van

brandbare of explosieve atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen gewerkt wordt. Elek p
mag niet gebruikt worden in met zuurstof verrijkte feren zonder de dkeuring van de delijke veiligheidsi
De elek isch dissipatieve prestaties van de elek isch dissi kledij kunnen aangetast worden door slijtage, mogelijke vervuiling en

besc

ouderdom. Elek h dissip dij moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle
stoffen bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten
eindgebruikers de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en
andere persoonlijke beschermingsuitrusting. &Hoewel de stof voldoet aan de oppervlakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2008, isoleert het
model met de sokken de voeten van de drager tegen dissipatief schoeisel, waardoor aarding wordt belemmerd. Het model met sokken verhindert
de gepaste aarding van de drager via de voeten. Er is een di hanisme vereist, bijvoorbeeld een aardingskabel. Het is de
volledige verantwoordelijkheid van de veiligheidsfunctionaris om te bepalen of en hoe het model met sokken mag worden gebruikt in potentieel
brandbare of explosieve omgevingen. Meer informatie over de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk
voor uw opdracht gekozen hebt. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij
zijn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting moet baseren. Hij mag als enige oordelen over de juiste combinatie van de overall voor volledige
lichaamsbescherming en de aanvullende accessoires (handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting voor ademhalingsbescherming, enzovoort) en
over hoe lang deze overalls gedragen kunnen worden voor een specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met de beschermende prestaties, het
draagcomforten de hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele delijkheid Il

wanneer dez p hikte wijze gebruikt worden.
VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall niet indien deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overalls dienen opgeslagen te worden in donkere ruimtes (kartonnen doos) met een temperatuur tussen
15 en 25°C en zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft tests uitgevoerd overeenkomstig ASTM D-572 en kwam tot de conclusie dat deze stof
gedurende meer dan 10 jaar voldoende natuurlijke sterkte behoudt. De antistatische eigenschappen kunnen door de jaren heen afnemen. De gebrui-
ker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd en opgeslagen in de
originele verpakking.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDIJ: Deze overalls kunnen op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of gedeponeerd
op een gecontroleerde stortplaats. De verwijdering van besmette kledij wordt gereglementeerd door nationale of lokale wetten.

CONFORMITEITSVERKLARING: De conformiteitsverklaring kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

ETIKETTMERKING PA INNSIDE 0 Varemerke. 0 Produsent av dressen. 6 Identifikasjon av modellen - Tychem® 2000 C model
CHAS og Tychem® 2000 C with socks model CHA6 er navnene pa vernedresser med hette og med teipede sommer og med elastisitet ved mansjetter,
ankel, linning og elastisitet mot ansiktet, dessuten har Tychem® 2000 C with socks model CHAG integrerte sokker. Denne bruksanvisningen inneholder
i j gjelder disse kjeled: CE-merking - Kjeled ppfyller kravene til personlig ikategorilll i henhold til europeisk
lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598. o Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier.
@ Disse kjeledressene er antistatisk behandlet pd innsiden og gir elektrostatisk beskyttelse i henhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-
5:2008 ved korrekt jording. & Se begrensninger for bruk. @) “Typene” beskyttelse av hele kroppen som oppnas med disse kjeledressene slik det er
definert i europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (type 3 og type 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og
EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Disse kjeledressene oppfyller ogsa kravene i EN 14126:2003 type 3-B, type 4-B, type 5-B og type 6-B. @ Beskyttelse
mot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold til EN 1073-2:2002. o Brukeren ma lese denne bruksanvisningen. @ Symbolene for storrelse angir
kroppsmal (cm) og forhold til bokstavkoder. Sjekk mal pa kroppen for & velge korrekt starrelse. @ Opphavsland. Q Produksjonsdato. @ Brennbart
materiale. Holdes pa avstand fra pen ild. Disse plaggene og/eller materialene er ikke flammebestandige og skal ikke brukes i naerheten av varme, apen
ild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. @Z) Skal ikke gjenbrukes. ®@ Andre sertifiseringer uavhengig av CE-merkingen og det europeiske
tekniske kontrollorganet (se eget avsnittislutten av dokumentet).

KJELEDRESSENES EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-klasse*
Slitestyrke EN 530 metode 2 > 1500 sykluser 5/6**
L";y‘;}:;d mot sprekkdannelse ved | gy 1607654 metode > 5000syKluser 36+
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Strekkfasthet ENIS013934-1 >100N 36
Motstand mot gjennomstikking EN863 >10N 26
Overflatemostand ved RH 25 % *** .EENNT{t 392220(?068“* innside <2,5x10°0hm IR
I/R= Ikke relevant *Ihenhold til EN 14325:2004 **Trykkjele *** Se begrensningerfor bruk **** Se begrensninger for bruk for modellen med sokker
Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks - EN-klasse* | Avstotningsindeks - EN-klasse*
Svovelsyre (30%) 3B 3B
Natriumhydroksid (10 %) 33 3B
o-Kylen B 33
Butan-1-of 33 23

* | henhold til EN 14325:2004

MATERIALETS OG DE TEIPEDE SOMMENES MOTSTAND MOT VSKEGJENNOMTRENGNING (EN 150 6529 METODE A - GJENNOMBRUDDSTID VED 1 ig/cm?/min)

Kjemikalie Gjennombruddstid EN-klasse* Kjemikalie Gjennombruddstid | EN-klasse*
(min) (min)
Flussyre (48 %) > 480 6/6 Svovelsyre, kromsalt (80 %) >480 6/6
Salpetersyre (70%) >120 46 Natriumhypokloritt (13 % aktivt klor) >480 6/6
Svovelsyre (96 %) >480 6/6 i
i id(50%) >80 6/6 (mettet saltvannsopplasning) >430 6/

* | henhold til EN 14325:2004

MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test Testmetode EN-klasse*
Motstand mot blod og kroppsvaesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 6/6
xt);;?;{17rﬂrmollnnt‘rengnlngavblodhame patogener ved bruk 150 16604 proseciyreC 66
Motstand mot inntrengning av kontaminerte vaesker ENIS022610 6/6
Motstand mot inntrengning av biologisk kontaminerte aerosoler 150/DIS 22611 33
Motstand mot inntrengning av biologisk kontaminert stov 15022612 33

* | henhold til EN 14126:2003
EGENSKAPER FOR HEL DRESS

Testmetode Testresultat EN-Klasse
Type3: Straletest (EN1S0 17491-3) Godkjent* IR
Type4: Spruttest — hay styrke (EN 150 17491-4, metode B) Godkjent IR

ot
Type 5: Partikkelaerosoltest — innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) ‘GLodl%;r};oqo%.Ls”k 150 IR
OV e

Beskyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Spruttest — lav styrke (EN IS0 17491-4, metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN1S013935-2) >125N 4/6*+*

I/R=1kke relevant *Testen er utfort med teip over mansjetter, ankler og hette ** 82/90 betyr 91,1 %av Lm»verdier <30%,098/10betyr80%
avL-verdier <15 %***Ihenhold til EN 14325:2004

Ytterligerei jonom pene kan fas hos forhandler eller DuPont: dpp.dupont.com

RISIKO SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Disse kjeledressene er beregnet pa  beskytte mennesker mot
farlige stoffer eller falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. De brukes typisk, avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet
0g eksponering, til beskyttelse mot bestemte iske vaesker og kraftig eller trykksatt vaeskesprut, der eksponeringstrykket ikke er hayere enn
det som brukes i testmetode type 3. En heldekkende maske med filter som er egnet for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt
ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter og ankler er nadvendig for & oppnd den pasttte graden av beskyttelse. Kjeledressene beskytter mot
fine partikler (type 5), vaeskestrle (type 3), vaeskesprut med hoy styrke (type 4) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). Materialet som brukes
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idisse kjeledressene, har bestatt alle EN 14126:2003-tester (vernetay mot smittestoffer). Under ek i holdene fastsatt i EN 14126:2003 og
nevnti ovenstaende tabell gir de oppnadde resultatene den konklusjon at materialet utgjor en barriere mot smittestoffer.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Disse plaggene og/eller materialene er ikke flammebestandige og skal ikke brukes i nerheten av varme,
apen ild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C, belegget smelter ved 98 °C. Det kan ikke utelukkes at en type
eksponering for biologisk smittefarlige stoffer som ikke samsvarer med tettheten til plagget, kan fore til biok inasjon av brukeren. Eksponeri

for svaert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn
disse kjeledressene har. Brukeren ma pése at det foreligger egnet samsvar mellom reagens og bekledning for bruk. Dessuten ma brukeren verifisere
gjennomtrengningsdata for materialet og de kjemiske stoffene som brukes. For & oppna ytterligere beskyttelse og den péstatte beskyttelsen ved
visse felser vil det vere nadvendig & teipe over mansjetter, ankler og hette. Brukeren ma pase at masken passer til hetten, og at det er mulig
dteipe godtigjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren ma vaere naye nér teipen péfares, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da
disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten mé det brukes sma teipbiter (+/- 10 cm), og disse skal overlappe hverandre. Kjeledressen kan
brukes med eller uten llokker. T llokkene pa disse kjeled ma bare brukes med et dobbelt hanskesystem, der brukeren plasser-
er llokken over underhansken og overhansken legges utenpd ermene pa plagget. Maksimal beskyttelse oppnds ved 4 teipe ytterhansken
til ermet. Disse plaggene oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2008 nar mélingen skjer i henhold til EN 1149-1:2006, men det anti-
statiske belegget er kun pa den innvendige overflaten. Dette md tas i betraktning hvis plagget er koblet til jord. Den antistatiske behandlingen er
bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hayere, og brukeren ma pase god jording av bade plagget og seg selv. Dressens og brukerens
evne til  utlade statisk elektrisitet skal veere kontinuerlig og oppnds slik at den mellom brukeren av den elektrostatisk utladende bekled-
ningen (ESD-bekledning) og jord skal veere mindre enn 10°Ohm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/qulvsystem, jordkabel eller andre egnede metoder.
ESD-bekledning ma ikke apnes eller tas av i k lig eller eksplosive eller ved handtering av £ lige eller eksplosive stoffer.
ESD-bekledning ma ikke brukes i oksygenrik atmosfare uten godkjenning fra ansvarlig sikkerhetsingenior. De elektrostatisk utladende egens-

kapene til ESD-bekledning kan pévirkes av relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell fg ing og elde. ESD-bekledning skal dekke alt
ikke-samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogsa ved baying og andre bevegelser). I situasjoner der isk utladend: kaperer av kritisk
betydning, bar sluttbrukerne vurdere evnen til & utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige

plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. /A\ Selv om materialet oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2008,isolerer modellen med
sokker brukerens fotter fra utladende fottay og forhindrer dermed jording. Modellen med sokker gjor det umulig & oppnd god jording av brukeren via
fottene. Det vil veere nadvendig med en supplerende jordi kanisme, f.eks. en jordkabel. Sikkert lig har det fulle ansvar for & fastsla om
og hvordan modellen med sokker kan brukes i potensielt ige eller eksplosive feerer. Mer inf jon om jording kan fds fra DuPont.
Pase at du har riktig plagg for jobben du skal utfore. Trenger du mer informasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren md utfare en
isik som skal danne laget for valg av personlig Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekk-
ende vernedress og tilleggsutstyr (hansker, sko, andedrettsvern osv.) og for hvor lenge disse dressene kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa

I teller DuPont skal ikke holdes ansvarlig for feil bruk av disse kjeledressene.
KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, mé du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT:Kjeledressene kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 og 25 °Cimarke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett
lys. DuPont har gjennomfort tester i henhold til ASTM D-572 som har konkludert med at materialet ikke taper fysisk styrke over en tidrs periode. De an-
tistatiske egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren mé pése at de utladend pene erti lige for den aktuelle bruken. Produktet skal
fraktes og lagres i originalemballasjen.

AVHENDING: Disse kjeledressene kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klaer er
regulertav nasjonale ellerlokal lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklzring kan lastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET @ Held: j Modelidentifikation — Tychem® 2000 C model CHAS og
Tychem® 2000 C with socks model CHA6 er modelnavnene pé en beskyttende heldragt med hétte og tapede somme og manchetter samt elastik ved
ankel, ansigt og talje. Derudover har Tychem® 2000 C with socks model CHA6 i fe sokker. Denne b isning indeholder oplysninger om
denne heldragt. @€J) CE-merkning — Heldragten er i overensstemmelse med kravene for kategori lll for personligt beskyttelsesudstyr i henhold til fo-
rordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivnii Typetest- og kvalitetssikri blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. e Angiver overensstemmelse med EU-standarder for kemisk beskyttelsesheklzdning.
e Denne heldragt har faet antistatisk behandling indvendigt og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-1:2006,

herunder EN 1149-5:2008 med korrekt jordforbindel: & Se anvendelsest inger for modellen med sokker. 0”Typer” af fuld kropsbeskyt-
telse, som denne heldragt opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesheklaedning: EN 14605:2005 -+ A1:2009 (type 3 og type
4), EN150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne heldragt opfylder ogsé kravene i EN 14126:2003 type 3-B, type
4-B, type 5-B og Type 6-B. e kyttelse mod radioaktiv partikelk inering i henhold til EN 1073-2:2002. o Brugeren skal lese denne brugsan-
visning for brug. Q) Piktogrammet over starrelser angiver kropsmél (cm) og sammenhaeng med bogstavkoden. Kontrollér dine kropsmal, og veelg den
korrekte storrelse. @) Fremstillingsland. @ Fremstillingsdato. @ Brandbart materiale. Hold pa afstand afild. Denne beklaedningsgenstand og/eller
stoffet er ikke flammesikret og ma ikke anvendes taet ved varmekilder, aben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. @ Maikke genbruges.

GOpIysningerﬁa andre certifikationer er uafhzengige af CE-mzerkning og det EU-b igede organ (se separat afsniti slutningen af dokumentet).
HELDRAGTENS YDEEVNE:

Test Testmetode Resultat EN-klasse*

Slidstyrke EN 530 metode 2 > 1500 cyklusser 5/6**
Bestandighed over for revnedannelse | ENIS07854 metode B >5000 cyklusser 3/6**
Trapezformet rivemodstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treekstyrke ENIS013934-1 >100N 3/6
Punkturresistens EN863 >10N 26
Overflademodstand pa RH 25 % *** EENN‘I‘l'I‘;‘fg“SZZOOO[)ﬁBH** indvendigt <2,5%10° ohm N/A

N/A=Ikkerelevant *IhenholdtilEN14325:2004 **Trykkande ***Seanvendelseshegransninger

****Se anvendelseshegraensninger for modellen med sokker!
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/ENGNING AF V/ESKER (EN 150 6530)

Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-klasse*™ I"deé(;:grf?ﬁ!(:;f:;z,e."de
Svovlsyre (30 %) 3B 3B
Natriumhydroxid (10 %) 3B 3B
0-Kylen 33 33
Butan-1-of B 23

* | henhold til EN 14325:2004

STOFFETS OG DETAPEDE SOMMES MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AFV/ESKE (EN 150 6529 METODE A~ GENNEMTRANGNINGSTID PA 1 ug/cm/min)

Kemikalie Gennemtrengningstid |  EN-klasse* Kemikalie Gennemtraengningstid | EN-klasse*
(min) (min)
Flussyre (48 %) >480 6/6 Svovlsyre, chromsalt (80 %) >480 6/6
Salpetersyre (70%) >120 4/6 Natriumhypoklorit (13 % aktivt klor) > 480 6/6
Svovlsyre (96 %) > 480 6/6 liumk I 480 66
Natriumhydroxid (50 %) >480 6/6 (maettet

*| henhold til EN 14325:2004

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/ANGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test Testmetode EN-klasse*

Modstand mod ingafblod og kropsvaesker, derinde-

holder syntetisk blod 15076603 6/6
Modstand mod gennemtraengning af blodbarne smitstoffer, derinde-

holder Phi-X174bakteriof: 150 16604 procedure C 6/6
Modstand mod gennemtrzengning af forurenede vaesker ENIS022610 6/6
Modstand mod gennemtrzengning af biologisk forurenede aerosoler 150/DIS 22611 33
Modstand mod gennemtraengning af biologisk forurenet stov 15022612 33

* | henhold til EN 14126:2003

TEST AFHELDRAGTS YDEEVNE

Testmetode Testresultat EN-Klasse
Type 3: Jet-test (EN1S0 17491-3) Bestaet* N/A
Type4:Testaf sprojtaf stort omfang (EN 150 17491-4, metode B) Bestaet N/A

yres
Type 5:Testafindadgdende aerosolpartikler (EN 150 13982-2) ,BLNZ?/QOQO Yoo 8/10<15%* N/A
jom = s =

Beskyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >5 1B3*
Type6:Testaf sprojt af mindre omfang (EN 150 17491-4, metode A) Bestaet N/A
Somstyrke (EN1S013935-2) >125N 4/6*+*

N/A=Ikkerelevant *Testudfort med tapede taped manchetter,ankler og hzette **82/90 betyder91,1%L_-veerdier <30 % g 8/10 betyder 80%
L-vaerdier <15 % ***{ henhold il EN 14325:2004
Foryderligere oplysninger om spaerreevne bedes du kontakte din leverandar eller DuPont: dpp.dupont.com

FARER SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Tychem-heldragter er designet til at beskytte arbejdere mod
farlige stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhaengigt af forholdene for kemisk toksicitet og eksponering
anvendes de typisk til beskyttelse mod bestemte uorganiske og intensive eller tryksatte vaeskesprajt, hvor eksponeringstrykket ikke er hojere end
itype 3-testmetoden. Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der daekker hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og taet
omsluttet af hatten, samt tape om haette, manchetter og ankler for at opna den pastéede beskyttelse. Denne heldragt beskytter mod partikler (type
5), intensive eller tryksatte vaeskesprajt (type 3), intensive vaeskesprajt (type 4) og & Je veesk k eller -sprajt (type 6). Stoffet brugt il
denne heldragt har bestdet alle tests i henhold til EN 14126:2003 (beskyt klaedning mod smi agenser). Under eksponeringsforholdene
defineret i EN 14126:2003 og naevnt i tabellen ovenfor kan det ud fra de opnaede resultater konkluderes, at materialet yder modstand mod
smitsomme agenser.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne bekleedningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammesikret og ma ikke anvendes taet ved
varmekilder, aben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135°C. Stofbelaegningen smelter ved 98°C. Det er muligt,
aten type eksponering mod biologiske farer, der ikke tilsvarer beklzdningsdelens tzethedsniveau, kan medfore biologisk kontaminering af brugeren.
Eksponering for visse meget fine partikler, intensive vaeskesprojt og staenk af farlige stoffer kan kraeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med
hojere spaerreevne, end denne heldragt kan yde. Brugeren skal for anvendelse sikre passende reagens i forhold til dragtens kompatibilitet. Derudover
skal brugeren kontrollere oplysninger om tekstilerne og den kemiske gennemtraengelighed for de stoffer, der anvendes. For aget beskyttelse og for at
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opna den pastdede beskyttelse under visse former for anvendelse skal man tape manchetter, ankler og hatte til. Brugeren skal bekreefte, at masken
passer til designet af haetten, og at det er muligt at tape stramt sammen, hvis anvendelsen kraever det. Det er nadvendigt at veere omhyggelig ved
anvendelsen af tapen, sa der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nar haenen tapes, erdetvigtigt at bruge sma
stykker (+/- 10 cm) og overlappe. Denne heldragt kan bruges med eller uden llerne pé denne heldragt bar kun
bruges sammen med et dobbelt handsl hvor brugeren putter Ifingerhullet over inderhandsken, mens yderhansken daekker dragtens
armer. Det er nadvendigt at tape yderhandsken fast til zermet for at opna maksimal beskyttelse. Denne beklaedningsgenstand opfylder kravene til
overflademodstand i EN 1149-5:2008 ved maling i henhold til EN 1149-1:2006, men den antlstamke be\aegnmg er kun pafort den indvendige over-
flade. Dette skal tages med i overvejelserne, hvis beklaedni ! dforbi handling er kun effektivien

harj
relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sarge for korrekt jordforbindelse af bade dragten og brugeren. Den elektrostatiske dissipa-
tive ydeevne af bade dragten og brugeren skal opnés kontinuerligt pa en sadan méde, at modstanden mellem personen, der er iklzdt den elektro-
statiske dissipative beskyttelsesheklzdning og jorden skal vaere mindre end 10° ohm — f.eks. ved at veere iklaedt passende fodtaj/bruge et passende
quldsystem, bruge et jordkabel eller anvende andre passende midler. Elek isk dissipativ beskyttelsesheklaedning mé ikke dbnes eller tages af
i neerheden af brandbare eller eksplosionsfarlige atmosferer eller under héndtering af brandbare eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativ
beskyttelsesheklaedning ma ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft uden forudgaende tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsingenior. Den elek-
tmstatiske dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative bekledning kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig kontaminering og ld-
ning. Elek isk dissipativ b Isesbeklzedning skal hele tiden daekke alle ikke-overensstemmende materialer under normal brug (herunder
ved bajning og bevaegelse). | situationer, hvor niveauet for statisk dlssmatlon er af afgorende betydning for ydeevnen, skal slutbrugeme evaluere
ydeevnen for den samlede, anvendte beklaedning, inklusive yderbeklaed beklzedning, fodtej og andet personligt beskyttelsesudstyr. &
Selvom stoffet opfylder kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2008, |so|ererm0dellen med sokker brugerens fodder fra dlssmatmfodtm, hwlkel
hammer jordforbindelsen. Modellen med sokker giver ikke brugeren ilstraekkeli se gennem fodderne. En suppl

er pakraevet — f.eks. via et jordkabel. Det er deden iges ansvar at afgare, om og hvordan modellen med sokker kan bruges
i potentielt brandbare eller eksplosive omgivelser. Yderligere oplysninger om jordforbindelse kan fas hos DuPont. Serg for, at du har valgt beklaedning,
der egner sig til din opgave. Kontakt din leverandor eller DuPont for radgivning herom. Brugeren skal foretage en n5|k0vurder|ng, som han/hun skal
vaelge sit personlige beskyttelsesudstyr udfra. Brugeren skal sel figt vurdere den rette kombi af Isesdragt og tilhgrende

udstyr (handsker, fodtaj, andedraetsheskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lzenge dragten kan beres i forbindelse med en bestemt opgave, hvad angar
den beskyttende ydeevne, komfort og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af disse dragter.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Dragterne skal opbevares mellem 15-25 °Ci marke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont har
udfort tests i henhold til ASTM D-572 og er naet frem til den konklusion, at dette stof kan bevare tilstraekkelig fysisk styrke i 10 &r. De antistatiske
egenskaber kan forringes over tid. Brugeren skal sarge for, at den dissipative ydeevne er tilstraekkelig til anvendelsen. Produktet skal transporteres
og opbevaresi dets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Disse heldragter kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse af forurenede
dragter skal skeihenhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: 0 Iseserklzring kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT nTrademark a Overallens tillverkare. o Modell-ID - Tychem® 2000 C model CHAS och Tychem®

2000 C with socks model CHA6 &r modellnamnen pa skyddsoveraller med huva och tejpade sommar med resarband runt &rm- och bensluten, runt huvan
och i midjan. Tychem® 2000 C with socks model CHAG har &ven integrerade skodverdrag. Den hér ingen innehdller i ion om dessa
overaller. °(E markning — overallen uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori lll enligt forordning (EU) 2016/425. Typprovnings- och
kvalitetssakringscertifikaten stalldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, och identifieras avanmélt organ nr 0598. olndlkerar
Gverensstammelse med europeiska standarder for skyddsklader mot kemikalier. @ Denna overall & invéndigt antistatbehandlad och skyddar mot
elektrostatiska urladdningar i enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2008 med korrekt jordning. & Se anvandningsbegransningar
for modellen med skodverdrag. @ "Typ" av helkroppsskydd som erhalls med denna overall enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier:

EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 3 och typ 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) och EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Denna overall uppfyller dven
kraven i EN 14126:2003 typ 3-B, typ 4-B, typ 5-B och typ 6-B. 0 Skydd mot fasta luftburma pamklar inklusive radloaknva fcrenmqar enligt EN 1073-
2:2002. 0 draren bor lésa denna bruksanwsmng Flguren forval avstorlek anger (cm) och llera dina
matt och valj ratt storlek. 0 Ursp dfarligt material. Skyddas fran eld. Plagget och/eller materialet ar inte
flamhérdiga och ska inte anvandas nara varmekallor, 3ppen eld, gnistor eller i potentiellt brandfarliga miljder. m Far ¢j dteranvandas. @ Annan
certifieringsinformation som inte & kopplade till CE-mérkningen elleranmalt organ i EU (se separat avsnitt i slutet av dokumentet).

EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

FYSISKA EGENSKAPER FORVAV

Test Testmetod Resultat EN-klass*
Notningshallfasthet EN 530 metod2 >1500cykler 5l6**
Motstand mot skadavid bjning ENIS07854 metod B > 5000 cykler 3/6**
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >100N 36
Motstand mot punktering EN863 >10N 26
.V"es‘f“y |‘tetwd 25 %relatv -EgN111{12§j§?Z()ggs**** insidan <2,5x 10°ohm ejtillampligt

*Enligt EN 14325:2004 **Tryckkammare *** Se anvandningsbegransningar **** Se anvandningshegransningar for modellen med skooverdrag!

VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER I VATSKEFORM (EN150 6530)

Kemikalier Penetrationsindex — EN-klass* Franstotningsindex — EN-klass*
Svavelsyra (30%)
Natriumhydroxid (10%) 3B 33
[o-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 23
* Enligt EN 14325:2004
TTSTIDVID 1 pg/cm?/min)
Kemikalier Genombrottstid (min; EN-klass* Kemikalier Genombrottstid (min) | EN-klass*
Fluorvtesyra (48 %) >480 6/6 Svavelsyra, kromsalt (80 %) >480 6/6
Salpetersyra (70 %) >120 46 Natriumhypoklorit (13 % aktivt klor) >480 6/6
Svavelsyra (96 % >480 6/6 i
( -J(so%) 430 6;6 (méttad saltigsning) >430 6/6
*Enligt EN 14325:2004
Test Testmetod EN-Klass*
Motstand mot blod och kroppsvaitskor, syntetiskt blod 15016603 6/6
Motstand mot blodburna smittor, kontrollerat med bakteriofag Phi-X174 | 15016604 procedur C 6/6
Motstand mot kontaminerade vatskor ENIS022610 6/6
Motstand mot biologiskt kontaminerade aerosoler 150/D15 22611 33
Motstand mot biologiskt kontaminerat damm 15022612 33
*Enligt EN 14126:2003
Testmetod Testresultat EN-klass
Typ 3: Straltest (EN 150 17491-3) Godként* ejtillampligt
Typ4: Hognivatest med spray (ENISO 17491-4, metod B) Godkant ejtillampligt
Tp5:Lickagetetindt med prtielaeosol EN15013982-2) 0L B0<15% ejtilimpligt
o s
Skyddsfaktor enligt EN 1073-2 >5 13*
Typ6: Lagnivatest med spray (EN1S0 17491-4, metod A) Godként ejtillampligt
Dragstyrka hos sommar (EN1S0 13935-2) >125N 46

*Test genomfort med tejpade &rm- och benslut och tejpad huva **82/90 betyder91,1% Lm—va'rden <30%och 8/10 betyder80% L -vérden <15%
***Enligt EN 14325:2004
Formerinformation om barridrprestanda, kontakta din leverantdr eller DuPont: dpp.dupont.com

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall ér avsedd att skydda personer frén skadliga dmnen
eller skydda kansliga produkter och processer frén kontamination fran ménniskor. Beroende pa graden av kemisk toxicitet och exponeringsforhal-
landena anvénds de vanligen som skydd mot vissa oorganiska vatskor ochintensiv eller trycksatt sprejad véitska, dér exponeringstrycket inte dverstiger
det som anvands i testmetod typ 3. For att angivet skydd ska uppnds krévs en hel ansiktsmask med filter anpassat for exponeringsvillkoren och som
drtatt fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, &rm- och bensluten. Overallen skyddar mot fina partiklar (typ 5), intensiva eller trycksatt véitskesprej
(typ3), intensiv va j (typ 4) och begransad ank eller sprej (typ 6). Vdven i overallen & godkand enligt samtliga tester i EN 14126:2003
(skyddsklader mot smmsamma amnen). Under exponeringsvillkoren som anges i EN 14126:2003 och i tabellen ovan visar resultaten att materialet
skyddar mot smittsamma &mnen.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialet ir inte flamhérdiga och ska inte anvindas ndra virmekéllor, 5ppen eld,
gnistor eller i potentiellt brandfarliga miljer. Tyvek® smater vid 135 °Coch vavskiktet vid 98 °C. Det & mdjligt att exponering for biologiska risker som
inte motsvarar plaggets téthet leder till att anvéndaren kontamineras biologiskt. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vétskesprej och
stank av farliga dmnen kan kréva en overall med hogre mekanisk styrka och bittre barridregenskaper dn vad denna overall kan erbjuda. Anvandaren
maste kontrollera att plagget klarar av reagenset innan plagget anvénds. Anvandaren ska dven verifiera vaven och de kemiska permeationsuppgifter-
na for dmnet/amnena som anvands. For ytterligare skydd och for att uppné det uppgivna skyddet i vissa applikationer kan huvan samt arm- och
bensluten behdva tejpas. Anvéndaren ska verifiera att masken passar for huvans form och att tét tejpning & mdjlig om applikationen kréver det. Var
noga nar du sdtter dit tejpen att vaven eller tejpen inte veckas, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm) och dver-
lappande tejpbitar. Denna overall kan anvéndas med eller utan tumdglor. Tumdglorna pa denna overall ska enbart anvéndas med dubbla handskar,
dar béraren drar tumdglan over innerhandsken och drar ytterhandsken over plaggets drmar. Ytterhandsken maste tejpas fast i armen for maximalt
skydd. Plaggen uppfyller kraven pd ytresistivitet i EN 1149-5:2008 som méts enligt EN 1149-1:2006, men det antistatiska skiktet finns bara pa den
inre ytan. Ta hansyn till detta om plagget jordas. Antistatbehandlingen ar bara effektivom den relativa luftfuktigheten &r minst 25 %. Anvéindaren ska
ocksd jorda bade plagget och braren pd lampligt satt. De elektrostatiska dissipativa egenskaperna hos bade drékten och béraren behgver [dpande
uppnas sa att resistansen mellan den som bir de elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord & mindre an 10° ohm, exempelvis med hjélp av
Iampliga skor eller golv, jordledning eller andra metoder som passar. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar far inte Gppnas eller tas av
i utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som anténdliga eller explosiva dmnen hanteras. Klader som skyddar mot elektro-
statiska urladdningar far anvandas i atmosfar med higre syrekoncentration endast nar det tilléts av den ansvariga skyddsingenjaren. Egenskaperna
for elektrostatisk urladdning hos kldderna som skyddar mot elektrostatiska urladdningar kan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och anvandning,
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eventuell kontamination och aldring. Kldder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar ska under normal anvéndning permanent dvertécka alla
material som inte uppfyller kraven (@ven vid rrelse och bdjning). I situationer dar den statiska urladdningsnivan ar kritisk ska anvandama bedoma de
samlade egenskapera hos de ynerplagg, innerplagg, skodon och dvrig personlig skyddsutrustning som bars. &Aven om véven uppfyller kraven
for ytresistivitet enligt EN 1149-5:2008 sd & bérarens fotter isolerade frén dissipativa skor hos modellen med skodverdrag, vilket forhindrar jordning.
Bararen kan inte jordas via fotterna om modellen med skodverdrag anvands. En extra jordningsmekanism kravs, exempelvis en jordledning. Det &r
helt och hallet skyddsledarens ansvar att beddma om och hur modellen med skodverdrag kan anvéndas i utrymmen dar atmosfaren kan vara antén-
dlig eller explosiv. DuPont kan ge dig mer information om jordning. Se till att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppgiften. Kontakta din lever-
antdr eller DuPont om du vill ha rad. Anvéindaren ska genomfora en riskanalys som ska vara utgangspunkten for valet av personlig skyddsutrustning.
Anvndaren ar ensam ansvarig for att vélja ritt ination av heltackande och dvrig utrustning (handskar, skor, andningsskydd med
mera) och hur lange overallen kan baras under en specifik arh ift med avseende pa skyddand kaper, komfort eller vérme. DuPont tar
inget som helst ansvar for foljderna om overallen anvéinds pé fel satt.

FORBEREDELSER: Anvénd inte overallen om den mot férmodan &r skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska férvaras mérkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont
har testat vaven i enlighet med ASTM D-572. Resultatet visar att vaven bibehaller sin styrka i tillracklig omfattning under 10 drs tid. De antistatiska
egenskaperna kan forsamras med aldern. Anvandaren maste verifiera att skyddet mot urladdningar & tillrackligt for applikati Transportera och
forvara alltid produkten i originalforpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller laggas pé avfallsupplag utan miljopaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras i nationell eller
lokal lagstiftning.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Forsikran om dverensstimmelse kan laddas ner fran: www.safespec.dupont.co.uk

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ K. @) Haalarivalmistaja. @) Mallin tunnistaminen — Tychem® 2000 C model CHAS
ja Tychem® 2000 C with socks model CHA6 ovat mallinimia hupullisille suojahaalareille, joissa on yliteipatut saumat seka hihan, nilkan, kasvojen
ja vydtardn jousto. Tychem® 2000 C with socks model CHAG -mallissa on liséksi integroidut sukat. Tamd kayttdohje tarjoaa tietoja néista haalareista.
(E merklma - Haalam noudattavat vaatimuksia, jotka on asetettu luokan [ll henkilonsuojaimille EU-lainsaédanndssa, asetus (EU) 2016/425.
Junval ifikaatit Gntanyt SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI- 00380He\smk| leand ilmoitetun Ialtoksen(EY)numeroItaan

0598 o Hmalsee kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien Némé haalarit on
kasitelty sisapuolelta antistaattisesti, ja ne tarjoavat sahkdstaattisen suojan standardin EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2008, mukaisesti,
jos ne on maadoitettu oikein. & Katso sukallista mallia koskevat kéyttorajoitukset. o Néiden haalarien saavuttamat “kokovartalosuojatyypit”
kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN 14605:2005 + A1:2009 (tyyppi 3 ja tyyppi 4),
EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034:2005 + A1: 2009 (tyyppi 6). Nama haalarit téyttavat myos standardin EN 14126:2003 tyypin 3-B,

tyypin4-B, tyypin 5-Bja tyypin 6-B vaati eSumaa ioakii i tandardin EN 1073-2:2002 mukaan. eKaynaJanluhsnukea
nama kdyttoohjeet. @) Mitoituspiktogrammi ilmaisee vartalon mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva koko.
Alkuperamaa. @) Valmistuspé ard. @B) Syttyva aine. Pida kaukana tulesta. Nama vaatteet ja/tai tekstiilit eivat ole tulenkestavia, eika niita tulisi

kayttéa avotulen tai k|p|n0|den Iahlstolla tal kuumassa tal syttymlsalttussa ymparistdssa. @ i saa kdyttad uudelleen. ®@ Muiden sertifikaattien
tiedot ovat rii E dja i laitoksesta (katso erillinen osio asiakirjan lopussa).

NAIDEN HAALAREIDEN SUORITUSKYKY:
TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testimenetelmd Tulos EN-luokka*
Naarmuuntumisenkestavyys EN 530, menetelmd 2 > 1500 syklié 5/6**
Joustomurtumisen sieto ENI507854, menetelmd B > 5000 syklid 3/6**
Puolisuunnikkaan mallisen repey- g
tymisensieto EN1S09073-4 >10N 1/6
Vetolujuus ENIS013934-1 >100N 36
Puhkeamisenkestavyys EN863 >10N 206
:r}tsa:/:itﬁsuhteelhsesxakoxleudes- ~EENN1111429-—15;:220(?()68**** sisipuoli<2,5%10°0hm &5

E/S =Fisovellettavissa_* EN 14325:2004:n mukaan ** Paineastia *** Katso kyttdrajoitukset ****Katso sukallisen mallin kéyttGrajoitukset!

TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYA VASTAAN (EN 150 6530)

Kemikaali Lapaisyindeksi — EN-luokka* Hylkimisindeksi — EN-luokka*
Rikkihappo (30 %)
Natriumhydroksidi (10 %) 33 33
o-ksyleeni 3B 33
Butaani-1-ol 33 23
*EN14325:2004:0 mukaan
TEKSTIILIN JATEIPATTUJEN SAUMOJEN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN1S0 6529, MENETELMA A — LAPAISYAIKA 1 ug/cm/min)

Kemikaali Lapaisyaika (min; EN-luokka* Kemikaali Lapéisyaika (min) | EN-luokka*
Fluorivetyhappo (48 %) >480 6/6 Rikkihappo, kromisuola (80 %) >480 6/6
Typpihappo (70%) >0 46 :?L}:’:‘kgfa‘:tka“;‘l';‘;:‘a) >480 /6
Rikkihappo (96 %) >480 6/6 ur i 480 66
Natriumhydroksidi (50%) >480 6/6 (kyltetty suolaliuos)

*EN14325:2004:0 mukaan

Testi Testimenetelma EN-luokka*

Veren jaruumiinnesteiden [dpaisyn sieto synteetisté verta kdyttamalla | 150 16603 6/6
Veren valitykselld leviavien taudinaiheuttajien lapaisyn sieto bakteriofa-
s e il Jienlapalsy 150 16604-menettely C 6/6
Saastuneiden nesteiden lapdisyn sieto ENIS022610 6/6
Biologisestisaastuneiden aerosolien lapisyn sieto 150/DIS 22611 33
Biologisestisaastuneen pdlyn lapaisyn sieto 15022612 33

*EN14126:2003:n mukaan

Testimenetelma Testitulos EN-luokka

Tyyppi 3: Nestesuihkutesti (EN 150 17491-3) Hyvaksytty* E/S
Tyyppi 4: Korkeatasoinen suihketesti (EN 150 17491-4, menetelmé B) Hyvaksytty E/S
Tyyppi 5: Aerosolihiukkasten sisd&nvuototesti (EN 1S0 13982-2) ?ﬂ:a;%gg 30%-L,8/10<15%* /S
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13*
Tyyppi 6: Matalatasoinen suihketesti (EN 150 17491-4, menetelmd A) Hyvaksytty E/S
Saumavahvuus (EN150 13935-2) >125N 4/6***

E/S=Eisovellettavissa *Testi suoritettu teipatuilla hihoilla, nilkoillaja hupulla **82/90tarkoittaa 91,1% Lm-arvct <30%ja8/10tarkoittaa
80%L-arvot <15% ***EN 14325:2004:n mukaan
Lisatietoja estosuorituskyvystd voi pyytd toimittajalta tai DuPontilta: dpp.dupont.com

VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Namé haalarit on suunniteltu suojaamaan tyontekijoita
vaarallisilta aineilta tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperdiselta saaslumlsella Nma kaytetaan !yypllhsestl - kemla\hsexta myrkylllsyydesta
ja altistumisolosuhteista riippuen — tietyiltd epéorgaanisilta nesteilté ja i tai it

jos altistumispaine ei ole suurempi kuin tyypin 3 testimenetelméssa kaytetty. Véitetyn suojauksen saavuttaminen edellyttdd kasvot kokonaan
peittavaa maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, seka liséteippausta hupun, hihojen ja
nilkkojen ympéri. Haalarit tarjoavat suojaa hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5), intensiivisilta tai paineistetuilta nestesuihkeilta (tyyppi 3), intensiivisilta
nestesuihkeilta (tyyppi 4) ja rajallisesti nestevmskmlta tai -suihkeilta (tyyppi 6). Néissa haalareissa kaytetty teksmll on lapaissyt kaikki standardin
EN 14126:2003 mukaiset testit (suoj ktiivisia aineita vastaan). Standardissa EN 14126:2003 madritellyissé ja ylld olevassa taulukossa
mainituissa altistumisolosuhteissa saavutetut tulokset osoittavat, etta materiaali muodostaa esteen infektiivisille aineille.

KAYTTORAJOITUKSET: Nimi vaatteet ja/tai tekstiilit eivat ole tulenkestavid, eika niité tulisi kiyttad avotulen tai kipindiden Iahistolla
tai kuumassa tai syttymisalttiissa ymparistossé. Tyvek® sulaa 135 °Cissa ja ksmllplnnone 98 °C: s52. On mahdollista, ettd sellaisesta biovaaroille
altistumisen tyypistd, joka ei vastaa vaatteen tiiviystasoa, voi seurata kéytta Ilisten aineiden tietyille hienon
hienoille hiukkasille, |men5||w5|lle neslesulhkellle tai -roiskeille voi edellyttaa haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan néita

haalarena sopiva reagentti ivuus ennen kayttod. Sen lisaksi kéyttéjan on varmistettava
tekstiili iedot kdytetyn aineen (tai osalta. Suojauksen p inen ja vitetyn suojan saavuttaminen
tietyissd ka hojen, nilkkojen ja hupun tei ista. Kayttdjan on varmi ettd maski sopii hupun malliin ja etta

tiivis teippaus on mahdollista, jos kayttotapaus sellaista vaatii. Teipin kiinnityksen yhteydessé on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippi
silla ne voisivat toimia lapaisykanavina. Huppua teipatessa tulisi kayttaa plenla mplnpaIOJa (+/- 10 cm) niin, etté ne limittyvat. Naitd haalareita

voidaan kayttéa peukalosilmukoita kéyttéen tai \Iman Naiden haal koita tulisi kayttaa ai kaksoiskasinejarj

osana el siten, ettd puvun kayttéja asettaa p lusksineen péalle ja padllyskésineen haalarin hihan pélle. Parhaan mahdollisen
suojan kannalta paallyskdsine tulee vield telpata hihaan kiinni. Namé vaatteet téyttavat standardin EN 1149-5: 2008 pintavastusvaatimukset,
kun mittaus suoritetaan standardin EN 1149-1:2006 mukaan, mutta niissa on antistaattinen pinnoite ai i Tamd tulee ottaa

huomioon, jos vaate on maadoitettu. Antistaattinen kdsittely toimii ainoastaan vahintéan 25 %:n suhteellisessa kosteudessa, ja kéyttéjén on
varmistettava seka vaatteen ettd itsensd kunnollinen maadunus Seka puvun ettd suhen pukeutuneen henkildn staattisen sahkon poistokykya
on yllapidettava |atkuvasn siten, ena staamsta sahkoa henkilon ja maan vastuksen tulee olla alle
10° ohmia, esimerkiksi riittavan jalkine-| foituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista séhkda poistavaa
suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai rajahdysherklssa ymparistoissa tai syttyvid tai ra]ahtawa aineita kasiteltdessa. Staamsta sahkoa
poistavaa suojavaatetta ei saa kayttaa hapella rik hteissa ilman vastaavan turvallisuusinsindorin etukdteishyvaksy Staamsta
sahkaa poistavan suojavaatteen sahkdnpoistokykyyn voi vaikuttaa llinen kosteus, kulumi hdolli ja

Staattista sahkda poistavan suojavaatteen tulee pysyvasti peittad kaikki vaatimuksia téyttamattomét materiaalit normaalin kayton aikana (mukaan
lukien taivutukset ja liikkeet). Tilanteissa, joissa staattisen sahkdn poistotaso on kriittinen suoritusominaisuus, loppukayttdjien tulisi arvioida koko
asukokonaisuutensa, mukaan lukien padllysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkllonxuo;almet suorituskyky. &Valkka tekstiili tayttad

standardin EN 1149-5:2008 pintavastusvaatimukset, sukallinen malli eristéa haalamn Jalkaterat sahkoa jalkineista estaen
taIIa tavalla maadoituksen. Sukallinen ma\h ei mahdolli haalanln k lli jalkaterien kautta. Tallgin tarvitaan
ismia, esim. doituskaapelia. Turvalli ihenkilon yksi I vastuulle jdd méarittaa, kaytetaanku sukallista

maIIla synymls tal 'ahdysalmlssa ympansmlssa ja jOS kayt an, mnen DuPom vm ,,,, dessd tarjota I\satletma Varmista,
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hénen tulee valita henkilonsuojaimensa. Han on se, joka lopulta paéttad, mika on oikea kokovar haalarin ja lisé iden (kdsineet,
jalkineet, hengityssuojaimet jne.) yhdistelmé ja kuinka pitkaan naihin asukokonaisuuden osiin voidaan olla pukeutuneena niiden suojauskyky,
i tailimpd i ioiden. DuPont ei ota minkanlaista vastuuta néiden haalarien epaasianmukaisesta kéytosta.

KAYTON VALMISTELU: Siina epétodennakdisessa tapauksessa, etta haalarissa on vikoja, &l pue sité pélle.

SAILYTYS JA KULJETUS: Niita haalareita voidaan silyttaa 15-25 °C:n lampotilassa pimeéssa (pahvilaatikossa) niin, etteivat ne altistu
UV-séiteilylle. DuPont on suorittanut testeja ASTM D-572:n mukaan padtyen sellaiseen johtopaatokseen, ettd tama tekstiili sailyttaa riittavan fyysi
vahvuuden 10 vuoden ajan. Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentyd ajan myotd. Kayttéjan on varmistettava, etté sahkanpoistokyky ri
kdyttotarkoitukseen. Tuotetta tulee kuljettaa ja sailyttad alkuperaispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN: Namé haalarit voidaan polttaa tai haudata hallinnoidull i aristod vahingoi S: iden vaatteiden
hévittdmista saadellaan kansallisilla tai paikallisillalaeilla.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati kai k onladattavi i www.safespec.dupont.co.uk

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE ﬂ Inak handlowy. o Producent kombinezonu. o Identyfikacja modelu:
Tychem® 2000 C model CHAS oraz Tychem® 2000 C with socks model CHA6 to nazwy kombinezondw ochronnych ze szwami zaklejonymi tasma,
2 kapturem z elastycznym wykorczeniem wokot twarzy, z elastycznymi mankietami rekawow i nogawek oraz z gumka w talii; ponadto Tychem® 2000
C with socks model CHA6 ma skarpety pofaczone z nogawkami kombinezonu. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera informagje dotyczace
wymienionych kombinezondw. 0 Oznaczenie CE — Kombinezony s3 zgodne z wymaganiami dotyczacymi Srodkow ochrony indywidualnej kategorii
Il wedtug d { (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, notyfikowana jednostke certyfikujaca Wspdlnoty Europejskiej numer 0598. o (Oznacza zgodnos¢
2 aktualnymi normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. é Kombinezony maja powfoke antystatyczng na wewnetrznej
stronie i zapewniaj ochrong elektrostatyczng wedtug normy EN 1149-1:2006 wraz z EN 1149-5:2008, pod warunkiem odpowiedniego uziemienia.
/A\ Modele ze skarpetami — zob. ograniczenia zastosowania. 0 Typy ochrony catego ciata uzyskane przez wymienione kombinezony zgodnie
2 normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 14605:2005 + A1:2009 (Typ 3 i Typ 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5)
oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Kombinezony te spefniaja tez wymogi normy EN 14126:2003 Typ 3-B, Typ 4-B, Typ 5-B i Typ 6-B. 0 Ochrona
przed skazeniem czastkami promieniotwdrczymi zgodnie znorma EN 1073-2:2002. @) Uzytkownik powinien przeczytac niniejsza instrukcje uzytkowania.

Piktogram wskazuje wymiary ciafa (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzic swoje wymiary i dobrac odpowiedni rozmiar kombinezonu.

Kraj pochodzenia. @) Data produkdji. @ Materiat palny. Nie zblizac kombinezonu do ognia. Te kombinezony i/lub materiaty nie sg niepalne i nie
powinny by¢ uzywane w poblizu Zrodfa ciepfa, otwartego pfomienia, iskier ani w Srodowisku potendjalnie fatwopalnym. @ Nie uzywac powtomie.

@Informacjedury(zqce innych certyfikatow niezaleznych od oznakowania CE i europejskiej jednostki notyfik j (patrz oddzielna sekcja na koricu
tego dokumentu).

WELASCIWOSCI TYCH KOMBINEZONOW:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badania Wynik badania KlasaEN*
0Odpornos¢ na Scieranie EN 530 Metoda2 > 1500 cykli 5/6**
Odpornos¢na wielokrotne zginanie | ENIS07854 Metoda B > 5000 cykli 3/6**
Odpornosc na rozdzieranie
metoda trapezowa ENIS09073-4 >10N 1/6
Wytrzymatos¢ na rozciaganie ENIS013934-1 >100N 3/6
Odpornos¢na przebicie EN863 >10N 26
Rezystywnosc powierzchniowaprzy | EN 1149-1:2006 "
wilgomoscivzglednei25% 4+ |+EN1149-5:2008°+* wewniz <2,5X10°0hm nd

nd=Niedotyczy *ZgodnieznormaEN14325:2004 ** Metoda ciénieniowa (pressure pot) ***Zob. ograniczenia zastosowania

%% Tob. ograniczenia zastosowania modelu ze skarpetamil
0ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S06530)

Substancja chemiczna Wskaznik przesiakliwosci— Klasa EN* Wskai "mKIasa B =
Kwas siarkowy (30%) 3B 3B
Wodorotlenek sodu (10%) 3B 3B
o-Ksylen 3B 33
Butan-1-of 3B 23
*7godnie znorma EN 14325:2004
ODPORNOSCMATERIALU | SZWOW OSLONIETYCHTASMA NA PRZENIKANIE CIECZY (EN 150 6529 METOD (ZASPRIEBICIAPRZY 1
Substancjachemiczna | Czas przebicia (min Klasa EN* Substancja chemiczna Czasprzebicia (min) | Klasa EN*
Ewas . 18% >480 6/6 Kwas siarkowy, sol chromowa (80%) >480 6/6
y (48%)
Kwas azotowy (70%) >10 46 qu:;aha!ﬂmei%rhlmu) >480 6/6
Kwas siarkowy (96%) >480 6/6 Chromianpotasy
Wodorotlenek sodu (50%) >480 6/6 (nasycony roztwir soli) >4 618
* 7qodnie znorma EN 14325:2004
Badanie Metoda badania KlasaEN*
(Odpornos¢ na przesigkanie krwi oraz ptyndw ustrojowych, zwykorzysta-
nie?n krwi syntpetyczgej il o 15016603 6/6
Odpormr prkaniepatogentu pr Zhrviy 15016604 ProceduraC 6
Odpornos¢na przesiakanie skazonych cieczy ENIS022610 6/6
Odpornos¢ na przenikanie aerozoli skazonych biologicznie 150/DIS 22611 33
Odpornos¢ na przenikanie pytow skazonych biologicznie 15022612 33
* 7qodnieznorma EN 14126:2003
Metodabadania Wynik badania KlasaEN
Typ 3:Test strumienia cieczy (EN 150 17491-3) Spetnia* nd
Typ 4: Badanie odpornosci na przesiakanie przy wysokim natgzeniu rozpy- Spefia nd
lonej cieczy (EN IS0 17491-4, Metoda B)
Typ 5: Badanie przecieku drobnych czastek aerozoli do wnetrza kombine- | Spefnia* nd
zonu (EN15013982-2) -Ljnm82/90§30%-LS8/1051S%**
Wspotczynnik ochrony zgodniez EN 1073-2 >5 13*
Typ 6: Badanie odpornoscina przesiakanie przy niskim nateZeniu rozpy- Spehia ol

lonej cieczy (EN1S0 17491-4, Metoda A)
Wytrzymatosc szwow (EN 150 13935-2) >125N 4/6***
nd=Niedotyczy *Badanie przeprowadzono po zaklejeniu tasma kaptura wokot twarzy oraz mankietow rekawdw i nogawek
**82/90 0znacza 91,1% wartosci me <30%; 8/10 0znacza 80% wartosciL, <15%*** Igodnieznorma EN 14325:2004
W celu uzyskania dodatkowych informacji nt. wtasciwosci ochronnych prosimy skontaktowac sie z dostawca kombinezondw albo z firmg DuPont:
dpp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Zgodnie z przeznaczeniem kombinezony maja chronic pra-
cownikéw przed dziataniem substangji niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktéw i procesow przed zanieczyszczeniem przez cztowieka.
W zaleznosci od toksycznosci substancji chemicznej i natezenia dziatania kombinezony te s3 zwykle stosowane do ochrony przed dziataniem cieklych
substandji nieorganicznych oraz przed dziataniem cieczy pod cisnieniem nie wyzszym niz zastosowane w metodzie hadania pod katem ochrony typ
3. Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski pefnotwarzowej z filtrem, odpowiedniej do warunkéw narazenia i szczel-
nie przylegajacej do kaptura, a takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokdt twarzy oraz mankietéw rekawdw i nogawek. Kombinezony
zapewniajg ochrong przed drobnymi czastkami (Typ 5), dziatani ienia cieczy (Typ 3), dziataniem rozpylonej cieczy (Typ 4) oraz przed ogranic-
zonym opryskaniem ciecza (Typ 6). Materiat stosowany w kombinezonach przeszedt pomyslnie wszystkie testy wskazane w normie EN 14126:2003
(Wymagania i metody badari dla odziezy chroniacej przed czynnikami biologicznymi). W warunkach narazenia okreslonych w normie EN14126:2003
oraz wymienionych w tabeli powyzej uzyskane wyniki pozwalaja wyciagnac wniosek, ze materiat tworzy bariere chroniaca przed czynnikami
biologicznymi.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Te kombinezony i/lub materiaty nie s3 niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu 7rédta ciepta,
otwartego ptomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwopalnym. Materiat Tyvek® topi sie w temperaturze 135°C, a powtoka materiatu topi
sie w temperaturze 98°C. Ekspozycja na czynniki biologiczne przekraczajaca poziom szczelnosci kombinezonu moze prowadzic do biologicznego
skazenia uzytkownika. W przypadku narazenia na okreslone bardzo drobne czastki, intensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substangji
niebezpiecznych konieczne moze byc uzycie kombinezondw o wiekszej wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz
zapewniaja te kombinezony. Do uzytkownika nalezy wybdr whasciwego kombinezonu ochronnego, stosownie do substangji chemicznej, z ktorg
bedzie miat do czynienia. Ponadto uzytkownik powinien sprawdzic dane dotyczace materiatu i przenikania substancji chemicznych dla stosowanych
substangji. W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie
zaklejenie tasma kaptura wokt twarzy oraz mankietow rekawdw i nogawek. Uzytkownik powinien oceni¢, czy maska twarzowa jest odpowiednia
do konstrukgji kaptura i czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznos¢. Podczas naklejania tasmy nalezy zachowac
ostroznosc, aby nie zagia¢ materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziatac jak system kanalikéw. Do zaklejenia tasmq kaptura nalezy uzy¢
matych odcinkow tasmy (+/-10 cm), ktore powinny zachodzic na siebie. Kombinezony mozna stosowac z petlami na keiuki lub bez. Petle na keiuki
nalezy stosowac wyfacznie z systemem podwdjnych rekawic, tak aby uzytkownik zaktadat petle na keiuk pomigdzy dwoma rekawicami, przy czym

rekawica wierzchnia powinna byc zatozona na mankiety kombi W celu zap Inej ochrony nalezy przyklei¢ wierzchnia
rekawice tasmg do rekawa. Odziez ta spefnia wymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie z norma EN 1149-5:2008, mierzonej
zgodnie z normg EN 1149-1:2006, ale powtoka antystatyczna zostata naniesiona tylko jed e - na etrznej stronie. Nalezy wziac to
pod uwage w razie uziemiania kombinezonu. Powfoka antystatyczna zachowuje skutecznos¢ jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25% lub wyzszej.
Uzytkownik powinien zapewnic prawidtowe uziemienie zardwno siebie, jak i kombi ie fadunku nego z kombi

i ciata uzytkownika wymaga nieustannie, aby rezystancja miedzy uz ikiem odziezy jacej fadunek elek ny a ziemia wynosita
ponizej 10° omdw, co mozna uzyskac np. poprzez zatozenie odpowiedniego obuwia, ie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego

lub innych odpowiednich $rodkéw. Odziezy ochronnej rozpraszajacej tadunek elektmstalycznyrnie wolno rozpinac ani zdejmowac podczas
przebywania w atmosferze tatwopalnej badZ wybuchowej oraz podczas pracy z substancjami fatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziezy ochronnej
rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznos¢
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rozpraszania fadunku elektrostatycznego moze zmienic sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego
zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie
i poruszania) stale i dokfadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego sie pod odzieza ochronng. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia
fadunku e\ektrostaty(znego jest whasciwoscig o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny whasciwosci catego noszonego
zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia i innych $rodkow ochrony indywidualnej. &Pomlmo spefniania przez materiat
wymogow normy EN 1149-5:2008 dotyczacych vezystancjl powwrzthmowe; model komhlnezonu ze skarpetami izoluje stopy uzytkownika od obuwia

praszajacego fadunek elek ny, o ie. Model ze skarpetami nie pozwala na odpowiednie uziemienie uzytkownika
przez stopy. Nalezy zastosowac dodatkowy mechanizm uziemiajacy, np. przewdd uziemiajacy. Specjalista ds. BHP ponosi wytaczng odpowiedzialnos¢
za okreslenie, czy i jak model ze skarpetami moze by¢ uzytkowany w atmosferach potendjalnie latwopalny(h lub wybuchowych Szczegotowych
informagji na temat uziemienia udziela firma DuPont na zyczenie. Nalezy upewmc sie, ze wybrany jestodp i do $rodowiska pracy.
W celu uzyskania porady prosimy ¢ sie z dostawca kombi w lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka,
na podstawie ktrej dokona wyboru $rodkéw ochrony indywidualnej. Wytacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym potaczeniu kombinezonu
ochmnnego chronigcego cate ciato z wyposazeniem dodalkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania

I nadanym isku pracy, uwzgledniaj wm Sciwos uochwnne bi wygodeuzytkowanlaIubkomfonueplny(przegrzame
organizmu). Firma DuPont nie ponosi jakiejkolwiek odp Scizanief w badz niewtasciwe uzytkowani
KONTROLA PRZED UZYCIEM:W przypadku, gdy kombi jest uszkodzony (co jest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.
SKEADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezony nalezy przechowywac w e 15-25°C, w zaciemni migjscu (w op
kartonowym) oraz chmnlc przed dziataniem promieni UV. Flrma DuPont przeprowadzna badania zgodnie z ASTM D-572, ktdre wykazaty 7e materiat,
2 ktdrego wykonane s3 kombi zachowuje odp 3 wytrzymato$¢ mechaniczng przez okres 10 lat. Wiasciwosci antystatyczne mogy
zmniejszac sie wraz z uptywem czasu. Uzytkownik muuupewmc sig, ze skutecznos¢ fadunku elek nego jest odpowi do

warunkow pracy. Produkt nalezy transportowac i przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezony te mozna bez szkody dla srodowiska spali¢ lub zakopa na kontrolowanym sktadowisku odpaddw. Spos6b utylizacji
skazonych kombinezondw okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracje zgodnosci mozna pobrac pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk

MAGYAR HASZNALATIUTMUTATO

A BELSEJEN TALALHATO CIMKEK JELENTESE @) Vedjegy. @) A kezeslabas védéruha gyértoja. @) Tipus feltiintetése:
ATychem®2000 Cmodel CHAS ésaTy(hem 2000 Cwith socks model CHAG tipusti csuklyds kezeslabas védéruha leragasztott varrdsokat és mandzsettakat,
valamint rugalmas boka-, arc- és csipdrészt tartalmaz, a Tychem® 2000 C with socks model CHAG tipus pedig ezenkiviil egybevarrt zoknival van ellétva.
Ez a haszndlati itmutatd adatokat tartalmaz ezekrdl a kezeslabas véddruhakrdl. 0 CE-jeldlés: A kezeslahas vedoruhak megfelelnek alll. kategonaju
személyi véddfelszerelésre vonatkozd, 2016/425 szamii eurdpai eldirds kovetelményeinek. A ti tip i és taz
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland — bejelentett EK-testillet, azonosito szama: 0598 dllitotta ki. o A vegyvedelml ruhdzatra
vonatkoz eurdpai szabvanyoknak vald megfelelést jeldli. @€J) E kezeslabas véddruhdk antisztatikus bels bevonattal rendelkeznek, és az EN 1149-
1:2006 a megfeleld elek ikus védelmet bi k; megfeleld foldelés mellett az EN 1149-5:2008 szabvany szerinti védelmi szintet
is kielégitik. A Azoknival elldtott npussal kapcsolatban lasd a hasznalatra vonatkozo korlatozasokat. QA kezeslabas védoruhdk a kovetkezd, a vegyi
anyagok elleni ruhdzatra vonatkozo eurdpai szabvényokban meghatdrozott teljestest-védelmi ,tipusoknak” felelnek meg: EN 14605:2005 + A1:2009
(3-as és 4-es tipus), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5-0s tipus) és EN 13034:2005 + A1:2009 (6-0s tipus). A kezeslabas véddruhak az EN 14126:2003
szabvany 3-B, 4-B, 5-B és 6-B tipusaira vonatkozd kbvetelményeket is kielégitik. aAz EN 1073-2:2002 szabvany szerinti védelem a radioaktiv szdllo
por okozta szennyezés ellen. @) A ruhézat viseldje feltétlenil olvassa el ezt a hasznalati dtmutatot! @ A ruhaméretek piktogramjan a testméretek
(em egyseghen) € a betijeles kad szerinti azonositok vannak feltiintetve. Ellendrizze testméreteit, és vélassza ki a megfe\elo ruhaméretet. @
Szérmazési orszag. @) Gyartds datuma. @Gyulekony anyag. Tiiztdl tévol tartandd. A ruhdzat és/vagy a textilia nem langall6, és hdforrds, nyilt ling
vagy szikra kézelében, illetve potencidlisan gy(ilékony kirmyezetben nem hasznalhato. m Ne haszndlja Gjra. ® @ A CE-jeloléstdl és a bejelentett
EK-testiilettdl fiiggetlen egyéb tansitvény(ok) (Iasd a dokumentum végén taldlhatd kiilon szakaszt).

EZEN KEZESLABAS VEDORUHAK JELLEMZOI:
AZ ANYAG FIZIKAI JELLEMZOI

Vizsqélat Vizsqalati modszer Eredmény ENosztaly*
Kopdsallsaq EN 530, 2. médszer > 1500 ciklus 5/6**
Haitogatési berepedezésalldsaq EN1507854, B mddszer > 5000 ciklus 3/6**
TpberGvzsgalat ENIS09073-4 > 10N 6
(trapé;
Szakitdszildrdsdg ENIS013934-1 >100N 3/6
Atlyukasztasi ellendllés EN863 >10N 26
Feliileti ellenallds 25% relativ EN1149-1:2006 " o
paratartalomnal *** <EN 1149-5:2008**** el <2,5x100hm NIA

N/A=nincsadat *azEN14325:2004szabvényszerint **nyomdstartdedény *** Lasd a haszndlatra vonatkozo korltozasokat.

] ¥4 dsd azoknis tipusra vonatkozd hasznalati korldtozdsokat!
AZ ANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN IS0 6530)

Folyadéklepergetésiindex— EN szeri-

Vegyianyag Athatoldsiindex— EN szerinti osztdly* tioszly*
Kénsav (30%) 33 33
Nétrium-hidroxid (10%) 3B 33
0-xilol 3B 33
Butdn-1-ol 33 23

* Az EN 14325:2004 szabvany szerint
AZANYAG ES A LERAGASZTOTTVARRASOK FOLYADEKOK ATHATOLASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN 1506529 SZABVANY, A’ MODSZER —

ATTORESIIDO 1 pg/cm?/perc MELLETT)

Vegyianyaq Attorésiida (perc) ENosztaly* Vegyianyaq Attorésiidd (perc EN osztaly*
Fluorsav (48%) >480 6/6 Kénsav, kroms6 (80%) >480 6/6
Salétromsav (70%) >120 4/6 Natrium-hipoklorit (13% aktiv kldr) >480 6/6
Kénsav (96%) >480 6/6 Kéli’um—kr’omm 480 6/6
Natrium-hidroxid (50%) >480 6/6 (telitett séoldat)

* AzEN 14325:2004 szabvény szerint

AZ ANYAG FERTOZOANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENAL

Vizsqalat Vizsqalatimodszer ENosztaly*
Vérés testnedvek dtszivérgdsd beni ellendlld képesség (szinteti-
kus vérrel végzett vizsgalat) o 15016603 6/6
Véritjan ;‘” ének dtszivargasa beni ellendlld ké
séq (PhiX174-e: PP ST v 15016604, Celjaras 6/6
Szennyezenfclyadekok atszivrgasaval szemhem ellendllo kepesseg ENIS022610 6/6
aeroszolok dtsziva Iszemb 150/D1S 22611

33

Bioldgiailag szennyezett por dthatoldsaval szembeni ellendllo képesséq | 15022612 33
* AzEN 14126:2003 szabvany szerint
ATELJES RUHATELJESITMENYE
Vizsqalati modszer Vizsqalati eredmény EN osztaly
3. tipus: Folyadéksuqar-teszt (EN 150 17491-3) Megfelelt* N/A
4. tipus: Nagy mennyiség permettel végzett teszt
(ENISO 174914, Bmodszer Megfellt A
] ; PO . P Megfelelt*
5. tipus: Arészecskékbl alld permet teresztésitesztje (ENISO 13982-2) ||~ g2/90.< 30% L 8/10 < 15% ** N/A
OV S0s

Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >5 13*
6. tipus: Csokkentett permetteszt (EN IS0 17491-4, Amddszer) Megfelelt N/A
Varrdsszildrdséq (EN 150 13935-2) >125N 4/6***

N/A=nincsadat *Avizsgalat , boka- és kapucnivarrd tortént. **A82/90aztjelenti,
hogy az dsszes [ érték91,1%-2.< 30%, miga8/10aztjelenti, hogy azsszes L érték 80%-a < 15%. ***AzEN 14325:2004 szerint.
Avédelmi mutatokkal kapcsolatos tovabbiinformacikért forduljon a forgalmazéhoz vagy a DuPont-hoz: dpp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT:
Ezeket a kezesldbas véddruhdkat arra tervezték, hogy védjék a dolgozokat a veize\yes anyagoktol illetve az érzékeny termékeket és folyamatokat
az emberek dltal okozott szennyezddéstd. Ezeket a kémiai toxicitastol és a ényeitdl fiiggden jellemzden bizonyos szervetlen
folyadékok és nagy ereji vagy nagy nyomas( folyadékpermetek elleni védelemre hasznaljék, ahol az érintkezési nyomds nem nagyobb, mint a 3.
tipust tesztmadszer esetében. A megadott védelem eléréséhez az expozi llemzéinek megfeleld sziirdvel ellétott és a csuklyahoz szorosan
illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta és a boka koriil tovabbi ragasztészalagos szigetelés sziikséges. Ezek a kezeslabas
védoruhdk védelmet nydjtanak a szallé por ellen (5-0s tipus), nagy erejii vagy nagy nyomasu folyadékpermet ellen (3-as tipus), nagy erejii

folyadékpermet ellen (4-es tipus), valamint kisebb iségii kifrocesent folyadékok vagy folyadék k ellen (6-0s tipus). A kezeslabas
véddruhdk anyaga megfelelt az EN 14126:2003 (a fert6zd anyagokkal szembeni véddruhdzatrdl szlo) szabvany dltal eldirt mindegyik teszten.
Az EN 14126:2003 ] m a a fenti tabld leirt koriilmények kozott a kapott eredmények arra engednek kavetkeztetni,

hogy a termék anyaga védelmet ny(jt a fert6zd anyagok athatoldsaval szemben.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhdzat és/vagy a textilia nem langdlls, és hoforrs, nyilt lang vagy szikra
kozelében, illetve potencilisan gydlékony kirmyezetben nem hasznélhatd. A Tyvek® 135 °C-os, a bevonat 98 °C-os hdmérsékleten olvad. Eléfordulhat,
hogy a ruha dltal biztositott védelem nem megfeleld a bioldgiai veszélyek egyes fajtai esetében, és ez a viseld bioldgiai szennyezddéséhez vezethet.
Egyes rendkiviil finom szemcsmu anyagok, intenziv folyadéksugarak vagy kifroccsend veszélyes anyagok a adott kezeslabasnal nagyobb szmtu
mechanikai szildrdsaggal és védelmi mutatokkal rendelkezo kezeslabas viselését tehet\k iksé A i a
reagens anyagoknak megfeleld oltozet biztositasarol. Ezenkivill a felhaszndlonak ellendriznie kell a textiliat és a felhasznalt anyag(ok) vegyi ateresztési
adatait. Bizonyos felhasznélasi teriileteken a fokozott védelem és a megadott védelem elérése érdekében sziikséges a mandzsetta, a boka és a csuklya
ragasztészalaggal valo rogzitése. A felhaszndlonak ellenonznle ke\l hogy a maszk ||Ieszked|k ea csuklya kla\ak\tasahoz és hogy megvaldsithatd-e
a 570105 zdrést biztosito ds, ha a ezt A ésénél dvatosan kel eljérni, nehogy gy(irddés
keletkezzen a szovet vagy a ragasztdszalag anyagan, mivel ez csatornakat hozhat létre. A csuklya leragasztésahoz tobb darab kis (kb. 10 cm-es), egymst
atfedd ragasztészalagot kell haszndlni. A kezeslabasvedoruhak hasznlhatok huvelykuuhumkkal vagy anélkill. A kezeslabas véddruhak hiivelykujjhurok
részét csak (is rendszer esetén szabad ligy, hogya a abelsd keszty koré hurkolja, a mésik keszty(t
pedig a ruhdzat ujjan kiviilre veszi fel. A maximalis védelem érdekében a kiilsd kesztyiit ragasztoszalaggal kell rogziteni a ruha ujjéhoz. A ruhdzat

IFU. 14




megfelel a feliileti ellendllasra vonatkozo EN 1149-5:2008 szabvanynak, ha a mérés az EN 1149-1:2006 szerint trténik, de antisztatikus bevonattal
csak a belsd feliilet van ellétva. Ezt meg kell fontolni, ha az dltozet foldelve van. Az antisztatikus bevonat csak legalabb 25% relativ paratartalom
esetén hatdsos, és a felhasznalonak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind a viseld tdltéslevezetd képességét
folyamatosan biztositani kell, tgy, hogy a toltéslevezetd véddruhazatot viseld személy és a fold kozoiti elektromos ellendllés kisebb legyen mint 10° ohm,
példaul megfeleld Iabbeli és padiorendszer vagy foldelovezeté latéval, vagy més alkalmas médon. A toltéslevezetd védruhdzatot nem
szabad kinyitni vagy levetni gydlékony vagy robbandsveszélyes levegdkeverékek jelenlétében, vagy gyilékony vagy robbandsveszélyes anyagok
kezelése esetén. A toltéslevezetd véddoltozetet oxigéndis kornyezetben kizardlag a felelds biztonsagi mémik eldzetes engedélyével szabad
hasznalni. A toltéslevezetd véddaltozet ikus toltéslevezetési teljesitményét a ja a relativ paratartalom, a kopds, az esetleges
Gdés és az eloregedés. A toltés| 0 véddoltozetnek a normal hasznlat sordn (a végtaghajlitasokat és a testmozdulatokat is beleértve)
folyamatosan el kell fednie minden nem megfeleld anyaghdl késziilt ruhdzatot. Olyan helyzetekben, amikor az elektrosztatikus toltés levezetése
kritikus teljesitményj 6, a végfelhasznalonak értékelnie kell a teljes ltozék egyiittesének teljesitményét, beleértve ebbe a felsdruhdzatot, az
alsruhazatot, a labbelit és az egyéb személyi védelmi felszereléseket. &A zoknit tartalmazo véddaltozet anyaga megfelel az EN 1149-5:2008
szabvany kovetelményeinek, azonban a zokni a visel Idba és a toltésl 0 labbeli kozott elek szigetel, ami kadal a foldelést.
A zoknit tartalmazo tipus nem biztositja a viseld megfeleld foldelését a laban keresztiil. Ehhez valamilyen kiegészitd foldelési modszer sziikséges,
példaul foldeldvezeték. A biztonségi vezetd egyediil felelds annak megallapitasaért, hogy a zoknit tartalmaze tipus potencidlisan gylékony vagy
dsveszélyes kornyezetben haszndlhaté-e, illetve hogyan dlhato. A foldeléssel kapcsolatban tovabbi informéciokkal szolgdl a DuPont.
Gy6zddjon meg arrdl, hogy a munkéjéhoz valo megfeleld dltozéket valasztott. Erre vonatkozd javaslatokért forduljon a forgalmazohoz vagy a DuPont-
hoz. A felhaszndlonak kockézati értékelést kell végeznie, és ennek alapjan kell dontenie a személyi véddfelszerelésekrdl. A felhasznlonak maganak
kell dantenie a teljestest-védelmi kezeslabas véddruha és a kiegészitd felszerelés (keszty(i, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés stb.) megfeleld
kombindcidjardl, és arrol, hogy ezek mennyiideig viselhetdk egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi jellemzdkre, a viselési kényelemre
ésahot lésre. A DuPont elutasit a kezeslabasok nem ésszer(i haszndlata miatti mindenfaji ssé

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT: Neviselje a kezeslabast abban a valdszinditlen esetben, ha az hibds.

TAROLAS ES SZALLITAS: Ezek a kezesldbasok 15 és 25 °C kizétt, stétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen térolhatok.
A DuPont az ASTM D-572 szabvanyban eldirt tesztekkel megallapitotta, hogy a szdvet 10 éven keresztill megtartja a fizikai szilérdsagat. Az antiszta-
tikus tulajdonsagok iddvel gyengilhetnek. A felhasznaldnak meg kell gyézédnie arrol, hogy a toltésl 0 képesség megfeleld-e a felhasznalash
Aterméket az eredeti csomagolaséban kell szallitani és térolni.

LESELEJTEZES: A kezeslabasok megsemmisitéséhez a kornyezet karositasa nélkiil égesse el azokat, vagy helyezze el ket eqy engedélyezett
lerakéhelyen. A szennyezett ruhazat megsemmisitésével kapcsolatban kdvesse a nemzeti vagy helyijogszabalyok elGirdsait.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfelel6ségi nyilatkozat letdlthetd a kévetkezs webhelyrdl: www.safespec.dupont.co.uk

CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACEN[ NA VNITRN[ TEXTILN{ ETIKETE @ Ochranng znimka. @) Vyrobce kombinézy. @) Identifikace modelu —
Tychem® 2000 Cmodel CHAS a Tychem?® 2000 Cwith socks model CHAG jsou nazvy modelt ochrannjich kombinéz s kapuci, utésnénymi vy a elastickymi lemy
rukdvii, nohavi, kapuce a pasu; u kombinézy Tychem® 2000 C with socks model CHA6 jsou ponozky integrovanou soucdsti kombinézy. Tento ndvod k pouZiti
obsahuje informace o téchto kombinézach. @) Oznaceni CE - V souladu s legislativou EU spliiuji kombinézy pozadavky na osobni ochranné prostredky
kategorie Ill stanovené Nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannjch prostiedcich. Certifikaty prezkouseni typu
a potvrzeni jakosti vyrobku vydala testovaci spolecnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland a je registrovana pod identifikacnim cislem
oznameného subjektu 0598. OTyto certifikéty potvrzuji skutecnost, Ze vyrobky vyhovuji evropskym standarddm kvality protichemickych ochrannych
odév. o Tyto kombinézy jsou na vnitini strané antistaticky o3eteny a poskytuji ochranu pred statickou elektfinou v souladu s evropskymi normami
EN 1149-1:2006, vcetné EN 1149-5:2008 pri patficné é ’.&U modelu zkami se informujte 0 omezenich pouziti. 0,,Typy” ochrany celého
téla, které tyto kombinézy zajistuji, jsou definovany nésledujicimi evropskymi normami protichemickych ochrannych odévi: EN 14605:2005 + A1:2009
(Typ 3aTyp 4), EN 50 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Tyto kombinézy spliiuji také pozadavky norem EN 14126:2003
Typ 3-B, Typ 4-B, Typ 5-B a Typ 6-B. @) Ochrana pred kontaminaci radioaktivnimi casticemi v souladu s normou EN 1073-2:2002. @ Uzivatel by se mél
seznamit s timto navodem k poufiti. @) Piktogram oznaceni velikosti udava télesné rozméry (cm) a korelaci s pismennym kodem. Vyberte si vhodnou
velikost podle svych rozméri. Q Zemé pivodu. @ Datum vyroby. @ Horlavy materidl. Nepfiblizovat k otevienému ohni. Tyto odévy, resp. latky nejsou
ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnych zdroj, otevieného ohné, zdroji jisker ani v jiném prostiedi, kde hrozi jejich vzniceni.
Urceno k jednordzovému pouZiti. @ Informace o dalSich certifikacich nezavislych na oznaceni CE a na evropském ozndmeném subjektu (viz zvIastni
Cast na konci tohoto dokumentu).

PRAKTICKE VLASTNOSTITECHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Test Testovaci metoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost u Metoda 2 podle normy EN530 > 1500 cykld 5/6**
Odolnost proti poskozeni ohybem | Metoda B podle normy ENIS07854 | > 5000 cyklid 3/6**
Odolnost viici dalsimu trhan{ ENIS09073-4 >10N 1/6
Odolnost viici tazné zatézi ENIS013934-1 >100N 36
Odolnost viici prorazeni EN863 >10N 26
‘fﬁl‘ﬁg?‘?‘% g;eﬂr/:ud por pfi relatini 'EENN11114499_15122051068«W wnitf<2,5x10°0 Nenirelevantni

N/A=Nenirelevantni *VsouladusnormouEN 14325:2004 **Tlakovyhrnec *** Seznamte se s omezenimi pouziti
F#Seznamte se s omezenimi pouZiti modelu s ponozkamil
QODOLNOST LATKYVOCI PENETRACI KAPALIN (EN IS0 6530)

o Index penetrace - klasifikace Index odpudivosti - klasifikace
Qs dle normy EN* dlenormy EN*
Kyselina sirova (30%) 33 33
Hydroxid sodny (10%) 33 3B
[ Xylen 33 33
Butanol 33 23
*Podle normy EN 14325:2004
ODOLNOST LATKY AUTESNENYCH VO VCI PENETRACI KAPALIN (norma EN 150 6529, METODA A — DOBA PRUNIKU PRI 1 Jg/a
Chemikalie Doba priniku (min) | Klasifikace podle Chemikdlie Dobapriniku | Klasifikace podle
normy EN* (min) normy EN*
m;"a fuorovodkovd | 4g0 66 | Kyselinasitovd,chromitdsil (80%) >480 66
Kyselina dusicné (70%) >120 4/6 Chlornan sodny (13 % aktivniho chloru >480 6/6
Kyselinasirova (96%) >480 6/6 Chroman draselny 450 o6
Hydroridsodn (50%) >480 66| (roztoknasycenésol)
*Podle normy EN 14325:2004
ODOLNOST LATKY VOCI PENETRACI INFEKCNICH AGENS
Test Testovacimetoda Klasifikace podle normy EN*
Odolnost viici penetraci krve a télesnych tekutin testovana za poutitisyn-
tetické krve 15016603 616
Odolnost viici penetraci krvi prenasenym patogenim
{estovandza pouiitibakterofégu PhiX174 Procedura Cdlenormy 150 16604 6/6
Odolnost viici penetraci kontaminovanych kapalin ENIS022610 6/6
Odolnost viici penetraci biologicky kontaminovanych aerosoli 150/D15 22611 33
Odolnost viici penetraci biologicky kontaminovaného prachu 15022612 33
*Podle normy EN 14126:2003
VIYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU
Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN
Typ 3:Test odolnosti proti pronikéni proudu kapaliny (EN 150 17491-3) Vyhovuje* Nenirelevantni
Typ4:Test odolnosti viici pronikani pfi intenzivnim postiku kapalinou " . .
(ENISO 17491-4, MetodaB) Vyhovuje Nenirelevantni
Typ 5 Test priiniku aerosoli jemnyjch ééstic dovnit odévu Vyhovuje* i ;
(Eﬁ‘souﬁm e L, 82/90<30%-L810<15%* Nenfrelevantni
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 13*
Typ 6:Test odolnostiviici pronikani pfi lehkém postiiku kapali " . .
(Eﬁ%oe]s;ggmom\{gélapgnl @ni pri lehkém postiiku kapalinou Vyhowje Nenirelevantni
Odolnost Svil viici pretrhu (EN 150 13935-2) >125N 4/6***
N/A=Nenirel i *Test byl proved lastickych lemech rukdvi, nohavicakapuce **82/90znamend 91,1%hodnotyL  <30%a8/10znamend

om

80%hodnoty L <15% ***Podle normy EN 14325:2004
Dalsiinformace o mezich odolnosti vyrobku ziskate od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: dpp.dupont.com

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY Tyto kombinézy jsou navrieny tak,
aby dokdzaly ochrdnit své uzivatele pred nebezpecnymi ldtkami, popf. ochranit citlivé produkty a procesy pred kontaminaci zplisobenou kontaktem
s lidmi. Typicky jsou pouzivény k ochrané pited urcitymi anorganickymi kapalinami a intenzivnim Gi tlakovym postiikem kapalinou, pficemz dspésnost
jejich poutiti zavisi na chemické toxicité a intenzité plsobiciho skodlivého vlivu; tlak, jemuz je oblek vystaven, nesmi pfevysit hodnotu pouZitou v tes-
tovaci metodé Typu 3. Dosazeni pozadované trovné ochrany umoziiujf pridavné lemy kapuce, rukévii a nohavic spolu s maskou, kterd kryje cely oblicej,
je vybavena filtrem odpovidajicim podminkém expozice a piiléh tésné ke kapuci. Kombinézy poskytuji ochranu pred jemnymi Casticemi (Typ 5), in-
tenzivnim i tlakovym postfikem kapalinou (Typ 3), intenzivnim postfikem kapalinou (Typ 4) a lehkym postfikem ¢i potfisnénim kapalinou (Typ 6).
Latka pouZita pfi vyrobé téchto kombinéz prosla viemi testy podle normy EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infekénim agens). Ze ziskanych
vysledki vyplyvé, Ze tento materidl je cinnou bariérou proti infekénim latkam i za podminek, které jsou definovény normou EN 14126:2003 a uve-
deny v tabulce vyse.

OMEZENI POUZITI: Tyto odévy, resp. létky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v okoli tepelnych zdroj, otevieného ohné a zdrojii
jisker, ani v jiném prostiedi, kde hrozi jejich vzniceni. Tyvek® se rozpousti pii 135 °C, povrchova vrstva litky se rozpousti pfi 98 °C. Pokud by doslo
k expozici biologicky nebezpecnym latkam, jejiz intenzita by neodpovidala irovni neprody3nosti obleku, mohlo by to vést k biologické kontaminaci
uzivatele obleku. Expozice nékterym velmi jemnym casticim, intenzivnimu postfiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi latkami miize vyZadovat
poutziti kombinéz o vy33i mechanické odolnosti a neprody3nosti, nez nabizi tyto kombinézy. Uzivatel se pred aplikai cinidla na odév musf ujstit o jejich
vzdjemné kompatibilité. Navic si uZivatel musf ovéfit tdaje o materidlni a chemické propustnosti pro poutité latky. Pro dosazeni nadstandardni a — pi
nékteryich zplisobech pouziti — standardni Grovné ochrany je nutné zalepit okraje rukév, kotniki a kapuce ochrannou paskou. Uzivatel si ovéfi, ze je
maska kompatibilni se stiihem kapuce a ze bude mozné utésnit mezery mezi nimi paskou, pokud to zpiisob pouZiti obleku bude vyZadovat. Pasku je
treba aplikovat opatrné, aby na létce anina pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouZit jako vstupni kanély kodlivin. Pfi utésiovani kapuce paskou
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by mély byt pouzity kratsi kousky pasky (+/- 10 cm) a je Zadouci, aby se piekryvaly. Tyto kombinézy Ize pouzivat s vyztuzemi zapésti, nebo bez nich.
Vyztuze zapésti téchto kombinéz by mély byt pouzivny pouze v kombinaci se systémem dvojich rukavic: uZivatel si oblékne vyztuz zapésti pres spodni
rukavici, a druhd, svrchni rukavice bude presahovat lem rukdvu obleku. Pro dosazeni maximalni ochrany je nutné prilepit okraj svrchni rukavice paskou
k rukdvu. Tyto obleky spliiuji poZadavky stanovené normou EN 1149-5:2008 o mérném povrchovém odporu, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle
normy EN 1149-1:2006, ale antistatickd vrstva kryje pouze jejich vnitini povrch. To je tieba zohlednit pii uzemovani obleku. Antistatickd vrstva je dcinna
pouze pii relativni vihkosti 25 % nebo vyssi a uzivatel musi zajistit patficné uzemnéni obleku i jeho nositele. Elektrostatické disipativni viastnosti obleku
ijeho nositele musi byt neustale udrZovany na takové irovni, aby hodnota odporu mezi nositelem elek icky disipativniho ochranného obleku azemi
byla nizsi nez 10°Q, coz Iz zajistit napt. pouzitim vhodné obuvi Gi systému podiahové krytiny, uzemiiovaciho kabelu nebo jinych vhodnyich prostredkii.
Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostfedi s hoflavymi ¢i vybusnymi vypary nebo pfi manipulaci s hoflavymi
G vybusnymi latkami. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvaleni odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivan
v prostredi s atmosférou obohacenou kyslikem. Elektrostaticky disipativni vlastnosti elektrostaticky disipativniho obleku mohou byt ovlivnény relativni
vlhkosti, opotiebenim, moznou k inaci a stamutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek pii bézném zplisobu pouZiti (vcetné ohybani
a pohybu) permanentné zakryje v3echny nevyhovujici materidly. V situacich, kdy je troven elektrostatické disipace dilezitd, by ji méli koncovi uzivatelé
vyhodnotit pro celou sestavu svého o3aceni vcetné vnéjsich vrstev, vnitfnich vrstev, obuvi a ostatnich prvki osobniho ochranného vybaveni. &Aékoli
latka obleku spliiuje pozadavky na hodnotu mémého povrchového odporu stanovené normou EN 1149-5:2008, v pfipadé modelu s ponozkami jsou nohy
nositele izolovany od disipativni obuvi, oz brni uzemnéni. Model s ponozkami tedy neumoziiuje patficné uzemnéni svého nositele prostiednictvim
dolnich koncetin. Je tfeba pouzit nahradni mechanismus uzemnéni, napf. uzemiovaci kabel. Za rozhodnuti o tom, zda a jak miize byt model s ponozkami
pouzivén v prostiedi s potencidiné hotlavymi & vjbusnymi vypary, odpovida vjhradné k tomu uréeny bezpecnostni technik. Dalsiinformace o uzemnéni
miize poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze je vami vybrany oblek vhodny pro vasi pracovni cinnost. Pokud potiebujete s nécim poradit,
kontaktujte svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel zpracuje analyzu rizik, na jejimz zékladé provede vybér prvkii ochranného osobniho
vybaveni. Jediné on sam musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s dopliikovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni
vybaveni apod.) i to, jak dlouho mohou byt tyto kombinézy s ohledem na jejich ochranné vlastnosti, pohodli uZivatele a vznikajici tepelnou ztéz
poutzivany pfi konkrétni pracovni cinnosti. Spolecnost DuPont nepijima jakoukoli odpovédnost za nevhodné poutiti téchto kombinéz.

PRIPRAVA K POUZITI: Zjistite-li u kombinéz nepravdépodobnou vjrobni vadu, tyto kombinézy nepouzivejte.
USKLADNENI A PREPRAVA: Tyto kombinézy mohou byt skladovany pfi teplotach mezi 15 a 25 °C v temném prostoru (napf. papirové
krabice), kde nejsou vystaveny ultrafialovému zéfeni. Spole¢nost DuPont provedla testovéni metodou ASTM D-572, podle jehoz vysledkil si tato ltka

zachovd adekvatni fyzickou odolnost po dobu 10 let. Jeji antistatické vlastnosti se mohou casem snizovat. Uzivatel se musi ujstit o tom, Ze disipativni
vlastnosti jsou pro zamysleny zpiisob pouZiti dostacujici. Vjrobek musi byt prepravovan a skladovén v origindlnim baleni.

LIKVIDACE: Tyto kombinézy mohou byt spaleny i zakopany na regulované sklddce opadu, aniz by jakkoli ohrozily Zivotni prostredi. Podminky
likvidace kontaminovanych oblekd upravuji statni i mistni zakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohl4seni o shodé simiizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk

BbJITAPCKA WHCTPYKUUN 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHWA HA BBTPEWHWUTE ETUKETW 0 TbproBeka Mapka. 0 MpousBoAuTeN Ha 3aLMTHUA raLLepU3oH.
e Wnentuoukauua Ha mopena - Tychem® 2000 C model CHAS, u Tychem® 2000 C with socks model CHAG, ca umeHata Ha MoenuTe Ha 3aLuTHATe
TallIPU30HM € Kauynka, C 0BMeneny C NeHTa LWeBOBE M C MACTULM Ha MaHILUETUTE, Ha [Me3eHNTe, OKONO MMLIETO U Ha TanuaTa, Haped C ToBa
Tychem® 2000 C with socks model CHA6, e o6opyaBat i ¢ Brpafesin Yopanu. HacToALaTa MHCTPYKLMA 32 ynoTpeba npenocTasa MHGopMaLMa 3a
Te3it 3alUTHI O - OTFOBAPAT Ha U3UCKBAHWATA 3a NUYHI NPeNasHU CPe/iCTBA KaTeropiia
Il cbrnacio esponeiickoto 3aKoHoaaTencTso, Pernament (EC) 2016/425. CepruduKatuTe 3a M3NUTBaHe Ha THNA U 33 OCUTYPABAHE HA KAYeCTBOTO
ca u3pagenn ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland u uaektiguuvpany ot Hotuduuupan opran Ha EO  Homep 0598. 0 Mokassa
CHOTBETCTBHE C eBPONeiCKHTe CTaHAAPTA 3a 0Bnekna 3a 3atuuTa ot xumukanu. () BbTpeLuHara CTpana Ha Te3ut 3aLIUTHY raLLepU30HI e NpemiHana
aHTUCTaTHYHa 06paboTka U Te Mpeanarar 3aLuTa OT eNeKTPOCTaTHIHO eeKTPUYeCTBO B CboBeTcTaue ¢ EN 1149-1:2006, BKniountenxo EN 1149-
5:2008, aKo Ca NPaBINHO 3a3eMeHH. & 3a Mogena C 4opani BIKTe OrpaHUYeHIATa 3a ynotpeba. o,,Tmnose” 3aLLMTa Ha UANOTO TANO, NOCTUTaHH
upes3 Te3vt 3aLUUTHMN ralLiepu30HH, AeQUHUPaHN OT eBpONefickTe CTaHZAPTM 3a 06nekna 3a aluuTa ot xumukanu: EN 14605:2005 + A1:2009 (tun 3 n
an 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tun 5) v EN 13034:2005 + A1:2009 (tvn 6). Te3ut 3aL4uTHI raLLiepu30HH OTFOBAPAT CbLLO U HA U3NCKBAHNATA
Ha EN 14126:2003 un 3-B, tun 4-B, Tun 5-B u Tun 6-B. 6 3awwTa cpeltly pafvoaKTUBHO 3aMbpCABaHE OT TBBPAN YACTULW B CHOTBETCTBIE C
EN 1073-2:2002. 0 Mon3gatenat TpAGBa Ja NpoyeTe Te3n MHCTPYKLMK 3a ynoTpe6a. @ NukTorpamara 3a pasmepure nokassa Mepkute (cm)
Ha TANOTO W BPb3KaTa C GykBeHwa Ko TIpoBepeTe MepKTe Ha TAN0To i  u3Gepete npaunkus pasmep. @) Avpxasa va npousvon. @ fara
Ha NpOU3BOACTBO. @ 3ananum matepuan. la ce nasi oT orbH. Te3n [pexu W/Wau TbkaHi He ca NNaMbKOYCTOYMBH I He TPAGB Aa Obaar
13110N382HI B 6AM3OCT 70 U3TOUHUK Ha TOMAHG, OTKPHT MAGMbK, HCKpH WA B noTenyanko 3ananuma cpena. @) Ba He ce usnonssa nostopio. ()

Wdop 3 [ipyro cep He3asicumo ot CE mapkupoBkaTa 1 esponeickiia HOTUQUUMPaH opran (BUXTe pasaena B Kpas Ha
JLIOKyMeHTa).

EQEKTUBHOCT HA TE3W 3ALLNTHU TALLEPU3OHW:

OU3NYECKY! CBOVICTBA HA THKAHUTE

V3nuTBake Mertog Ha u3nuTBaHe Pe3ynrar KnacEN*
YcToifumBOCT KbM abpasusHO
J3HOGBHe EN 530 meron2 >1500 upKbna 5/6%*
YCToiumBOCT KbM HanyKBake
TpHOrbBaHe ENIS07854 metoa B > 5000 unkbna 3/6%*
YT0iiuMBOCT KbM TPaneyoBHAHO g
paKbCEaHE ENIS09073-4 >10N 1/6
flKocT Ha onbH ENIS013934-1 >100N 36
YcToituuBoCT KbM npobuBare EN863 >10N 26
ToBbPXHOCTHO CbNPOTBAEHHE EN1149-1:2006 o
MU OTHOCUTENIHA BAAXHOCT 25% *** |« EN1149-5:2008**** BbTpeltocr <2,5x10°oma WA

N/A=Heenpunoxumo *Cornacio EN14325:2004 ** Copyno Hansrare *** Binkte orpaniyenuaTa 3aynotpe6a

F*¥BykTe orpaHiyeHiIATa 3a ynoTpeda 3a mogena c yopanu!
YCTONYMBOCT HA THKAHWUTE KbM NPOHUKBAHE HA TEYHOCTY (EN1S0 6530)

Xumykan Wnpekc HanpormkBane - Knac EN* WnpekcHa otbmbekBane - Knac EN*
CApHa kuiceniHa (30%) 3B 3B
Harpuesa ocHosa (10%) 3B 3B
0-KCuneH 33 33
 byran-1-on 33 23
* Cornacko EN 14325:2004
YCTON4MBOCT HATHKAHVITE I HA OBENEHUTE CJIEHTA LUEBOBE KbM NPOCMYKBAHE HA TEYHOCTH
(EN1S0 6529 METO/] A - BPEME 3ATIPOCMYKBAHE MIPI 1 pg/cm/min)
Xumukan Bpemesa Knac EN* Xumukan Bpemesa KnacEN*
npocmykBaxe (min) npocMyKBaKe (min)
il:(yg);::wﬂz;na >480 6/6 (ApHa kucenuHa, Xpomosa con (80%) >480 6/6
A30THa kucenmuua (70%) >120 4/6 Harpues xunoxnopur (13% akTugeH xnop) >480 6/6
CapHa kucenua (96%) >480 6/6 Kanves xpomar
Harpviesa octosa (50%) >480 6/6 (Hacuten conen pasreop) >4 6/6
* Cornacko EN 14325:2004
YCTONYMBOCT HATHKAHWTE KbM MPOHUKBAHE HA UHOEKLIVIO3HU ATEHTH
W3nutBare Merop Ha u3nuTaare Knac EN*
YCTORUMBOCT KM NPOHIKBAHE Ha KbB 1 TENeCHI TEYHOCTI Upe3
mwmpemqua KpbB ’ ’ 15016603 616
X;Te(;MHMBO(TK'bMnpOHMKliaHE'HﬂI:?‘F?;?;K,npeﬂaBaHMnOKpbBeHn'bT, 150 16604 npoueaypaC 66
YCTO/YMBOCT KbM NDOHUKBAHE Ha KOHTAMVIKVDAHM TEYHOCTI ENIS022610 6/6
YCTOA4MBOCT KbM NOHMKBAHE Ha 6MONOrMYHO KoHTamMuHpaKu aeposonu | 150/DIS 22611 33
YCTOAYMBOCT KbM NDOHUKBAHE Ha 6MONOTUYHO KOHTaMUKMpaHnpax | 15022612 33
* Cbrnacko EN 14126:2003
Meton Ha u3nuraate Pesynrar ot u3nuTBaHeTo KnacEN
Tun 3: U3nuTBaHe cbe crpya (EN1S0 17491-3) Yenewno* N/A
Tun 4: V3nuTBaHe ¢ BucokounTeH3uBen cnpeit (EN 150 17491-4, meton B) | Ycnewho N/A
Tun5: 2 Ha aepo30MHH Yac Yenelwno* A
(EN1S013982-2) -Ljnm82/90§30%-LS8/10s1S° **
(DakTop Ha 3auyuTa cbrnacko EN 1073-2 >5 13*
Tun 6: M3nuTBaKe c HuckouTen3veH cnpeit (EN 150 17491-4, meton A) | Yenewno N/A
3npasitHa Ha wesosere (EN S0 13935-2) >125N 4/6***
N/A=H 0BneneHy CneHTa MaHLLIETH, Fe3eni i Kauynka ** 82/90 03Hauasa, ue 91,1% oT CToiiHocTuTe Ha
L, @<30%2 8/1003Ha4asa 80% ot croiiHocTuTe Ha L, ca <15% ***Cormacto EN 14325:2004
3a 0y 0THOC [0 , MOfIA, (B! CbecBos JoctaBuutk unn ¢ DuPont: dpp.dupont.com

PVCKOBE, OT KOUTO MPOAYKTDBT E MPOEKTUPAH [OA TMPEAMA3BA: Te3u rawepu3oxi ca npesHasHavesn fa
npe;Ana3Bat paboTHULMTe OT ONacHM BelLIECTBa WM OT YyBCTBUTENHI NPOAYKTY W MPOLECH, CBbP3aHU C KOHTAMUHALWS, NPUYUHEHa OT XopaTa.
B 3aBUCMMOCT OT TOKCHYHOCTTA Ha XUMHKNUTe 1 YCTOBUATA HA eKCMO3LA, Te 00UKHOBEHO (e W3NON3BAT 32 3alLWTA Cpellly onpeAeneHi
HEOPraHUYHY TEYHOCTY U NPCKY OT TEUHOCTH C BUCOKA UHTEH3VBHOCT WU MO/ HaNATaHe, KOTaTo HaNATaHETo Nyt eKCNO3ULIUA He € N0-BHUCOKO OT
T0Ba, NPHNAraHo NPY MeTOa Ha U3MUTBaHe 3a Tun 3. HeoBxoAuMa e Macka 3a LANOTO MM ¢ GWATD, MOAXOAALL 33 YCNOBHATA HA KCMO3HLIA,
11 CXePMETHUHA BPb3Ka KbM KauyfKaTa, KakTo  JOMbAHKTeNH NOKPUBALLA NeHTa 0KONO kauynkaTa, MaHLLUETTe U [e3eHuTe, 3a Aa Ce NOCTUTHe
1I0COYeHaTa CTeneH Ha 3alluTa. falliepusoHuTe OCUTYPABAT 3aLyuTa CpeLly GUHM YacTuLM (TUR 5), NPCKI OT TEYHOCTI € BUCOK UHTEH3UBHOCT
WNN 1107} HanArae (Tvn 3), NPBCKW OT TEYHOCTM C BUCOKA WHTEH3UBHOCT (TUN 4) U OrPaHUMYEHO KONMYECTBO Pa3NMBH UK NPCK OT TEYHOCTH
(Tvn 6). Tokanure, 3a Tesn @ BOIYKN no EN 14126:2003 (3awwuTHo o6nekno, npeanassatuo
T MHeKLMo3HM arenTn). lpu ycnoBuATa Ha exconywsa, aeduxupani 8 EN 14126:2003 1 nocouety B Tabnuuata no-rope, nony4eHuTe peyntatu
BOIAT /10 3aKNI0YEHIETO, Ye MaTepUambT ocurypsBa 6apiepa cpettly UHGEKLMO3H areHTi.

OIPAHMYEHWA MNP YMOTPEBA: Te3u 06nena i/uni Tbkari He ca niamMbKoycToituuBi 1 He TpAGBa Aa GbaT u3non3sau B 6nusoct
110 U3TOYHUK Ha TONAMHA, OTKPUT NIaMbBK, VICKDY WA B NOTEHLMANHO 3ananuma cpena. Tyvek® ce Tonyt npy 135°C, NOKPUTHETO Ha TbkakTa ce Tonu
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npit 98°C. Bb3MOXKHO € TUOBE eKCMO3ULUA Ha B1IONOTYHI OMACHOCTH, KOUTO He 0TTOBAPAT Ha HUBOTO Ha XepMETUYHOCT Ha 0BnekoTo, fia oBeAaT
70 6nonoruyHa Ha Eke Ha HAKOY MHOTO QUHI YaCTULLW, MHTEH3MBHI NPbCKY OT TEYHOCT U Pa3NMBM OT OMaCHH
BeLeCTBA MOXE Aa U3UCKBA 3ALLUUTHI raLepu3oHi ¢ No-BUCOKa MeXaHU4Ha )’(TOVNMBO(T n ﬂO'ﬂUﬁpVI 6apmepum (BOIACTBA OT npeanarasute ot
Te3u rawiepn3oHn. I'Ipeam ynorpeﬁa ﬂOTpEﬁMT&ﬂ}IT Tpuﬁsa [\@ 0CUrypy NoaxoAAWA CbBMEeCTUMOCT Ha peareHTa Kbm obneknoto. Ocse ToBa
noTpe6uTenaT TpAGB 1 NPOBEPU AaHHNUTE 33 ThKAHUTE U 32 YCTOYMBOCTTA KbM XUMUKANW 3a U3M0A3BaHOTO(MTe) BeLLecTBo(a). 3a nofobpeHa
3aluTa 1 3a NOCTUraHe Ha NIOCOYeHaTa CTeNeH Ha 3alLiTa NP HAKOM MPUNOXKEHNS, e Gbje HeoOXoZMMO Ja e NOCTABAT 06NENALLN NeHTt Ha
MaHLUETHTE, rNe3eHunTe U Kauynkata. I'Iqueﬁwenm Tpnésa /a NpoBepu Aann MackaTta CbOTBETCTBA HA nmsaﬁua Ha Kauynkara v janu e Bb3MOXHO
XepMeTHyHO o6nensaHe, B cnyuaﬂ Ye NPUN0XeHNeTo ro U3nCKBa. pr NOCTAaBAHETO Ha 06nensau.lme NieHTn Tpnésa Jia (e BHMaBa /ia He (e
nony4asat roHKU B P Ha wus JIEHTaTa, Tbil KaTo Te3 IbHKM morar ia AEVI(TBBT Kato KaHanu. nPM obnenBaxeto
Ha Kauynkata TpAGBa Ja e M3N0N3BaT Manky napyeta ot o6nenBaliiata nenTa (+/- 10 cm), KouTo Aa ce NPUNOKPUBAT. Te3u raLiepu3oHH Morat a
Ce U3noN3BarT CbC UnK 6e3 Xankm 3a nanuyure. Xankure 3a nanuuTe Ha Te3u rawjepusoHn TpRﬁBd /Aa (e U3n0N3BaT (amo CbC CUCTEMA C BE PbKABULM,
KaTo Non3BaTenAT nocTaBA Xankara 3a nanewya Haj A0NHaTa pbKasuLa, a BTopara pbkasuua TpﬂﬁBa /ia (e N0CTaBN Haj PbKaBa Ha railepu3oHa.
3aMaKcuManka 3aluyTa TpA6Ba a Ce U3NON3Ba 0BNenAHe C NIeHTa Ha BbHILHATA PbKaBiLia KbM pbKaBa. Te3n 06neka 0TT0BApAT Ha U3UCKBAHWATA
3a MOBBLPXHOCTHO CbnpoTuBAekie Ha EN 1149-5:2008 npu u3mepsane B cbotgerctaue ¢ EN 1149-1:2006, HO aHTUCTaTUYHOTO UM NOKpUTUE
€ (aMO OT BbTpeLLHaTa (TpaHa. Toa TpﬂGBa Aa (e B3eme npeBu, ako 0671eKnoTo Ce 3a3eMABa. AHTUCTaTHYHaTa oépaﬁorka e €¢9KTI/IBHB amo
NpyN OTHOCUTENHA BNAXHOCT 25% Wnu no-BICOKa, Kato ﬂDTpeﬁVITE"ﬂT Tpﬂ6Ba /Aa 0CUrypu noaxoAALL0 3a3emABaHe KaKTo Ha 06I|EKI|OTO, Taka W Ha
non3satens. EQeKTUBHOCTTa Ha pasceiiBaHe Ha enekTpoCTaTiueH 3apAA KakTo Ha KOCTIOMa, Taka W Ha Mon3BaTens, TpA6Ba fa e MOCTOAHO
0CHTypeHa N0 TaKbB HauMH, Ye CbIPOTUBNIEHINETO MEX Y AMLIETO, KOETO HOC 3ALLUTHOTO 00A1eKI0, Pa3ceilBaLLo eNeKTPOCTaTHYeH 3aPAA, 1 3eMATa
Aa e no-marnko ot 10° 0ma, P! p upe3 Ha OﬁyBKVI/HOIJlUBa (MCTeMa, U3N0N3BaHE Ha 3a3emuUTeNeH Kkaben wm 4pe3
APpyrv noaxoAAim cpeacTea. 3au.u/|mom 06ﬂ€KI|0, pazteﬁsau.w €NeKTPOCTaTHYeH 3apAa, He 6uBa Aa Ce 0TBapA Wnu OTCTPaHABA B 3ananuma
Wi €KCTIA03UBHA aTMOCepa WM NpH PabioTa CbC 3aManuMM WM eKCNI03MBHI BelliecTa. 3allUTHOTO 06neKno, pasceiiBallio enekTpocTaTiyeH
3apaz, He 61Ba f1a ce 13noN3Ba B 000raTeHa C KICNOPOA (hepa 6e3 or PHItA 3 6e30NaCHOCTTa MHXKeHep.
E¢€KTVIBHO(TTB Ha pa3ceﬁBaHe Ha eNeKTPpoCTaTUyeH 3apAa Ha 3alUTHOTO 06n€Kﬂ0, pas(eﬁsau.lo ENEeKTPOCTaTUYeH 3apAj, MOXe Aa e noBauaAe ot
OTHOCWTENIHATA BNAXHOCT, OT U3HOCBAHE, OT eBEHTYaNHa KOHTAMUHALUA U CTapeeHe. an HOpManHa yno1pe6a 3aLLUTHOTO oénexno, pazceﬂsau.lo

eNeKTpOCTaTuyeH 3apAg, TpAGBA Aa NOKPUBA MOCTOAHHO BCUYKM HEOTTOBAPALLM Ha W3UCKBAHIATA MaTepiani ( W npu
W [1BIDKeHUA). B cuTyaLIm, nNpyt KOUTO HUBOTO Ha pa3ceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTUYeH 3aPAAl € KDUTUUHO BaXHO (BOVCTBO Ha eOEKTUBHOCTTa, KpaiiHuTe
notpe6uTent TpAGBa Aa NpelieHAT ed TTa Ha UAnaTa BPbXHH Apexy, Genbo, 06yBkm it fpyrn

NMYHI NPeANasHi CPepCTBa. &anpexm e TbKaHT 0TrOBApA Ha U3IICKBAHMATA 32 NOBBPXHOCTHO CbNPOTUBNEHNe, Mocoueny B EN 1149-5:2008,

MOAIGTBT C Yopank 30Mupa CTbNanaTa Ha non3Barens oT 06yBKuTe, pasceiiBaluy 3apsa, K0ETo Npeyy Ha 3a3emaBaneTo. Mosientr ¢ yopanu He

nasa T3 NpaBHIHO Ha ype3 crbnanara. H ejon Ha pumep

ype3 3a3emABalll kaben. (amo 1t eAMHCTBEHO CRYXUTENAT N Ge30NacHOCTTa HOCH OTFOBOPHOCT 3a ONPe/ieNAHe Ha ToBa AANM U Kak MOAENbT
n -

Cyopanu Moxe Aa e 3N0N3Ba B NOTEHLMANHO 3ananima Unu ekcnnosnsHa dep dopi 3a Moxe aa
6bre npegoctasena ot DuPont. Mons, yBepeTe ce, ye cTe u36pany 06neknoTo, koeTo e NOAX0AALLI0 3a paboraTa BY. 3a CbBeT, MOAA, (BbPXeETE
Ce CbC cBoA JocTaBuuk i ¢ DuPont. MotpeGuTenaT TpA6Ba fja U3BPLUIM aHANM3 Ha PUCK], KOITO Aa NOCTYXKH KaTo 0CHOBA 3a M360pa Ha MuHM
npeanasHi cpeacTsa. (amo n €AAUH(TBEHO Toi npeueHABa NpasunHata KOM@MH&L\MX OT raLepu30H 3a 3aLlKTa Ha UANOTO TANO W AONBAHUTENHA
€eKUNMPOBKa (PbkaBiLLy, 06yBKY, NPeANasHI (PeACTBA 32 AVXATENHNTE THTULLA 1 T.H.), @ CbLLi0 TaKa 1 KONIKO ABATO MOXe 1A Ce HOCH ralLiepU3oHBT
NpN KOHKPETHUTE YCNOBUA Ha paﬁOTa COrnea Ha 3aluTHuTe My (BOICTBA, KOM¢0pTa NPV HOCEHE UNK TONNMHHUA CTPec. DuPont He noema HuKakea
0TTOBOPHOCT 32 HenpaBiHa yoTpe6a Ha Te3it ralliepH3oHi.

NOArOTOBKA 3A YIMOTPEBA: B mankosepoaTHHTe Clyyayt Ha yCTaHOBEHM AeDEKTU He U3N0N3BaiiTe raLLiepu3oHa.
CbXPAHEHWE VI TPAHCTTOPTUPAHE: Tesu r MoraT fia GbAar Cbxf npy Temneparypa mexay 15 u 25°C Ha

THMHO MACTO (B KyTUA OT KapToH) 6e3 unarake Ha YB cBetnuna. B DuPont ca npoefienyt u3nuTBanus cbrnacio ASTM D-572, KowTo ca posenut
710 3KTI0YEHIETO, Ye Ta3 TbKaH 3ana3Ba A/ieKBATHA Gi3uuecka 3ApaBuHa 3a nepuofl ot 10 rofuHu. C BPeMETo AHTUCTATHYHUTE CBOICTBA MOXKe
71 HamanesT. [lotpe6uTenat TpaGBa fia NpoBep Aank edeKTUBHOCTTa Ha pa3ceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTUYeH 3apa/l e A0CTaTbuHa 3a CHOTBETHOTO

npunoxetie. PoayKTHT TpAGBa A2 GbAe TPAHCNOPTUPaH 1 CbXPaHABAH B OPUTUHAHAT CU ONAKOBKA.

W3XBBPITAHE: Te3u raiepu3osn morat Aa Gbaat urapaiu un B KOHT] cmeTue 6e3

W3xBbp. Ha 6 p or WY MECTHUTE 3aKOHM.
JEKNTAPALIMA 3A CbOTBETCTBWE: [leknapauuata 3a cboTBeTCTBYe MoXe Aa Gbje u3Ternea or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU @ Ochranné znémka. @ Vjrobca kombinézy. @) Identifikicia modely —
Tychem® 2000 C model CHAS, a Tychem® 2000 C with socks model CHAS, s nézvy modelov ochrannych kombinéz s kuklou s prekrytymi Svami a elastick-
ymi materidlmi na zdpéstiach, lenkoch, pase a v tvdrovej Casti. Tychem® 2000 C with socks model CHAG, okrem toho obsahuje aj integrované ponozky.
Tento ndvod na pouzivanie poskytuje informdcie o tychto kombinézach. o Oznacenie CE — kombinézy spliiaju poziadavky pre osobné ochranné pros-
triedky kategdrie IIl v silade s eurdpskou legislativou, naradienie Europského parlamentu a rady (EU) 2016/425. Certifikaty o typovej skiske a zaist-
eni kvality vydala spolocnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikované certifikacnym orgénom ES ¢islo 0598. 0 Uddva
stilad s europskymi normami pre chemické ochranné oblecenie. o Tieto kombinézy st zvniitra antistaticky oSetrené a pontkaju elektrostaticki
ochranu podla normy EN 1149-1:2006 vrétane normy EN 1149-5:2008, ak st riadne uzemnené. & Pri modeloch s ponozkami si pozrite obmedzenia
pouzivania. @ Celotelové ,typy” ochrany dosiahnuté prostrednictvom tychto kombinéz definuju eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie:
EN 14605:2005 + A1:2009 (type 3 a typ 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Tieto kombinézy spliiaji aj
poziadavky noriem EN 14126:2003, typ 3-B, typ 4-B, typ 5-B a typ 6-B. @@ Ochrana pred ciastocnou rédioaktivnou kontaminéciou podla normy EN 1073-
2:2002. @) Pouzivatel'je povinny precitat si tento ndvod na pouzivanie. @) Piktogram velkosti udéva telesné rozmery (cm) a vztah s pismenovym kodom.
Zistite si svoje telesné rozmery a vyberte si spravnu velkost. 0 Krajina povodu. Q Datum vyroby. @B) Horlavy materidl. Uchovévajte v bezpecnej
vzdialenosti od ohia. Toto oblecenie a/alebo materidly nie s ohriovzdorné a nesmii sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych tepldt, ohia, iskier alebo v in-
om potencidlne horfavom prostredi. m Nepouzivajte opakovane. ®@ Informdcie o dalSich certifikétoch nezavislych od oznacenia CE a eurdpskeho
certifikacného organu (pozri osobitnd cast na konci dokumentu).

CHARAKTERISTIKY TYCHTO KOMBINEZ:

Ha OKONHaTa cpeja.

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovacia metdda Vysledok Trieda EN*
Odolnostvoci odieraniu EN530, metéda 2 >1500 cyklov 5/6**
Odolnostvoci praskaniu v ohyboch | ENIS07854, metdda B > 5000 cyklov 3/6**
Odolnostvodi lichobeznikovému
roztthnutiu ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >100N 36
Odolnostvodiprepichnutiu EN863 >10N 26

Povrchova odolnost prirelativnejvih- | EN1149-1:2006
kosti 25 9% *** « EN1149-5:2008****

N/A=nepouzivasa *PodlanormyEN14325:2004 **Tlakovanddoba ***Pozrite si obmedzenia pouzivania

****Pozrite si obmedzenia pouzivania pre model s ponozkamil
0DOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN 150 6530)

vniitro < 2,5x10°0hmov N/A

Chemikélia Index preniknutia — trieda EN* Index odpudivosti — trieda EN*
Kyselina sirova (30 %) 3B 33
Hydroxid sodny (10 %) 33 33
0-xylén 33 33
Butdn-1-ol 33 23

*Podlanormy EN 14325:2004

ODOLNOST TKANIN A PREKRYTYCH SVOVVOCI PRENIKNUTIU KVAPALIN (EN

|1 pg/cm?/min.)

Chemikalia Trieda EN* Chemikalia Cas preniknutia (min.) | _Trieda EN*
Kyselna £ 46%) >480 6/6 Kyselinasirovd, chrémovaisof (80%) >480 6/6
Kyselina dusicita (70 %) >120 4/6 Chldrnan sodny (13 % aktivny chldr) >480 6/6
Kyselina sirové (96 %) >480 6/6 (hrd[nan'dravse’\ ny >480 6/6
Hydroxid sodny (50%) >480 6/6 (nasjteny solny roztok)

] _____"Podlanormy EN 14325:2004
0ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKNUTIU INFEKCNYCH LATOK
Test Testovacia metdda Trieda EN*
Odolnost vodi preniknutiu krvi a telesnych tekutin s vyuzitim
syntetickej krvi 15016603 6/6

Odolnostvoi preniknutiu patogénov prenasanyich krvou s vyuzitim bak-

terofdguPhi-X174 15016604, postup C 6/6
Odolnostvoci preniknutiu kontaminovanych kvapalin ENIS022610 6/6
Odolnostvoci preniknutiu biologicky kontaminovanjch aerosdlov 150/D15 22611 33
Odolnostvodi preniknutiu biologicky kontaminovaného prachu 15022612 33
*Podlanormy EN 14126:2003

Testovaciametdda Vysledok testu Trieda EN
Typ3:Test dyzami (EN IS0 17491-3) Uspeiny*’ N/A
Typ 4:Test striekanim vysokej drovne (ENIS0 17491-4, metdda B) Uspesny N/A

o
Ty 5:Test priesaku Castic aeros6lu dovniitra (EN1S0 13982-2) .ULSpegg}lgo <30%-1 8§/10<15% N/A
o s

Ochranny faktor podla normy EN 1073-2 >5 13*
Typ 6:Test striekanim nizkej drovne (EN IS0 17491-4, metéda A) Uspesny N/A
Pevnostvov (EN15013935-2) >125N 4/6***

N/A=nepouzivasa *Testvykonany sozpéstiami, clenkami a kuklou zaistenymi paskou **82/901namena’hodnmy9l,1%LMS30%a8/10mamena’
hodnoty 80 %L <15 % ***Podlanormy EN 14325:2004
kteristikach ziskate u svojho doddvatela alebo spolocnosti DuPont: dpp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tieto kombinézy st navhnuté na ochranu pra-
covnikov pred nebezpecnymi létkami alebo na ochranu citlivych vjrobkov a procesov pred kontaminaciou [udmi. V zavislosti od chemickej toxicity a
podmienok expozicie sa zvycajne pouZivajti na ochranu pred niektorymi anorganickymi kvapalinami a intenzivnymi striekajuicimi kvapalinami alebo
kvapalinami striekajicimi pod tlakom, ak expozicny tlak nie je vyssi ako tlak pouZity pri testovacej metdde typu 3. Na dosiahnutie deklarovanej ochra-
ny sa vyZaduje celotvarova maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou a dodatocné utesnenie kukly, zapasti

Dalsie informécie o bariérovych ch

IFU.17



a dlenkov paskou. Kombinézy poskytuji ochranu pred jemnymi casticami (typ 5), intenzivnymi striekajicimi kvapalinami alebo k i strie-
kajuicimi pod tlakom (typ 3), intenzivnymi striekajiicimi kvapalinami (typ 4) a obmedzenymi Spliechajiicimi alebo striekajicimi kvapalinami (typ 6).
Tkanina poutitd pri tychto kombinézach ispesne presla vietkymi testami podla normy EN 14126:2003 (oblecenie na ochranu pred infekénymi létka-
mi). Pri podmienkach expozicie tak, ako ich definuje norma EN 14126:2003, a ako je uvedené v tabulke vy3sie, mézeme na zaklade ziskanych vysledkov
konstatovat, Ze tento materidl poskytuje bariérovd ochranu pred infekénymi latkami.

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/alebo materidly nie st ohiiovzdorné a nesmd sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokjch teplét,
ohiia, iskier alebo v inom potencidine horlavom prostredi. Tyvek® sa topi pri teplote 135 °C, povrchové (prava tkaniny sa topf pri teplote 98 °C.
Existuje moznost, Ze typ expozicie nebezpecnym biologickym létkam, ktory nezodpoveda trovni tesnosti oblecenia, moze viest k biologickej kon-
taminddii pouzivatela. Pri expozicii niektorym velmi malym casticiam, intenzivnym striekajuicim kvapalindm a Spliechaniu nebezpecnych létok sa
moze vyzadovat kombinéza s vy$Sou mechanickou pevnostou a bariérovymi charakteristikami, ako poskytuj tieto kombinézy. Pouzivatel musi pred
pouitim zabezpecit vhodné reakéné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Okrem toho si musi pouzivatel overit idaje pre tkaninu a chemikalie tykajiice
sa preniknutia pre pouzivani latku (atky). Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej ochrany pri niektorych aplikécidch je potrebné zaistit oblast
zapasti, clenkov a kukly paskou. Ak si to dané aplikdcia vyzaduje, je pouzivatel povinny skontrolovat, Ze konstrukcia masky je vhodna pre kuklu a je
mozné tesné zaistenie pouZitim pasky. Pri pouZiti pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine alebo paske nevytvorili Ziadne zahyby, pretoze tieto mozu
fungovat ako kandliky. Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (+/- 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat. Tieto kombinézy sa
mozu pouzivat's palcovymi okami alebo bez nich. Palcové okd na tychto kombinézach by sa mali pouzivat len s dvojitym systémom rukavic, pricom
pouZivatel navlecie palcové oko na jednu rukavicu a druhd rukavicu dd tak, aby prekryvala rukdv oblecenia. Na zaistenie maximdInej ochrany sa musi
spoj vonkajej rukavice a rukéva omotat paskou. Toto oblecenie spifia poziadavky povrchovej odolnosti podia normy EN 1149-5:2008, ak sa merania
vykonavali podla normy EN 1149-1:2006, ale ma antistatickii ipravu len na vntitornom povrchu. Toto sa musi brat do dvahy pri uzemiiovani oblecenia.
Antistatickd dprava je Gcinnd iba pri relativnej vihkosti 25 % alebo viac a pouzivatel musi zabezpecit riadne uzemnenie oblecenia aj pouzivatela.
[¢ isti ptylenia elek ického ndboja oblecenia aj pouZivatela musi byt neustale zabezpecend takym spasobom, aby bol odpor medzi
osobou nosiacou ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja a zemou menej ako 10°0hmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi
vzhladom na podlahovy materidl, pouzivanim uzemiiovacieho kabla alebo inymi vhodnymi prostriedkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elek-
trostatického naboja sa nesmie otvarat ani vyzliekat v horfavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipulécie s horlavymi alebo vybusnymi lat-
kami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie pouzivat v prostredi s vysokym obsahom kyslika bez predchadzajiceho
schvlenia zodpovednym bezpecnostnym technikom. Charakteristiku rozptylenia elek ického vyboja ochranného oblecenia na rozptylenie ele-
ktrostatického naboja méze ovplyvnit relativna vihkost, opotrebovanie, moznd kontamindcia a starnutie materidlov. Ochranné oblecenie na rozptyle-
nie elektrostatického naboja musi pocas bezného pouzivani zakryvat vetky nel ibilné materidly (aj pri ohybani a pohyboch). V
situdcidch, kedy je droven rozptylenia statickej elektriny kritickou poziadavkou na vlastnosti, musi koncovy pouZivatel postidit charakteristiku celej
0stavy pocas nosenia vratane vonkajsieho oblecenia, vniitorného oblecenia, obuvi a dalSich 00P. &Aj ked tkanina spliia poziadavky na povrchovii
odolnost podla normy EN 1149-5:2008, model s ponozkami izoluje chodidla pouzivatela od obuvi rozptylujticej elektrostaticky naboj, ¢im sa brani

iu. Model s ponozkami ziiuje riadne ie pouzivatela cez chodidla. V takomto pripade sa vyZaduje dodatotny mechanizmus
uzemnenia, napriklad uzemiovaci kabel. Vyhradnou zodpovednostou bezpecnostného technika je stanovit, ¢i sa moze, a akym spasobom sa moze
model s ponozkami pouzivatv potencialne horfavom alebo vybusnom prostredi. Dalie informécie o uzemneni ziskate u spolocnosti DuPont. Uistite sa,
Ze stesizvolili oblecenie vhodné pre vasu pracovnii lohu. Ak potrebujete pomoc, obrétte sa na svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel
by mal vykonat analyzu rizik, na zaklade ktorej by mal zvolit 00P. PouZivatel je vyhradne zodpovedny za spravnu kombinéciu celotelovej ochrannej
kombinézy a doplnkového vybavenia (rukavice, obuy, respiracné ochranné vybavenie atd.) a za to, ako diho sa tieto kombinézy mozu pouzivat pri
danej praci vzhladom na ich ochranné ch istiky, pohodlie pouZivatela a tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu zodpovednost
zanespravne pouzivanie tychto kombinéz.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Aj ked je to nepravdepodobné, v pripade akychkolvek kazov kombinézu nepouzivaite.

SKLADOVANIE A PREPRAVA: Tieto kombinézy sa mozu skladovat pri teplotach 15 az 25 °C na tmavom mieste (v kartonovej skatuli) bez
pristupu ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy v siilade s normou ASTM D-572 a dospela k zéveru, Ze této tkanina si zachovdva
primerand fyzickd pevnost pocas 10 rokov. Antistatické vlastnosti sa asom mdzu zhorsit. PouZivatel' sa musf uistit, Ze vlastnosti rozptylenia elektro-
statického naboja st postacujiice pre dané pouZitie. Vyrobok sa musi skladovat'a prepravovat'v origindlnom obale.

LIKVIDACIA:Tieto kombinézy samozu spalit v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej skladke odpadu bez fvneho vplyvu na Zivotné prost-
redie. Likviddcia i ého oblecenia sa riadi Stétnymia mi i zakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode simozete prevziatz webovej lokality: www.safespec.dupont.co.uk

OVENSCINA NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPK ﬂ Blagovna znamka. o Proizvajalec kombinezona. Q Identifikacija modela — Tychem® 2000 C model CHAS in
Tychem® 2000 C with socks model CHAG sta imeni modelov nih kombinezonov s kapuco, prelepljenimi Sivi in z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli
obraza in pasu; izdelek Tychem® 2000 C with socks model CHA6 ima dodatno integrirane Se nogavice. V teh navodilih za uporabo so na voljo informacije
o teh kombinezonih. Oznaka CE — kombinezoni so po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladni z zahtevami za tretjo kategori-
jo osebne zasitne opreme. Preizkuse tipa in spricevala o kakovosti je izdal SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
em organu S registriran pod Stevilko 0598. @) Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalijal
kombinezonov je obdelana antistaticno in nudi elektrostaticno zasito po standardu EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2008, ¢e so pravilno ozemljeni.

Za model z nogavicami glejte omejitve pri uporabi. @) »Tipi« zasite za celotno telo, dosezene s temi kombinezoni, ki so opredeljeni z evropskimi
standardi za oblacila za zasito pred kemikali EN 14605:2005 + A1:2009 (tip 3 in tip 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 +
A1:2009 (tip 6). Ti kombinezoni prav tako izpolnjujejo zahteve standarda EN 14126:2003 tip 3-B, tip 4-B, tip 5-B in tip 6: Zasita proti onesnazenju z
radioaktivnimi delci v skladu s standardom EN 1073-2:2002. 0 Uporabnik kombinezona je dolzan prebrati ta navodila za uporab @ Na piktogramu
velikosti so prikazane telesne mere (cm) v povezavi s crkovno kodo. Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno velikost. @) DrZava izvo @ Datum
proizvodnje. @ Vnetljiva snov. Ne priblizujte ognju. Ta oblacila in/ali tkanine niso ognjevarne in jih ne smete uporabljati v bliZini vroine, odprtega
ognja, isker ali v potencialno vnetljivih okoljih. @) Ni za ponovno uporabo. @ Informacije o drugih certifikatih, neodvisnih od oznake CE in
evropskega priglasenega organa (glejte locen razdelek na koncu dokumenta).

UCINKOVITOST TEH KOMBINEZONOV:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metodapreizkusanja Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN 530, metoda2 > 1500 ciklov 5/6**
Upogibna pretrzna trdnost ENIS07854, metoda B >5000ciklov 3/6**
Trapezna pretrznatrdnost ENIS09073-4 >10N 1/6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >100N 36
Odpornost proti prebadanju EN863 >10N 26
Povrsinska upornost pri RH 25 % *** .EENN1]1{1 29152208063«*** notranjost <2,5x10°ohm /

/=ninavoljo *VskladuzEN 14325:2004 **Tlana posoda *** Glejte omejitve pri uporabi ****Glejte omejitve pri uporabi zamodel znogavicami!
QODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN (EN 150 6530)

Kemikalija Indeks prepustnosti — razred EN* Indeks odbojnosti —razred EN*
Iveplovakislina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10 %) 33 33
o-ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 23

*V skladu s standardom EN 14325:2004

ODPORNOSTTKANINE IN ZLEPLIENIH $IVOV PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN 150 6529 METODA A~ CAS PRONICANJA PRI 1 pg/cm?/min)

Kemikalija Caspronicanja (min Razred EN* Kemikalija Caspronicanja (min) | Razred EN*
Fluorovodikova 5 .
Kisina (48.%) >480 6/6 Iveplova kislina, kromova sol (80 %) >480 6/6
Dusikova kislina (70 %) >120 4/6 Natrijev hipoklorit (13 % aktivni klor) >480 6/6
Iveplovakislina (96 %) >480 6/6 Kaljevkomat 450 6
Natrijev hidroksid (50%) >480 6/6 (nasicena raztopina sli)

*V skladu s standardom EN 14325:2004

(ODPORNOST TKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanja Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krviin telesnih tekocin z uporabo umetne krvi | 150 16603 6/6
) orenuiEaniu K o P
gi“!’“.'”“’.‘, i PAOGENOVPIIUROIE- 161 16604 postopek C /6
Odpornost proti prepuscanju kontaminiranih tekocin ENIS022610 6/6
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranih aerosolov 150/DIS 22611 33
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranega prahu 15022612 33

*V skladu s standardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Metoda preizkusanja Rezultat preizkuSanja Razred EN
Tip3: preizkus s tekocino pod visokim tlakom (EN150 17491-3) Opravljen* /
Tip 4: preizkus zvisoko intenzivnostjo préenja (EN1S0 17491-4, metodaB) | Opravljen /
Tip 5: preizkus prepuscanja delcev aerosolav notranjost (EN S0 13982-2) ‘()Lpraglzgoqo%. 1 8/10<15%** /

o 02/ 70 o=

Faktor zaite v skladu s standardom EN 1073-2 >5 13*
Tip6: preizkus z nizko intenzivnostjo prsenja (EN 1S0 17491-4, metodaA) | Opravljen /
Trdnost Sivov (EN1S0 13935-2) >125N 4/6***

/=ninavoljo *Preizkus je bil opravljen s prelepljenimi zapestji, gleznjiin kapuco **82/90pomeni,daje9m%LW“ vseh vrednosti < 30%in 8/10 pomeni,
daje80%L,vsehvrednosti <15% ***V skladu s standardom EN 14325:2004
Zanadaljnje informacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: dpp.dupont.com

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: kombinezoni so namenjeni za zaicito oseb pred nevarnimi
snovmi ali za zascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostav-
ljenosti se obicajno bljajo za zasito pred kimi tekocinami in intenzivnim prienjem tekocin oz. prienjem tekocin pod tlakom, kjer tlak
izpostavljenosti ni visji od tlaka pri metodi preizkusanja tipa 3. Za zagotovitev deklarirane zascite je potrebna obrazna maska s filtrom, ki ustreza pogo-
jemizpostavljenosti, povezana s kapuco, inima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij in gleznjev. Kombinezoni zagotavljajo zasito pred drobnimi
delci (tip 5), intenzivnim prsenjem tekocin oz. pr3enjem tekocin pod tlakom (tip 3), intenzivnim prsenjem tekocin (tip 4) in omejenim brizganjem ali
préenjem (tip 6). Tkanina, uporabljena za te kombinezone, je uspesno opravila vse preizkuse v skladu s standardom EN 14126:2003 (zascitna obleka
proti povzrociteljem infekcije). V pogojih izpostavljenosti, dolocenih v standardu EN 14126:2003 in navedenih v zgornji tabeli, pridobljeni rezultati
kazejo, da material ucinkovito varuje pred povzrocitelji infekcije.

OMEJITVE PRI UPORABI: Ta oblacila in/ali tkanine niso ognjevarne in jih ne smete uporabljati v blizini vrocine, odprtega ognja, isker ali
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v potencialno vnetljivih okoljih. Tyvek® se stopi pri 135 °C, povrsinska prevleka tkanine se stopi pri 98 °C. Pri izpostavljenosti bioloskim nevarnostim,
ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti kombinezona, je mogoca bioloska k inacija uporabnika. Priizpostavljenosti nekaterim zelo drobnim delcem
terintenzivnemu prienju in Skropljenju tekocih nevarnih snovi so lahko potrebna zascitna oblacila z ve¢jo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo,
kot jo ponujajo ti kombinezoni. Uporabnik mora pred uporabo preveriti zdruzljivost reagenta z oblacilom. Prav tako mora uporabnik preveriti podatke
o prepustnosti tkanine in kemikalij za uporabljene snovi. Za izboljSano zascito in doseganje deklarirane zascite bo treba pri nekaterih nainih uporabe
prelepiti robove na zapestjih, gleznjih in kapuci. Uporabnik mora preveriti, ali se maska prilega kapuci in je mozno zagotoviti tesno prelepljenje za
primer, da podrocje uporabe to zahteva. Pri lepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo gube, saj lahko te delujejo
kot kanali. Pri lepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (+/- 10 cm) lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo. Te kombinezone lahko
uporabite z zanko za palec ali brez nje. Zanko za palec na teh kombinezonih smete uporabiti samo pri sistemu z dvojnimi rokavicami, kjer uporabnik
namesti zanko za palec prek spodnje rokavice, drugo rokavico pa nosi prek rokavov oblaila. Za kar najvecjo zasito je treba zunanjo rokavico
zlepilnim trakom prilepiti na rokav. Ta oblacila ustrezajo zahtevam povrsinske odpornosti v skladu s standardom EN 1149-5:2008, merjeno v skladu
s standardom EN 1149-1:2006, vendar imajo antistati¢no prevleko naneseno samo na notranjo povrsino. To je treba upostevati, e se oblacilo ozemlji.
Antistati¢na obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali viji relativni vlaznostiin ce uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga
nosi. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba nenehno dosegati na tak nacin, da je upornost med osebo, ki nosi
disipacijsko elek ino zascitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov, npr. zno3enjem ustrezne obi porabo ustrezne talne obloge, uporabo
kabla za ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjajte in ne slacite disipacijske elektrostaticne zascitne obleke v prisotnosti vnetljivih
snovi ali v eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Uporaba disipacijskih elektrostaticnih zascitnih oblacil
v okoljih, ki so obogatena s kisikom, ni dovoljena, dokler primemosti uporabe ne preveri pooblas¢eni varnostni inzenir. Na ucinkovitost disipacijskih
elektrostaticnih zascitnih oblacil lahko vplivajo relativna vlaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija in staranje. Disipacijska elektrostaticna
zai(itna oblacila morajo med normalno uporabo (vkljuéno z upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale. V okoliscinah,
v katerih je raven staticne disipacije kriticna lastnost zmogljivosti, morajo koncni uporabniki oceniti zmogljivost celotnega sestava, ki ga nosijo,
vKljuéno z zunanjimii in spodnjimi oblacili, obutvijo in drugo osebno zasitno opremo. /N Ceprav tkanina ustreza zahtevam povrsinske odpornosti
iz standarda EN 1149-5:2008, model z nogavicami izolira stopala osebe, ki nosi oblacila, od disipacijske obutve, s cimer ovira ozemljitev. Model
 nogavicami ne dopusca ustrezne ozemljitve osebe, ki nosi oblacilo, prek stopal. Potreben je dodatni mehanizem ozemljitve, npr. ozemljitveni kabel.
Alise bo uporabljal model 2 nogavicami v potencialno vnetljivih ali eksplozivnih okoljih in kako se bo uporabljal, je izkljucna odgovornost varnostnega
inzenirja v podjetju. Dodatne informacije o ozemljiti lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali zastitna oblacila, ki so primerna za
vase podrocje uporabe. Za nasvet, se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere
ustrezno osebno zascitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zasito celega telesa in dodatne zaicitne opreme (zascitne
rokavice, zascitni Skornji, oprema za zascito dihal ipd.) in odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zascitni kombinezon glede
na ucinkovitost zascite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema prav nobene odgovornosti za nepravilno uporabo
teh kombinezonov.

PRIPRAVA NA UPORABO: (eje kombi 3kod gane smete uporabljati

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezone hranite pri temperaturi od 15 do 25 °C na temnem mestu (v kartonski skatli), ki ni iz-
postavljeno UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse po standardu ASTM D-572in pritem ugotovila, da tkanina ohranja ustrezno raven fizicne
trdnosti 10 let. Antistaticne lastnosti se lahko s casom poslab3ajo. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost oblacil zado3¢a za njihovo
podroje uporabe. lzdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombi lahko sezgete alizakopljete na nad: i deponiji brez Skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblacil urejajo nacionalni ali lokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!: Izjavo o skladnosti lahko prenesete s spletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA o Marca comerciald. 0 Producatorul salopetei. o dentificarea mode-
lului - Tychem® 2000 C model CHAS si Tychem® 2000 C with socks model CHA6, sunt numele de model pentru salopeta de protectie cu gluga, cusaturi
acoperite i elastic la mansete, glezne, in jurul glugii si in dreptul taliei; de asemenea, produsul Tychem® 2000 C with socks model CHA6, are sosete
integrate. Aceste instructiuni de utilizare contin informatii privind aceste salopete. oMar(aqu CE-Salopetarespecta cerintele aplicabile echipamentelor
de protectie personala din categoria Ill, conform legislatiei europene, Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asigurare a calitétii
au fost emise de catre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, avnd numérul de organism notificat CE 0598. o Indicd conformi-
tatea cu standardele europene aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica. @ Aceasta salopetd este tratata antistatic pe interior §i
oferd protectie impotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2008, in conditiile unei impamantari corespunzatoare.
& Pentru modelul cu sosete, consultati limitarile aplicabile utilizarii. o Tipurile de protectie a intregului corp oferite de aceasta salopeta si
definite de standardele europene aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica: EN 14605:2005 + A1:2009 (tipul 3 si tipul 4), EN 150 13982-
1:2004 + A1:2010 (tipul 5) 5i EN 13034:2005 + A1:2009 (tipul 6). Aceasta salopetd indeplineste, de asemenea, cerintele standardului EN 14126:2003 pen-
tru echipamentele de tipul 3-B, tipul 4-B, tipul 5-B i tipul 6-B. 9 Protectie impotriva contaminarii cu particule radioactive conform standardului EN
1073-2:2002.0 Utilizatorul trebuie sd citeasca aceste instructiuni de utilizare. W)Pictograma pentru dimensiune indica dimensiunile corporale (in cm)
i corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-va dimensiunile corporale si alegeti marimea corecta a salopetei. m[.ara de origine. Q Data fabricatiei.

Material inflamabil. A se péstra la distanta de foc. Aceste obiecte de imbracaminte si/sau materiale textile nu sunt ignifuge i nu trebuie utilizate in
apropierea surselor de caldurd, aflacrilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inﬂamabile.@ Anuse reutiliza. ® Informatii privind alte
certificari, diferite de marcajul CE si organismul notificat european (consultati sectiunea separata de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistent la abraziune EN 530 metoda2 > 1500 cicluri 5/6**
Reztentlafirare BNIS07854metoda > 5000l 36%
Rezistenta la rupere trapezoidala ENIS09073-4 >10N 1/6
Rezistent laintindere ENIS013934-1 >100N 3/6
Rezistenta la gaurire EN863 >10N 26
Rezistenta suprafetei la umiditate | EN 1149-1:2006 - .
rlide 54+ EN1149-5:2008+<~ iteior<2,5x 10 ohmi WA
N/A=nuseaplicd *Conform EN 14325:2004 ** Cazan sub presiune *** Ase vedea imitarile de utilizare
43 se vedea limitarile de utilizare ale modelului cu sosete!
Produs chimic Indice de patrundere — dlasa EN* Indice de respinqere — clasa EN*
Acid sulfuric (30%) 33 33
Hidroxid de sodiu (10%) 33 33
o-xilen 3B 33
Butan-1-ol 33 23
* Conform EN 14325:2004
Produs chimic Timp de patrundere ClasaEN* Produs chimic Timpdepatrundere | ClasaEN*
(min) (min)
Acid fluorhidric (48%) >480 6/6 Acid sulfuric, sare de crom (80%) >480 6/6
Acid nitric (70%) >120 4/6 Hipodlorit de sodiu (clor activ 13%) >480 6/6
Acid sulfuric (96%) >480 6/6 Cromat de potasiu
Hidroiddesodi (50%) >80 6/6_| Golfiesaturat deare) > 480 o6
* Conform EN 14325:2004
Test Metoda detestare Clasa EN*
Rezistenta la patrunderea sangelui sialichidelor corporale carein-
cludsénjesinﬂetic oo P 15016603 6/6
Rezistent la patrund ilor aflatiin sange, gratie agent
luibacteriofag Phi-X174 Hinsang 15016604 Procedura C 6/6
Rezistenta la patrunderea lichidelor contaminate ENIS022610 6/6
Rezistenta la patrunderea aerosolilor contaminati biologic 150/DIS 22611 33
Rezistenta la patrunderea pulberilor contaminate biologic 15022612 33
* Conform EN 14126:2003
Metoda e testare Rezultatul testarii ClasaEN
Tipul 3:Test la jet (EN 150 17491-3) Trecut cu succes* N/A
Tipul 4:Test de pulverizare lainalta presiune (EN 150 17491-4, metoda B) | Trecut cu succes N/A
Tipul 5: Test de scurgeri de aerosoli i particule catre interior Trecut cusucces™ NA
(ENIS013982-2) ~me82/90530%-LX8/10515%**
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 13*
Tipul 6:Test de pulverizare [a joasa presiune (EN 150 17491-4, metoda A) | Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (EN1S0 13935-2) > 125N 46

N/A=nuseaplicd *Test efectuat cumansetele, gleznele sigluga etansate cubanda adeziva **82/90inseamna valori Lm de91,1%<30%,
iar8/10inseamnavaloriL, de 80% <15% ***Conform EN 14325:2004
Pentru mai multe informatii privind performanta barierei, contactati furnizorul sau compania DuPont: dpp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI:
Aceasta salopetd este conceputd pentru a proteja lucrtorii impotriva substantelor periculoase sau produsele si procesele sensibile impotriva
contamindrii de citre oameni. Aceasta este utilizatd, in mod normal, in functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pen-
tru a oferi protectie impotriva anumitor lichide anorganice si a pulverizarii intense sau la inalté presiune a lichidelor, in situatiile in care presiunea
de expunere nu depaseste valoarea utilizata in cadrul metodei de testare 3. Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare o masca
faciald completd, cu un filtru adecvat pentru conditiile de expunere si bine conectata la glugd, precum si benzi adezive de protectie in jurul glugii, al
mansetelor ial gleznelor. Salopeta ofera protectie impotriva particulelor fine (tipul 5), al pulverizarii intensive sau la inalta presiune a lichidelor (tipul
3), a pulverizarii intensive a lichidelor (tipul 4) si a stropirii sau pulverizarii limitate a lichidelor (tipul 6). Materialul utilizat pentru aceastd salopeta
a trecut toate testele prevazute de standardul EN 14126:2003 (imbracaminte de protectie impotriva agentilor infectiosi). In conditiile de expunere
definite de standardul EN 14126:2003 si indicate in tabelul de mai sus, rezultatele obtinute indicé faptul c materialul reprezinta o barierd impotriva
agentilor infectiosi.

LIMITARI DE UTILIZARE: Aceste obiecte de imbracaminte si/sau materiale textile nu sunt ignifuge si nu trebuie utilizate in apropierea
surselor de caldura, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste la 135°C; stratul de protectie al materialului
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se topeste la 98°C. Este posibil ca anumite tipuri de expunere la pericole biologice care nu corespund nivelului de filtrare al obiectului de imbracaminte
sd duca la contaminarea biologica a utilizatorului. Expunerea la anumite particule foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau stropirea
cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenta mecanica mai inaltd i proprietati de respingere superioare celor oferite de aceasta
salopetd. Utilizatorul trebuie sd asigure compatibilitatea dintre reactivi si obiectul de imbrécaminte inainte de utilizare. In plus, utilizatorul trebuie sa
verifice datele privind p bili jalului fa sut le chimice utilizate. Pentru protectie sporita si pentru asigurarea nivelului specificat
de protectie in anumite aplicatii, este necesard etansarea cu banda adeziva a mansetelor, gleznelor si glugii. Utilizatorul trebuie & se asigure c masca
corespunde formei glugii si ca este posibild etansarea corectd cu banda adeziva, in cazul in care aplicatia o impune. Procedati cu atentie atundi cand
aplicatibanda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste cute pot reprezenta canale de acces in interiorul
salopetei. Atunci cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+/- 10 cm) de banda adeziv, suprapunandu-le. Aceasta salopetd poate
fi utilizata cu sau fara benzi elastice pentru degetele mari. Benzile elastice pentru degetele mari ale acestei salopete trebuie utilizate numai cu un
sistem de manusi duble, fn cazul céruia utilizatorul asazé banda elasticé peste manusa interioard, iar manusa exterioard este petrecutd peste manecile
salopetei. Pentru un nivel maxim de protectie, manusile exterioare trebuie fixate pe maneci cu banda adeziva. Aceste obiecte de imbracaminte
corespund cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-5:2008, in conditiile masurarii conform EN 1149-1:2006, insa au
stratul de protectie antistatica aplicat numai pe suprafata interioard. Daca obiectul de imbracaminte este impamantat, se va lua in considerare
acest lucru. Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie sa asigure atét impamantarea
corectd a obiectului de imbracaminte, cat si cea a propriului corp. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de catre costum si utilizator
trebuie asigurate permanent astfel incat rezistenta electrica dintre pamant si corpul persoanei care poart imbracamintea de protectie cu proprietati
de disipare a sarcinilor electrostatice sa fie mai mica de 10° ohmi, de exemplu utilizand incaltaminte adecvatd, o mochetd adecvatd, un cablu de
impamantare sau orice alte mijloace adecvate. Imbrécamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisa
sau scoasd in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipulrii substantelor inflamabile sau explozive. Imbrécamintea de
protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen in absenta aprobarii prealabile
a responsabilului cu siguranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice ale acestui obiect de imbracaminte de
protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativa, de gradul de uzuré si deteriorare, de eventuala
contaminare si de vechimea produsului. Imbracimintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice trebuie s acopere permanent
toate materialele neconforme in timpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoirii si miscarii acestora). In situatjile in care nivelul de disipare
a sarcinilor electrostatice este o proprietate esentiala pentru performantd, utilizatorul final trebuie sa evalueze performantele intregului ansamblu
asa cum va fi acesta purtat, inclusiv imbracamintea exterioara, imbrécamintea interioard, incaltamintea si alte echipamente de protectie personala.

Desi materialul corespunde cerintelor de rezistentd a suprafetei conform EN 1149-5:2008, modelul cu sosete izoleaza picioarele utilizatorului fatd
de incaltamintea antistatica, impiedicand astfel impamantarea. Modelul cu sosete nu permite impamantarea corectd a utilizatorului prin picioarele
acestuia. In acest caz, este necesar un mecanism de impamantare suplimentar, cum ar fi un cablu de impamantare. Responsabilul cu siguranta are
obligatia de a determina daca modelul cu sosete poate fi utilizat - si in ce mod — in atmosferele potential inflamabile sau explozive. DuPont vé poate
furniza informatii suplimentare privind impamantarea. Asigurati-va ca ati ales imbracdmintea adecvata pentru activitatea dvs. Pentru mai multe
informatii, contactati furnizorul sau compania DuPont. Inainte de a i alege echipamentele de protectie personal, utilizatorul trebuie s3 efectueze
oanaliza derisc. Acesta are responsabilitatea de a alege combinatia corectd intre salopeta de protectie a intregului corp si echipamentele suplimentare
(ménugi, incaltaminte, echipamente de protectie respiratorie etc.) si de a determina durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumita aplicatie,
ludnd in calcul performantele de protectie, confortul utilizatorului si solicitarea termica. DuPont nu isi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea
incorectd a acestei salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: Insituatia improbabild in care aceasta salopeta prezinta defecte, nu o utilizati.

DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceasta salopeta poate fi depozitatd la temperaturi de 15-25°C, intr-un loc intunecos (o cutie de
carton), complet ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste conform cu ASTM D-572, in urma carora a determinat ¢ acest material
isi mentine rezistenta fizica adecvatd pe o perioada de 10 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie sa se asigure ¢
per le de disipare a sarcinilor elect ice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceasta salopeta poate fi incinerata sau ingropata intr-o groapé de deseuri controlate, fara a afecta mediul
inconjurator. Eliminarea la degeuri a obiectelor de imbrécaminte contaminate este reglementata de legislatia nationala sau locala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

LIETUVIU K NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
VIDINIY ETIKECIY ZENKLAI @) Prekés zenklas. @) Kombinezono gamintojas. @) Modeliy identifikaciia — ,Tychem® 2000 C model

elastine kulkSniy, veido ir juosmens sritimi modeliy pavadinimai, be to,, Tychem® 2000 C with socks
: CE verklirim s _ kombi

CHAS" ir ,Tychem® 2000 C with socks model CHAG” yra i

su- gobtuvais,

i atitinka rei

is sidlémis ir elastiniais rankogaliais,

model CHA6" turi integruotas kojines. Sioje naudojimo

instrukijoje pateikiama informacija apie Siuos

taikomus IIl kategorijos asmens

apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglamenta (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybés uztikrinimo sertifikatus iSdavé SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598. @3 Nurodo atitiktj Europos standartams, taikomiems apsauganciai
nuo chemikaly aprangai. 6 Sie kombinezonai apdoroti antistatiku i vidaus ir suteikia elektrostating apsauga pagal EN 1149-1:2006, jskaitant
EN 1149-5:2008, jei tinkamai jZeminti. & Modeliui su kojinémis Zr. naudojimo apribojimus. oViso kino apsaugos, tipai’, kuriy reikalavimus tenkina
Sie kombinezonai, apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsaugandiai nuo chemikaly aprangai: EN 14605:2005 + A1:2009 (3 ir 4 tipai), EN ISO
13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 + 09 (6 tipas). Sie kombinezonai taip pat atitinka EN 14126:2003 3-B tipo, 4-B tipo, 5-B tipoir 6-8
tipo reikalavimus. @) Apsauga nuo tarSos radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:200; vintysis turi perskaityti Sias naudojimo instrukcijas.

Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti kino matmenys (cm) ir sasaja su raidiniu kodu. Pa ite savo kiino matmenis ir pasirinkite tinkama dyd.

Kilmés 3al Pagaminimo data. €F) Degi mediaga. Saugoti nuo ugnies. Sie drabuzai i (arba) audiniai néra atspards liepsnai i jie negali biti
Kita sertifikavimo

naudojami Salia karscio altiniy, atviros liepsnos, kibirk3ciy ar potencialiai sprogioje aplinkoj @ Nenaudoti pakartotinai. @
informacija, nepriklausoma nuo CE zenklinimo ir Europos notifikuotosios jstaigos (zr. atskira skyriy Sio dokumento pabaigoje).

SIY KOMBINEZONY VEIKSMINGUMAS:

AUDINIOFIZINES SAVYBES

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklasé*
Atsparumas dilimui EN 530 2 metodas >1500 cikl 5/6**
Atsparumas lankstymo poveikiui ENI507854 B metodas > 5000 cikly 3/6**
Atsparumas plésimui ENIS09073-4 >10N 1/6
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >100N 36
Atsparumas pradarimui EN863 >10N 2/6
PavirSiné varza esant 25 % SD *** Fyﬁﬂ{%’g?gggsfm viduje <2,5x10°omo Netaikoma

Netaikoma = netaikoma_* Pagal EN 14325:2004 ** Sléginisindas *** 7r.naudojimo apribojimus ****Zr. naudojimo apribojimus modeliui su kojinémis!
AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIY PRASISKVERBIMUI (EN 1S06530)

Chemikalas Prasiskverbimo indeksas — EN klasé* Atstiimimo indeksas — ENklasé*
Sieros rigstis (30 %) 33 3B
Natrio hidroksidas (10 %) 3B 3B
o-ksilenas 33 33
Butan-1-olis 3B 23

*Pagal EN 14325:2004

AUDINIO IR SUKLIJUOTY SIULIY ATSPARUMAS SKYSCIU PRASISKVERBIMUI (EN IS0 6529 A METODAS — PRASISKVERBIMO LAIKAS ESANT 1 ug/cm?/min.)

Chemikalas Prasiskverbimoai- ENklase* Chemikalas Prasiskverbimolai- |  ENKlasé*
kas (min.) kas (min.)
Vandenilio fluorido o
rigitis (48%) >480 6/6 Sieros riigstis (80 %) >480 6/6
- Natrio hipochloritas
Azotoragstis (70 %) >120 4/6 (13%aktyvigjochloro) >480 6/6
Sieros riigstis (96 %) >480 6/6 Kalio chromatas
Natroidhoksidas (50%) N o6 (druskos prisotintas tirpalas) >480 6/6

* Pagal EN 14325:2004
AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCINIU AGENTU PRASISKVERBIMUI

Bandymas Bandymometodas ENKlasé™
I kraujoir kino skysciy prasiskverbimui naudojant
sintetinj krauja 15016603 6/6
ﬁs:lanfma_s Berkr;ﬁ%ﬁxﬂlérranéiq patogeny prasiskverbimui naudo- 150 16604 C procedira 66
Atsparumas uztersty skysciy prasiskverbimui ENIS022610 6/6
Atsparumas biologiskai uztersty aerozoliy prasiskverbimui 150/D15 22611 33
Atsparumas biologiskai uztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 33

*Pagal EN 14126:2003
VISOKOSTIUMO BANDYMAS
[ bandymometodas |

Bandymo metodas Bandymo rezultatas ENklasé

3tipas: Bandymas skyscio ciurksle (EN 1S0 17491-3) Atitinka* Netaikoma
4tipas: Didelio intensyvumo purskiamasis bandymas - .
(ENISO17491-4,Bmetods) Aitinka Netakoma
. . . o Atitinka* .
Stipas: Smulkiy daleliy liojtékio bandymas (EN1S0 13982-2) L 82/90<30%-L 8/10<15% ** Netaikoma
o 02/ 70 i
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 13*
6 tipas: Mazo intensyvumo purskiamasis bandymas - .
(ENISO17491-4,Ametods) Aitinka Netakoma
4/6*%*

Siilés stiprumas (EN IS0 13935-2) >125N
Netaik Fr— oD

ik dojant suklij Ildniysritjir gobtuvg **82/90reiskia 91,1%L vertiy<30%
ir8/10reigkia80 %L verciy <15 %***Pagal EN 14325:2004
Norédami gautiissamesne informacija apie barjero veiksminguma, susisiekite su savo tiekeju arba su, DuPont”: dpp.dupont.com
PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sie kombii nuo pavojingy
medziagy arba jautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél zmoniy dalyvavimo. Jie tipiskai i nuo cheminio toksiskumo ir
poveikio salygy, apsaugai nuo tam tikry neorganiniy skysciy ir intensyviy ar sléginiy skysciy pursly, kai poveikio slégis ne didesnis, nequ naudojamas 3
tipo bandymo metode. Nurodytai apsaugai uztikrinti btina istisiné kauke su filtru, tinkama poveikio salygoms ir standZiai prijungta prie gobtuvo, bei
papildoma juosta apie gobtuva, riesus ir kulksniy sritj. Kombinezonai suteikia apsauga nuo smulkiy daleliy (5 tipas), intensyviy arba sléginiy skysciy
pursly (3 tipas), intensyviy skysciy pursly (4 tipas) ir riboty skysciy tiskaly ir pursly (Type 6). Buvo sékmingai atlikti visi audinio, naudojamo Siems kom-
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binezonams, bandymai pagal EN 14126:2003 (apsauginé apranga nuo infekciniy agenty). Esant EN 14126:2003 apibréztoms ir ankstesnéje lenteléje
nurodytoms poveikio salygoms, gauti rezultatai patvirtina, kad medziaga sudaro barjerg infekciniams agentams.

NAUDOJIMO APRIBOJIMALI. Sie drabuziai ir (arba) audiniai néra atspards liepsnai ir jie negali biiti naudojami $alia karcio Saltiniy, atviros
liepsnos, kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. ,Tyvek®” lydosi esant 135 °C, audinio danga lydosi esant 98 °C. Gali bti, kad biologinio
pavojaus poveikio tipas, neatitinkantis drabuzio sandarumo lygio, gali lemti naudotojo biologinj uzter$img. Tam tikry labai smulkiy daleliy poveikio,
intensyviy pavojingy medziagy pursly ir tiskaly atveju gali reikéti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitinkamas
$iy kombi C istikas. Pries naudoji jas turi jsitikinti, kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. Be to, naudotojas
turi patikrinti audinio ir chemikalo prasiskverbimo duomenis naudojamai medziagai (-oms). Siekiant pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga
naudojant tam tikromis salygomis, bitina juosta apie riesus, kulk3niy srityje ir apie gobtuva. Naudotojas turi patikrinti, ar kauké tinkama gobtuvo
konstrukcijai ir ar galimas sandarinimas juosta, jei to prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Naudojant juosta biitina imtis atsargumo priemoniv,
kad nesusidaryty audinio ar juostos rauksliy, kurios galéty veikti kaip kanalai. Naudojant juosta gobtuvui, biitina naudoti mazas (+/- 10 cm) juostos
dalis ir jos turi persikloti. Siuos kombinezonus galima naudoti su kilpomis nykiciuiir be ju. Siy kombinezony kilpos nykiui turi biti naudojamos tik
su dviguby pirstiniy sistema, kai mavétojas naudoja kilpa nyksciui ant apatinés pirstinés, o antroji pirstiné turi bti mdvima ant drabuzio rankoves.
Siekiant maksimalios apsaugos bitina tvirtinti iSorine pirstine prie rankovés juosta. Sie drabufiai atitinka pavirsiaus pasiprieSinimo reikalavimus pagal
EN 1149-5:2008, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006, bet antistatine danga padengtas tik vidinis pavirsius. | tai bitina atsizvelgti, jei drabuzis
jZemintas. Antistatinis apdorojimas veiksmingas tik esant 25 % ar didesnei santykinei drégmei, ir naudotojas turi uztikrinti tinkama ir drabuzio,
ir dévinciojo jzeminima. Kostiumo ir dévinciojo elek inio kravio sklaidos veik nuolat turi bti uztikrinamas tokiu bdu, kad varza tarp
asmens, dévincio elektrostatinj kravj sklaidancius drabuzius, ir emés bty mazesné kaip 10° omu, pavyzdziui, naudojant tinkamg avalynés / grindy

sistema, jZeminimo kabelj ar kitas tinkamas priemones. Elek inj kravj sklaid iniai drabuziai negali buti atveriami ar pasalinami
degiosiose ar sprogiosiose atmosferose arba dirbant su degiosiomis ar sprogiosiomis medziagomis. E inj krivj skaidaniy apsauginiy
drabuZiy negalima naudoti deguonies prisoti be isankstini kingojo saugos inzinieriaus patvirtinimo. Elek inj krivj

sklaidanciy drabuZiy elektrostatinio krivio sklaidymo veiksminguma gali paveikti santykiné drégme, nusidévéjimas, galimas uzterimas ir senéjimas.
Elektrostatinj kravj sklaidantys drabuziai turi nuolat dengti visas neatitinkancias medziagas normaliai naudojant (jskaitant pasilenkima ir judesius).
Situacijose, kai statinio krvio sklaidymo lygis yra kritiné veiksmingumo savybé, galutiniai vartotojai turi jvertinti viso savo dévimo ansamblio,
iskaitant virsutinius drabuzius, apatinius drabuzius, avalyne ir kitas AAP, veiksminguma. ANorsaudinys atitinka pavirSiaus atsparumo reikalavimus
pagal EN 1149-5:2008, modelis su kojinémis izoliuoja mavétojo pédas nuo sklaidanios avalynés ir taip kliudo jzeminimui. Modelis su kojinémis
neleidzia tinkamo dévinciojo jZeminimo per pédas. Reikalingas papildomas jzeminimo mechanizmas, pvz., jzeminimo kabelis. Saugos pareigiinas
visiskai atsako uz sprendima, ar modelis su kojinémis gali buti naudojamas potencialiai degiose ar sprogiose atmosferose, ir uz naudojimo bido
nustatyma. Tolesne informacija apie jzeminima gali pateikti ,DuPont". |sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkamq drabuzj. Norédami gauti
patarimg, susisiekite su savo tiekéju arba su, DuPont”. Naudotojas turi atlikti rizikos analize, kuria jis turi remtis rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi
nuspresti, koks tinkamas viso kiino apsauginio kombinezono ir papildomos jrangos (pirstiniy, baty, kvépavimo taky apsaugos priemoniy ir t. t.)
derinys ir kiek laiko Siuos kombinezonus galima dévéti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant j jy apsaugos veik déveéjimo komfortg ar

$ilumos stresa.,DuPont" neprisiima jokios ir bet kokio: uz Sy
PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazai tikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. Siuos kombinezonus galima laikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV
spinduliy poveikio. ,DuPont” atliko bandymus pagal ASTM D-572 ir buvo nustatyta, kad Sis audinys iSlaiko tinkamg fizinj stipruma per 10 mety

laikotarpj. Laikui bégant antistatinés savybés gali suprastéti. Naudotojas turi jsitikinti, kad sklaidos veiksmi yra nau-
dojimui. Produktas turi biiti gabenamas ir laikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. Siuos kombinezonus galima deginti arba uzkasti iuoj qvartyne, nepadarant alos aplinkai. UzterSty drabuziy Salinimq
reglamentuoja nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACUJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti iS: www.safespec.dupont.co.uk

ATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI 0 Preczime. 0 Aizsargapgerba razotajs. 0 Modela identifikacija — Tychem® 2000 C model CHAS
un Tychem® 2000 C with socks model CHAG ir modelu nosaukumi aizsargapgérbam ar kapuci un ar lenti nostiprinatam Suvém, aprocu, potisu, sejas un
vidukla elastigo dalu, turklat Tychem® 2000 C with socks model CHAG ir integrétas zekes. Saja lietosanas instrukcija ir sniegta informacija par $iem
aizsargapgérbu modeliem. e(E markgjums — aizsargapgerbi ir atbilstosi Eiropas tiesibu aktos noteiktajam IIl kategorijas individualo aizsardzit
[idzeklu prasibam, Requlai (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates nodrosinaSanu izsniedzis uznémums SGS
Fimko Qy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EK pilnvarotas iestades numurs 059 9 Norada atbilstibu pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas
standartiem o Ir veikta So aizsargapgérbu iekSpuses antistatiska apstrade, un, pareizi iezeméts, tas nodrosina elektrostatisko aizsardzibu atbilstosi
standarta EN 1149-1:2006, tostarp EN 1149-5:2008, prasibam. &Modelwith ocks: skatit lietosanas ierobezoj 0Visa kermena aizsardzibastipi’,
kam atbilst Sie aizsargapgerbi, kas definéti pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas standartos: EN 14605:2005 + A1:2009 (3. tips un 4. tips), EN IS0 13982-
1:2004 + A1:2010 (5. tips) ie aizsargapgerbi atbilst ari standarta EN 14126:2003 noteiktajam 3B, 4B, 58 un 6B
tipa prasibam. e Ai )] am ir athilstosa stand EN 1073-2:2002. o Apgérba valkatajam ir
jaizlasa §i lietosanas instrukcij pdérba izméra piktogramma ir noraditi kermena izméri (cm) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava kermena
parametrus un izvélieties atbilstosu izmén m lzcelsmes valsts. @ lzgatavosanas datums. é Uzliesmojoss mate Sargat no uguns! § 8

vai audumi nav ugunsizturigi, un tos nedri antot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu tuvuma vai p jegli uzliesmojosa v
atkartoti. ® Cita informacija par sertifikaciju, kas nav saistita ar CE mark&jumu un Eiropas pilnvaroto iestadi (skatiet atsevisku sadalu dokumenta
beigas).

30 AIZSARGAPGERBU TPASIBAS:

AUDUMU FIZIKALAS IPASTBAS

Tests TestéSanas metode Rezultats ENKlase*
Nodilumizturiba EN530,2. metode >1500 cikli 5/6%*
lzturiba pret plaisasanu lieces ietekmé | ENIS07854, B metode >5000 cikli 3/6**
Trapecveida parplésanas pretestiba__ | EN1S09073-4 >10N 1/6
Stiepes izturiba ENIS013934-1 >100N 3/6
Caurdursanasizturiba EN863 >10N 26
:lrlrrrr:-ﬁing%/t::ﬂ)a]a relativaismi 'EEVN111{1391 '22000068*% noiekspuses <2,5x10°omi N/A

N/A=navpiemérojams * A fartam EN 14325:2004 ** Spiedienakatls *** Skatit lietoSanas ierobezojumus
Skatitlieto3anas ierobezojumus modelim model with socks.
Kimikalija lespiesanas raditajs — EN klase* Atqrisanas raditajs— EN klase*
Serskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 33 33
0-ksilols 33 33
1-butanols 33 23

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMU UN AR LENTINOLIMETO SUVJU NOTURTBA PRET SKIDRUMU IESPIESANOS (EN IS0 6529 METODE A— FUNKCIJU ZAUDESANAS LAIKS 1 ug/cm?/min)

Kimikalija Funkeijuzaudgsanas EN Klase* Kimikalija Funkcijuzaudasanas |  ENKlase*
laiks (min) laiks (min)
Fluorddenrazskabe (48%) >480 6/6 Serskabe, hroma sals (80%) >480 6/6
Slapeklskabe (70%) >120 4/6 Natrija hipohlorits (13% aktiva hlora >480 6/6
Sérskabe (96%) >480 6/6 Kalijahromats
Natrija hidroksids (50%) >480 6/6 (piesatinatssals kidums) >480 /6

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IESPIESANOS

Tests TestéSanas metode ENKlase*

Noturiba pret asins un kermena skidrumu,

izmantojot sintétiskas asinis, iespies 15016603 6/6
Noturiba pret ar asinim pamesamu patogénu, _

izmantajot bakterofagu Phi-X174,espi 15016604 procedira C 6/6
Noturiba pret piesarnotu Skidrumuiespiesanos ENIS022610 6/6
Noturiba pret biolodiski piesarnotu aerosolu iespiesanos 150/DIS 22611 33
Noturiba pret biolodiski piesarnotu puteklu espiesanos 15022612 33

* Atbilstosi standartam EN 14126:2003

VISPAREJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAJI

TestéSanas metode TestéSanas rezultati ENKlase
3. tips: TestéSanaarstriklu (EN150 17491-3) Pozitivs* N/A
4.tips: Augstalimena smidzinasanas tests (EN S0 17491-4, Bmetode) | Pozitivs N/A
5. tips: UziekSu vé Iu dafinu noplides noteiksanas test Poitivs* /A
(ENS013982-2) -LM8Z/90530%~LS8/1051S%**
Aizsardzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >5 13*
6. tips: Zemalimena smidzinasanas tests (EN IS0 17491-4, A metode] Pozitivs N/A
Suvjustipriba (ENIS0 13935-2) 125N 4/6**

N/A=navattiecinams *Testésana tiek veikta ar nolimétam aprocém, potitémun kapuci **82/90lidzek|a91,1% me vértibas <30%, un 8/10 lidzek|a 80%
L vértibas <15% *** Atbilstosi standartam EN 14325:2004
Laiiegitu papildinformaciju par aizsardzibas ipasibam, lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont: dpp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sie aizsargapgérbi ir paredzéti dar-
binieku aizsardzibai pret bistamam vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu ai ibai pret cilvéku radito piesamoj Atkariba no
kimikaliju toksiskuma un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek izmantoti ai i pret iskiem Skid un intensivu vai
augstspiediena apsmidzinasanu ar Skidrumu, ja iedarbibas spiediens nav augstaks par to, kas izmantots 3. tipa testéSanas metode. Lai nodrodinatu
konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir nepiecieSama iedarbibas apstak|iem atbilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna sejas maska ar
filtru, ka arf papildu nostiprinajums ar lenti ap kapudi, aprocém un potitém. Aizsargapdérbi nodrosina aizsardzibu pret smalkam dalinam (5. tips),
intensivu vai augstspiediena apsmidzinasanu ar skidrumu (3. tips), intensivu apsmidzinasanu ar Skidrumu (4. tips) un nelielu apslakstisanu vai
apsmidzinasanu ar Skidrumu (6. tips). Sajos aizsargapderbos izmantotais audums ir uzradijis pozitivu rezultatu visos testos atbilstosi standartam
EN 14126:2003 (ai gérbam pret infekcijas izraisosi ik ismiem). Standarta EN 14126:2003 un ieprieks esosaja tabula noraditajos
iedarbibas apstak|os iegatie rezultati pierada, ka materials nodrosina barjeru pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI: Sie apgérbi un/vai audumi nav ugunsizturigi, un tos nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu
tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. Tyvek® kiist 135 °C temperatira, auduma parklajums kiist 98 °C temperatira. Pastav iespéjamiba,
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ka biologisko apdraudéjumu iedarbibas tips, kas neatbilst apgérba necaurlaidiguma limenim, var izraisit valkataja inficésanos ar biologiskajiem
adentiem. Jaiedarbibu var radit noteiktas |oti smalkas dalinas, intensiva apsmidzinasana vai apslakstisana ar bistamam vielam, var biit nepieciesami
ai pgérbi ar lielakas mehaniskas stipribas un ai ibas ipasibam, neka nodrosina Sie aizsargapgérbi. Lietotajam pirms apgérba izmantosanas
ir janodrosina ta saderibai piemérots reagents. Lietotajam ir arf japarbauda, vai dati par audumu un kimisko vielu iespiesanos atbilst izmantotajai(-
am) vielai(-am). Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibas limeni noteiktos izmantosanas gadijumos,
bils nepiecieSsama aprocu, potisu un kapuces nostiprinasana ar lenti. Lietotajam ir japarbauda, vai maska ir piemérota kapuces dizainam un vai ir
iespéjama cieSa nostiprinasana ar lenti, ja tas ir nepieciesams i Sanas veidam. Lietojot nostiprinasanai paredzéto lenti, ir jaievéro piesardziba,
lai auduma vai lenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lenti ir jaizmanto nelieli lentes gabali (+/- 10 cm),
un tiem ir japarklajas. Sos aizsargapgérbus var izmantot ar iksku cilpam vai bez tam. So aizsargapgerbu iksku cilpas drikst izmantot tikai tad, ja tiek

maksimalu aizsardzibu, argjais cimds ar lenti ir janostiprina pie piedurknes. Sie apgérbi atbilst standarta EN 1149-5:2008 noraditajam virsmas
pretestibas prasibam, mérot atbilstosi standartam EN 1149-1:2006, bet antistatiskais parklajums ir lietots tikai to iek3&jai virsmai. Tas ir janem véra
apgérba zemésanas gadijuma. Antistatiskas apstrades iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodrosinajis
pareizu apgérba un valkataja zemé&jumu. Gan apgérba, gan valkataja spéju izkliedét elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodroinat, gadajot, lai
pretestiba starp personu, kas valka elektrostatiskos ladinus izkliedéjosu aizsargapgérbu, un zem&jumu bitu mazaka par 10° omiem, pieméram,
valkajot atbilsto3us apavus/lietojot athilsto3u gridas sequmu sistému, izmantojot zeméjuma kabeli vai citus piemérotus lidzeklus. Elektrostatiskos
ladinus izkliedgjosu aizsargapgérbu nedrikst atvért vai novilkt uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé, ka ari stradajot ar uzliesmojosam vai

adzienbistamam vielam. Ei iskos ladinus izkliedgjosu aizsargapgérbu nedrikst izmantot vidé ar augstu skabekla piesatinajumu ja ieprieks
nav sanemta atbildiga drosibas specialista atlauja. Elektrostatiskos ladinus izkliedéjosa aizsargapgerba disipativas ipasibas var ietekmét relativais
mitrums, nolietojums, iesp&jami traipi uz apgérba un ta novecoSanas. Elektrostatiskos ladinus izklied&josam aizsargapgérbam parastas lietosanas
laika (tostarp, locisanas un kustibu laika) ir vienmér janodrosina aizsardziba pret visiem neatbilstosiem materialiem. Ja statiskas elektrostatisko ladinu
izklied@sanas limenis ir kritiska svariga ipasiba, lietotajiem ir jaizverté visas i j izsarglidzeklu grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju,
apaksa velkamo drébju, apavu un citu individualas aizsardzibas lidzek|u) ipasibas. &Lai gan audums atbilst standarta EN 1149-5:2008 noteiktajam
virsmas pretestibas prasibam, model with socks izolé lietotaja pédas no elektrostatiskos ladinus izkliedéjosiem apaviem, tadéjadi traucéjot zemejumu.
Model with socks nenodrosina pareizu valkataja zeméjumu caur pédam. Ir nepieciesams papildu zemesanas mehanisms, pieméram, zemé&juma ka-
belis. Drosibas specialists ir pilniba atbildigs par to, lai noteiktu, vai un ka model with socks var izmantot potenciali uzliesmojo3a vai spradzienbistama
vide. Plasaku informaciju par zemeSanu var sniegt uznémums DuPont. Lidzu, parliecinieties, vai esat izvélgjies veicamajam darbam piemérotu
apgerbu. Lai sanemtu papildinformaciju, lidzu, sazinieties ar vietgjo izplatitaju vai uznémumu DuPont. Lietotajam ir javeic risku analize, lai izvélétos
tai athilstosus individualas aizsardzibas lidzeklus. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena aizsargapgérba un paligaprikojuma (cimdu,
zabaku, elposanas celu aizsarglidzeklu utt.) kombinaciju, ka ari par to, cikilgi Sos aizsargapgérbus var valkat konkréta darba veikSanai, lai saglabatos ta

aizsargajosas ipasibas, valkasanas értums vai siltumipasibas. DuPont neuznemas nekadu atbildibu par 3o aizsargapderbu nepareizu lietosanu.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI: Nelietojiet aizsargapgerbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defektu.
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: Sie aizsargapgérbi ir uzglabajami no 15 lidz 25 °C augsta temperatiira tumsa vieta (kar-
tona kaste), kur tas nav paklauts UV starojuma iedarbibai. Uznémums DuPont ir veicis testéSanu atbilstosi standartam ASTM D-572, secinot, ka $is
audums saglaba atbilstou fizikalo stipribu 10 gadu perioda. Apgérba antistatiskas ipasibas laika gaita var pasliktinaties. Lietotajam ir japarliecinas,
vai aizsargapgerba disipativas ipasibas ir pietiek ta paredzamajam lietoj Produkts ir jatransporté un jauzglaba ta originalaja iepakojuma.

LIKVIDESANA: Sie aizsargapgérbi ir sadedzinami vai aprokami kontroléta atkritumu poligona, $adi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi.
Notraipitu apgérbu likvidesanas kartibu regulé valsts vai vietajie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA: Lailejupieladztu atbilstibas deklaraciju, apmekIgjiet vietni www.safespec.dupont.co.uk

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISTUSED @ Kaubamrk. @) Kombinesooni tootja. @) Mudeli tunnus — Tychem® 2000 C model CHAS ja
Tychem® 2000 C with socks model CHA6 on kapuutsiga kaitsekombinesoonide mudelite nimed. Kombinesoonidel on iileteibitud dmblused ning elasti-
kribad timber kitiste, pahkluude, ndo ja vio. Lisaks kuuluvad Tychem® 2000 C with socks model CHA6 komplekti sokid. Selles kasutusjuhendis on teave
nende kombinesoonide kohta. margis — kombinesoonid vastavad Euroopa Parlamendi ja nukogu mééruse (EL) 2016/425 kohaselt lll kategooria
isikukaitsevahendite nduetele. Tiiiibihindamise ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid vljastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsink, Finland, E0
teavitatud asutuse tunnusnumbriga 0598. Tahistab vastavust kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditele.
Nende kombi ide sisepind on antistaatiliselt toddeldud ja kui kombi id on korralikult datud, tagavad need elek
kaitse vastavalt standardile EN 1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2008). A Vaadake sokkidega mudeli k i i 0 Need kombi id
vastavad jargmistele keha téieliku kaitse ,tiiiipidele’, mis on méératletud kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivates Euroopa standardites:
EN 14605:2005 + A1:2009 (tiiiip 3 ja 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (tiitip 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tiiiip 6). Need kombinesoonid
vastavad ka standardi EN 14126:2003 tiiiibi 3-B, 4-B, 5-B ja 6-B nduetele. @ Kaitse tahkete radioaktiivsete peenosakeste vastu vastavalt
standardile EN 1073-2:2002. 0 Kombinesooni kandja peab selle kasutusjuhendi labi lugem: Suuruse piktogramm tahistab kehamddte (cm)

ja vastavust tahekoodile. K llige oma oote ja valige Gige suurus. 0 Paritoluriik. @ Tootmise kuupdev. @ Kergestisiittiv
materjal. Hoidke tulest eemal. Need rdivad ja/voi kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi voi sademete ldheduses
voi iaalselt tuleohtlikes keskkondad Arge korduvk ® @ Teave muude sertifikaatide kohta peale CE-margise ja Euroopa

teavitatud asutuse antud sertifikaatide (vt eraldi jaotist dokumendi lopus).
NENDE KOMBINESOONIDE OMADUSED:

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus ENKlass*

Haordekindlus EN 530 meetod 2 > 1500 siiklit 5/6**
Paindetugevus ENI507854 meetod B > 5000 siiklit 3/6**
Tapetsmeetodimisratud ENIS09073-4 > 10N 6
Tombetugevus ENIS013934-1 >100N 3/6
Labistuskindlus EN863 >10N 26
Pindtakistus suhtelise niiskuse EN1149-1:2006 .

2 koml >+ ENTH9-52008+ <25x oo PK

P/K =pole kohaldatav *Vastavaltstandardile EN 14325:2004 ** Surveanum ***Vtkasutuspiiranquid ****Vtsokkidega mudeli kasutuspiiranquid!
Kemikaal Labitungimisindeks — EN klass* Hiilgavusindeks — EN klass*

Vddvelhape (30%) 33 33
Naatriumhiidroksiid (10%) 3B 3B

O-ksiileen 33 33
Butaan-1-ool 3B 23

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGA JATEIBITUD OMBLUSTEVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABIIMBUMISE SUHTES (EN1S0 6529 MEETOD A~ LABIIMBUMISAEG 1 ug/cm?/min korral)

Kemikaal Labiimbumisaeg ENklass* Kemikaal Labiimbumisaeg ENklass*
(min) (min)
Vesinikfluoriidhape (48%) >480 6/6 Vddvelhape, kroomisool (80%) >480 6/6
Lammastikhape (70%) >120 46 Naatriumhiipoklorit (13% kloori >480 6/6
Vadvelhape (96%) >480 6/6 aali
Neatiumhidoksid (50%) | >480 of6_ | illstunudsoollhus) > o6

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse Katsemeetod ENKlass*

pidavus vereja kehavedelike 3bitungimise suhtes, kasutades sin-
teetilist verd 15016603 616

pi [ ide l3bitungimise suhtes, ka-
sutades bakteriofaagi Phi-X174 15016604 protseduurC 6/6
Vastupidavus saastunud vedelike [abitungimise suhtes ENIS022610 6/6
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud aerosoolide [abitungimise suhtes | 150/DIS 22611 33
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud tolmu abitungimise suhtes 15022612 33

*Vastavalt standardile EN 14126:2003

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

Katsemeetod Katse tulemus ENklass
Tiiiip 3: joakatse (EN 150 17491-3) Labis katse* P/K
Tiiiip 4: korge rohuga pihustuskatse (EN IS0 17491-4, meetod B) Léibis katse P/K
Labis katse*
I ) . . Pk
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN S0 13982-2) -l‘"m82/90£30%-L§8/105 150 *
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >5 13*
Tiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN IS0 17491-4, meetod A) Labis katse P/K
Ombluste tugevus (EN150 13935-2) >125N 4/6***

N/A=polekohaldatav *Katsetati teibitud katiseid, pahkluuosaja kapuutsi **82/90tahendab, et91,1% L, védrtustest<30%ja8/10 tahendab, et80%
L, vdrtustest < 15% ***Vastavalt standardile EN 14325:2004
Kui soovite kaitseomaduste kohta lisateavet, votke ihendust tarnija vdi DuPontiga: dpp.dupont.com

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. Need kombinesoonid on ette nahtud téétajaid kaitsma ohtlike ai-
nete eest vi tundlikke tooteid ja protsesse ini eest. Uldiseltk kse neid kombi olenevalt k i ja keskkon-
natingimustest, kaitseks teatud anorgaaniliste vedelike ning rohu all olevate vi intensiivselt pihustuvate vedelike eest, millega kokkupuutel pole
1ohk kargem kui tiiiibis 3 kasutatud katsemeetodi korral. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik taielik naomask koos filtriga, mis vastab keskkon-

ingi le ja on kindlalt Ghendatud iga. Kapuutsi, kétiste ja pahkluude imber peab olema téiendav teip. Kombinesoonid tagavad kaitse
peenosakeste (tiliip 5), rohu all olevate vai intensiivselt pihustuvate vedelike (tiiiip 3), intensiivselt pihustuvate vedelike (tiiiip 4) ja vaheste vedeli-
kupritsmete vdi pihustuvate vedelike eest (tiiip 6). Nende kombinesoonide tootmiseks kasutatud kangas on labinud kaik standardi EN 14126:2003
(nakkuslike ainete eest kaitsev kaitseriietus) katsed. Standardis EN 14126:2003 méaratletud ja eespool olevas tabelis mainitud keskkonnatingimuste
korral jéreldub tulemustest, et materjal tagab kaitse nakkuslike ainete vastu.

KASUTUSPIIRANGUD. Need rdivad ja/voi kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi voi sademete Iaheduses

Voi p i tuleohtlikes keskkondades. Tyvek® sulab temp il 135 °C, sulab temp il 98 °C. Voimalik, et kokkupuutel
bioloogiliste ohtudega, mis ei vasta rdiva hermeetilisuse tasemele, vib kasutaja bioloogiliselt saastuda. teatud li k
intensiivselt pihustuvate vedelike ja ohtlike ainete pri voib olla vaja kombi mis on suurema ilise tugevuse ja paremate

kui need kombi i, Enne i kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv oleks rdivastuse jaoks sobiv. Lisaks
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peab kasutaja kindlaknegema kanga ja k ainete kemikaalide labii i andmed" d

ks ja noutud kaitse

loikele ja et juhul, kui olukord seda nduab oleks vmmallk tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla enevaamk et riides voi telbls ei tekiks kortse, sest need
voivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada véikesi teibitiikke (+/-10 cm) ning pinnad nendega ile katta. Neid kombinesoone voib
kasutada poidla-aasadega vi ilima. Kombinesoonide pdidla-aasu tuleb kasutada ainult kahekordsete kinnastega, mille korral kandja paneb péidla-aasa
alumise kinda peale ja teist kinnast tuleb kanda réiva varrukate peal. Maksimaalse kaitse tagamiseks tuleb vélimine kinnas teipida varruka kiilge. Need
roivad vastavad standardi EN 1149-5:2008 pindtakistuse nduetele (mdddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006), kuid nende antistaatiline kate on
rakendatud ainult sisemisele pinnale. Rdiva maandamisel tuleb seda arvesse votta. Antistaatiline todtlus on tohus ainult siis, kui suhteline Shuniiskus on
vahemalt 25% ja nii rivas kui ka selle kandja on digesti maandatud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja elektrostaatilist laengut hajutav toime tuleb
pidevalt tagada sellisel viisil, et elektrostaatilist laengut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt sobivate
jalatsite, sobiva porandasiisteemi voi maanduskaabli voi mone muu sobiva abindu kasutamise abil. Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust ei
tohi avada ega Idada tule- voi tlikus Vi tule- vdi p ike ainete kdsitsemisel. Elektrostaatlllst Iaengul hajutavat
kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas ilma vastutava ohutusi i eelneva heakskiid k tilist
Iaengut hajutavat toimet voib mojutada suhteline ohuniiskus, kulumine ning vaimalik saastumine ja vananemine. Elektrostaatilist laengut hajutav

peab taval (sh ise ja liigutuste) ajal piisivalt katma kdik elektrostaatilise lahenduse valtimise nguetele mittevastavad
materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase on vdga oluline, peavad Ioppkasutajad hindama kogu kantava raivakomplekti (sh valimiste
roivaste, seesmiste roivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite) toimivust. & Kuigi kangas vastab standardi EN 1149-5:2008 pindtakistuse
nduetele, isoleerib sokkidega mudel kandja jalad elektrostaatilist Iaengut hajuravatestja\atsnesr parssides n|| maandust Sokkldega mudel ei voimalda
kombinesooni kandja diget maandust jalgade kaudu. Noutav on téiendav | nt j |, OF k peab ainuisikulisel
kindlaks tegema, kas ja kuidas vdib sokkidega mudelit kasutada p i tule-vdip tlikes keskkondades. Lisateavet maanduse kohta
annab DuPont. Veenduge, et oleksite to jaoks vali biva riva. Nou saamisek poidrduge tarnija voi DuPonti poole. Kasutaja peab tegema riskianaliiisi,
mille pahjal ta valib isikuk hendid. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dige kombinatsioon kogu keha katvast kaitsekombinesoonist
jalisavarustusest (kindad, saapad, respiraator jne) ning kui kaua vib seda kombinesooni konkreetse td6 puhul kanda, vottes arvesse selle kaitseomadusi,
kandmismugavust ja kuumataluvust. DuPont ei vota endale mingit vastutust nende kombinesoonide ebadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombinesooni, kuisellel esineb defekte (see on ebatdendoline).

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Kombinesoone voib hoida temperatuuril 15-25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei padse UV-kiirgus.
DuPont sooritas katsed vastavalt standardile ASTM D-572 ning selle tulemused nditavad, et see kangas séilitab piisava filisilise tugevuse 10 aasta val-

tel. Antistaatilised omadused vdivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elek ilise laengu hajutamise vdime oleks k I
jaoks piisav. Toodet tuleb transportida ja hoida originaalpakendis.

JAKTMETE KORVALDAMINE Kombinesoonid vaib poletada vm matta seaduslikule priigiméele ilma, et see kahjustaks keskkonda.
Saastunud riietuse kdrvaldamist reguleeritakse riiklike vai kohalike o

VASTAVUSDEKLARATSIOON. Vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk

Ticari Marka. QTu\um {iretici o lodel tanitimi - Tychem® 2000 C model CHAS ve Tychem® 2000 C with socks
model CHAG, banth dikigler ile manget, bilek, yiiz ve bel bolgelerinde elastiklige sahip koruyucu baghkli tutum modelleridir. Ek olarak Tychem® 2000
Cwith socks model CHA6'da entegre coraplar bulunur. Kullanim talimatlarinda, bu tulumlara iliskin bilgi verilmektedr. 0 CE igareti - Tulumlar, AB
mevzuatinin (AB) 2016/425 sayil tiiziiiindeki Kategori lll - kisisel koruyucu donanimlara iliskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve kalite giiven-
lik sertifikalari, 0598 numarali Avrupa Birligi Komisyonu onayli, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland tarafindan diizenlenmistir.
Kimyasal koruyucu giysilere iligkin Avrupa standartlarina uygunlugu gosterir. @ Bu tulumlar, i¢ klsmmda antistatik isleme tabi tutulmustur ve EN
1149-1:2006 ve uygun bir sekilde EN 1149-5:2008 standartlarina gdre koruma saglar. & Coraph model icin,
kullanim sinirlamalarina bakin. o Bu tulumlarla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmig viicut
koruma “tipleri”: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tip 3 ve Tip 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Bu
tulumlar ayrica EN 14126:2003 Tip 3-B, Tip 4-B, Tip 5-B ve Tip 6-B gereksinimlerini de karsilamaktadir. 0 EN 1073-2:2002 uyaninca radyoaktif partikil
kontamlnasyonuna kar§| koruma, KuIIanacak k\§| bu kul\anlmtallmatlarlmakumalldlr Reswmll hoyut§ema5| vilcut dlgilerini (cm) ve harf kodu
dir Viicut in 0Men§eu|ke @Vanmmal eme. Bu
tulumlar ve/veya kumaglar, aleve dayanikli degildir ve 1si, iplak alev, kivilam veya potan5|yel olarak yanici ortamlar etrafinda “kullanimamalid.
@Tekrarku\lanmayln ®@(E isareti ve Avrupa onaylt kurulugtan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri (belgenin sonundaki ayn bdlime bakin).

BUTULUMLARIN PERFORMANSI:

KUMASLARIN FIZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testydntemi Sonug ENSimifi*

Asinma direnci EN530Yontem 2 >1500devir 5/6**
Esnek catlama direnci ENI507854Yontem B > 5000 devir 3/6**
Trapezyirtilma direnci ENIS09073-4 >10N 1/6
Cekme direnci ENIS013934-1 >100N 36
Delinme direnci EN863 >10N 26
925 RH'de yilzey direnci *** _EENN]# fgwgzzogoﬁgm* i¢<2,5%10°0hm Uygulanamaz

*EN14325:2004' gore **Basinclikap ***Kullanim siniflamalarina bakin****Corapli model icin kullanim sinirlamalarina bakin!

Kimyasal Penetrasyon endeksi- EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi-EN Sinifi*
Siilfirik asit (%30 33 33
Sodyum hidroksit (%10) 33 33
o-Ksilen 3B 33
Butan-1-ol B 23
B —

SU GECIRGENLIGINE KARSI KUMASVE BANTLI DIKS DIRENC (EN 150 6529 YONTEM A - YIRTILMA SURI )

Kimyasal Yirtilma siiresi (dk.) EN Sinif* Kimyasal Yirtilmassiiresi (dk.) EN Sinifi*
Hidroflorik asit (%48) >480 6/6 Siifiirik asit, kromluzu %80 >480 6/6
Nitrik asit (%70) >120 416 Sodyum hipoklorit (%713 aktif klor) >480 6/6
Siilfiirik asit (%96) > 480 6/6 Potasyum kromat ™ o
Sodyum hidroksit (%50) >480 6/6 (doymustuzsolisyonu) >

*EN14325:2004'e gore
Test Testyntemi ENSnifi*

Sentetik kan kullanilarak kan ve viicut swilaninin p

Kargdireng 15016603 6/6
Phi-X174bak kvl loylabul 1501604 ProsdiirC 616
Kirletilen sivilarin penetrasyonuna kars! direng ENIS022610 6/6
Biyolojik olarak kirletilen aerosol penetrasyonuna karsi direng 150/DIS 22611 3B
Biyolojik olarak kirletilen toz penetrasyonuna karsi direng 15022612 3B

* EN 14126:2003'e gore

TULUMUNTEST PERFORMANSI

Testyontemi Testsonucu ENSinifi
Tip3:Jet testi (EN 150 17491-3) Gegti* Uygulanamaz
Tip 4:Yiiksek diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem B) Gegti Uygulanamaz
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ice dogru sizititesti (EN 150 13982-2) Gegti* L 82/90<9%30-L,8/10<%15*
EN'1073-2'ye qdre koruma faktorii >5 13*
Tip 6: Diisiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem A) Gegti Uyqulanamaz
Dikis dayaniklihir (EN1S0 13935-2) >125N 4/6***

Testler bantl ler, bil i klestirilmistir **82/90,%91,1 L, ., degerlerinin < %30 oldugu ve 8/10ise %80

L degerlerinin < %1 Soldugu anlamina gelir ***EN 14325:. 2004egore
Bariyer performanst hakkinda daha fazla bilgiicin tedarikginizile veya su adresten DuPontile letisime gegin: dpp.dupont.com

URUNUN KORUMA OZELLIGININ RISKE ATILDIGI DURUMLAR: Bu tulumlar, calisanlan tehlikeli maddelere veya hassas
iriinleri ve islemleri insanlar tarafindan kirletilmeye karst korumak icin tasarlanmistir. Bunlar genellikle, kimyasal toksisite ve ekspoziir kosullarina
bagli olarak, ekspoziir basincinin Tip 3 test yonteminde kullanilandan daha fazla olmadig durumlarda, belirli inorganik svilara ve yogun ya da
basinglandinimis sivi spreylere karsi koruma salar. Soz konusu korumanin elde edilebilmesi icin, ekspoziir kosullart igin uygun ve sapkaya stkica
baglanmis bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi ve sapka, mansetler ve bilekler etrafinda ek bantlar gereklidir. Tulumlar kiigiik partikiillere (Tip
5)iyogun veya basinglandirilmis sivi spreylere (Tip 3), yogun sivi spreylere (Tip 4) ve hafif sivi sicramalari veya spreylere (Tip 6) karst koruma saglar. Bu
tulumlar igin kullamilan kumas EN 14126:2003 (hastalik bulastirict maddelere karsi koruyucu giysi) testlerinin timiini gegmistir. EN 14126:2003'te
tanimlanan ve yukaridaki tabloda bahsedilen ekspoziir kosullan altinda, malzemenin hastalik bulastirnc maddelere karst bir bariyer islevi gdsterdigi
sonucu elde edilmistir.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulumlar ve/veya kumaslar, aleve dayanikli dedgildir ve 151, ciplak alev, kiilam veya potansiyel olarak
yaniai ortamlar etrafinda kullanilimamalidir. Tyvek® 135°Cde, kumas kaplama 98°C'de erir. Biyolojik tehlikelere ekspoxzilr tiirii, tulumun sizdirmazlik
seviyesine uygun dedilse kullanici biyo-kontaminasyona maruz kalabilir. Cok kiiciik belirli partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde
sigramalarina ekspoziir, bu tulumlanin sundugu mekanik giigten ve bariyer ozelliklerinden daha fazlasini gerektirebilir. Kullanici, kullanimdan dnce
tulum ozelliklerine uygun bir reaksiyon maddesi Aynca, kullanilan maddelere iliskin kumas gegirgenligi ve kimyasal gegirgenlik
verilerini dogrulamalidir. Daha iyi bir koruma ve belirli uygulamalarda s6z konusu korumayr elde etmek icin mansetlerin, bilek bolgesinin ve sapkanin
bamlanmam gerekecekm Kullanici, maskenin sapka tasarimina uygun oldugunu ve ihtiyag oldugunda uygulanmasi gerektiginde, siki bantlama
. Bant gi sirada, kumasta veya bantta kanal islevi gdsterebilecek kinsikliklar bulunmamasi icin dzen

gosterilmelidir. $apka bantlanlrken kiiciik parca bantlar (+/- 10 cm) dist iiste kullanilmalidir. Bu tulumlar bas parmak ilikleri ile veya bunlar olmadan
kullanilabilir. Bu tulumlann bag parmak ilikleri yalnizca cift eldivenli sistem ile kullanilabilir. Bu sistemde kullanici, bas parmak iligini eldivenin
altina yerlestirir ve ikinci eldiven tulum kolluklarinin iizerine giyilir. En yiiksek koruma icin, dis eldivenin kolluga bantlanmasi gerekir. Bu tulumlar
EN 1149-1:2006'ya gore dlgildiigiinde ancak antistatik kaplama yalnizca ig yiizeye uygulandiginda EN 1149-5:2008 yiizey direnci gereksinimleri
karsilamaktadir Bu durum, tulum diizgiin bir sekilde topraklanmissa dikkate alinmalidir. Antistatik islem yalnizca %25 veya daha yiiksek oranda bagil
nemde etkilidir ve kullanici hem tulum hem de kendisi icin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem tulumun hem de kullanicinin
lek ik yiik yayma per lel ik yiik yayia ozellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng 10°0hm olacak
sekilde devaml olarak elde edilmesi gerekir (Grnegin uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya diger
uygun ara(larvasnamy\a) Elek!mstank yiik yayil oze\hkll koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken veya yanici veya patlayict maddelerle

aglimamali veya gik Elek k yiik yayii 6zellikli koruyucu giysi, sorumlu giivenlik miihendisinin Gnceden onayr
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olmadan oksijen bakimindan zengin ortamlarda kullanilmamalidir. Elektrostatik yiik yayici giysinin elektrostatik yiik yayma performansi bagil nem,
aginma ve yirtilma, olasi | i ve eskime gibi faktorlerden etkilenebilir. Elek ik yiik yayiar dzellikli koruyucu giysi, normal kullanim
sirasinda (egilme ve hareket halinde olma dahil) uygun olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir
performans dzelligi oldugu durumlarda, son kullanicilar dis tulumlar, i tulumlar, ayakkabi ve diger KKD (kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak
sekilde giydikleri giysinin per degerlendirmelidi AKuma§ EN 1149-5:2008 yiizey direnci gereksinimlerini karsiliyor olsa
da, corapli model kullanicinin ayaklarini yiik yayici izole ederek ir. Corapli model, kullanicr icin ayaklardan
topraklama isleminin diizgiin yapilmasina olanak vermez. Topraklama kablosu gibi ek bir topraklama mekanizmasi gereklidir. Corapli modelin
yanma ve patlama ihtimali bulunan ortamlarda nasil kull jine veya kullanip kullanil karar vermek giivenlik yetkilisinin asil

lulugudur. DuPont tarafindan topraklamaile lgili daha fazla bilgi saglanabilir. Liitfen isiniz iin uygun tulumu segtiginizden emin olun. Tavsiye
icin liitfen bayinizle veya DuPont'la iletisime gecin. Kullanici, KKD secerken temel alabilecegi bir risk analizi gerceklestirmelidir. Tam viicut igin sectigi
koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu solunum donanimi vb.) kombinasyonunun dogru olduguna ve bu tulumlarin koruma

bu tulumlarin uygun olmayan kullanimlarmna liskin hicbir sorumluluk kabul etmez.
KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulumlar, UV 15161 ekspoziirii bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15 ve 25°C arasindaki sicakliklarda
muhafaza edilebilir. DuPont, ASTM D-572'ye uygun testler gerceklestirmis ve bu kumasin 10 yildan uzun bir siire yeterli fiziksel dayaniklihgini
korudugu sonucuna varmistir. Antistatik ozellikler zaman icerisinde azalabilir. Kullanici, yiik yayma performansinin uygulama igin yeterli oldugundan
emin olmalidir. Uriin, orijinal ambalajinda taginmali ve saklanmalidir.

IMHA ETME: Bu tulumlar, cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde kontrol altindaki bir arazide yakilabilir. Kirletilmis tulumlarin imha edilme iglemi,
ulusal veya yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyani su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHIHZ

ZYMBOAA EXQTEPIKHY ETIKETAX ﬂ Epmopikd Zrpa. 0 Kataokevaotic gdppag epyaciag. o Ttolyeia poviéhov -
TaTychem® 2000 C model CHAS kat Tychem® 2000 C with socks model CHA6 €ivat ot ovopacieg HovTéNwy TPooTaTEVTIKIC QOPHAC EpYasiag e KoukoUAa,
Taonoia 8laBétouy pagéc kahuppéveg e Tavia Kat e inon oTi¢ pavaétec, Toug aotpaydhoug, To mpdowno kai T péon, v o Tychem® 2000 Cwith
socks model CHA6 d1aBéter emméov evowpatwpéva kahoppata uodnudtwv. Ot mapodaeg odnyiec ypriong mapéxouv TNPOOPIEC YIa TIC OUYKEKPIHEVES
QOppeC pyaoiac. 0 pavon CE - 01 goppec epyaoiaq minpoly TIC amarmoeiC yia Tov atopkd mpootateutikd e€omhiopid katnyopiag I, sbpgwva pe
TNV eupwnaikii vopoBeoia, mo ouykekpipéva e Tov Kavovioyd (EE) 2016/425. Ta matomointikd eNéyyou Tomou kat StaogpdMang moidtnag exbobnkav ano
v SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F1-00380 Helsinki, Finland, n omoia eivat avayvwpiopévn amé tov Gopéa inong EE pe apiBpo 0598.°Ynoézlxv1':zl
OUPOPQWON |iE Ta Eupwnaika MPOTUMA yia ToV POUXIOKO XMHIKIIG MPooTaoiag. e Ot OUYKEKPIPEVE POPHEC Epyaciag € oy UMOOTEl avTIoTaTIKY
€nme€epyacia Kat mapéyouv TPOOTAGia amd Tov 0TATIKG NAEKTPIONO Katd To mpdturio EN 1149-1:2006, aupmepthapBavopévou Tov EN 1149-5:2008 e v
KatdMnhn yeiwon. A\ [a to povrého e kahoppata umodnpdtwy, avatpé€te atoug meploptopioic xprionc. @ Ot «tumor oAdowping mpootaoiag mou
€mTuyyavovtal ano Ti popyies epyaciac, mwg kabopiovrat and Ta eupwnaikd mpoTuma yia Tov pouxtopd Xnpiki¢ mpootaciag: EN 14605:2005 + A1:2009
(Tomog 3 kat Tomog 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tomoc 5) kat EN 13034:2005 + A1:2009 (Timoc 6). Ot ouyKekpipiévec poppes minpodv emiong Ti
anartoelg Tou mpotumou EN 14126:2003 Tomog 3-B, Tomog 4-B, Timog 5-B kai Tomog 6-B. @ Mpootacia katd ¢ pohuvang padievepyav owpatidiw katd
70 mpotumo EN 1073-2:2002. o Ta droa mov popody Tig poppeg epyaciag Ba mpémet va SlaBddouy Tig mapotoeg odnyies xprionc. ) To Sidypappa
Tipoadlopiopol peyéBoug umodetkviel Tic Slaotdaei awpatog (cm) Kat T avtiaToiylon e Tov Kwdik e apakTrpes. ENéyETe Ti laotaceig Tou owpatog
00 Kat EMAECTE To KatdMnho péyedoc. 0 Xwpa mpoéhevang. @ ‘Etog kataokeung. @ Edphekto ukiko. Mnv minotaete o pAoya. Ta Guykekppéva
evbupara i kat updopata dev eivat mupipaya kat Sev Ba mpémel va ypnaiomotodvtal Kovta o€ myéc Bepudrntag, yupvi ghdya, omverpeg i o ev Suvapiel
ebgphexa mepiBarhovra. @) Na pnv i Mnpogopiec ayeTikd e Aa motonounTika aveSapttwg e ofpavong CE kat ov
eupwnaikod gopéamatonoinon (BN. Sexwptoti) evotnTa oTo TéAG Tou eyypapou).

AMNOAOZHTON XYTKEKPIMENQN OOPMQON:

OY2IKEY IAIOTHTEY. YOAZMATOX

‘ENeyxoc MéBodoc ehéyyou AnotéNeopa Kanyopia EN*
Avtoyi oty tpiB EN 530 MéBobog2 > 1.500 kUKot 5/6**
Avriotaon oTig puypéc katd . .
Tohiyiopa ENIS07854 Mébodoc B >5.000 kiKkhot 3/6**
Avroyn ato axiotpo, pe doknon g
Tpune{oeiGiv Swca ENIS09073-4 >10N 1/6
Avioyn egehkuopiod ENIS013934-1 >100N 36
Avriotaon ot didtpnon EN863 >10N 26
Avtiotaon emodvelac oe RH 25% *** 'EENN11114 49915220(?068**** £00TEPIKA <2,5X 10°0hm M
M1=Deviogoer *Kardtompotuno EN14325:2004 ** Aoyeiomieong *** Avatpé€te otoug ¢ xprong
FHE* Ay Tpé€Te 0TOUC TIENIOPIOHOUC YPRONCYLa TO HOVTENO e Kahduyiata unodnudtwv!
ANTIZTAZH YOAZMATOZ ETH AIEIZAYZH YTPON (ENIS06530)
Xnpkr ovoia Aeikng dieioduon - Katnyopia EN* Befrme amﬂnnx{ﬂ:ﬂ« - Kamyopia
Oeukd & (30%) 33 33
Yépogeidto touvatpiou (10%) 3B 33
0pBocuhohio 33 33
1-Boutavohy 33 23
*Katd tompoturmo EN 14325:2004
ANTIZTAZH YOAZMATOZ KA KANYMMENQN PAOQN ZTH AIATIEPAZH YTPQN (EN 150 6529 MEBOAOX A - XPONOZ AIATIEPATHS 2E 1 pg/cm?/min)
Xnpkij ovoia Xpovocdlanépaong | Katnyopia EN* Xnpukr ovoia Xpovoctanépaong | Katnyopia
(min) (min) EN*
YopogBopikd o0 (48%) >480 6/6 0eukd 080, ahag pwyiiou (80%) >480 6/6
- Yroyhwpidecvtpio
)0
Nitpid 00 (70%) >120 46 (13%vepys yhopio) >480 6/6
Oeukd 080 (96%) >480 6/6 Xpwptko kaNo
Y6pogeidiotov 450 66 (kopeopévo Sichupia ahdrwy) >480 6/6
varpiou (50%)
*Katd to npoturmo EN 14325:2004
ANTIZTAZH YOAZMATOZ ETH AIEIZAYZH MOAYZMATIKQN TAPATONTON
EAeyyog MéBoSog eNéyyou Kamnyopia EN*
Avtiotaon ot dteioduon aipiatoq Kat owpaTIKGY LY@V peXprion
ouvBeTikol aipiatog 15016603 6/6
AvTi Siei ; 5
] atoy naBoyovev )
pepion B“K;TIPW‘WVUIU PhiX174 15016604 Atadikaoia C 6/6
Avtigraon ot SteioSuan pohvopéviav vypay ENIS022610 6/6
Avtigraon ot Steioduon Brohoyikd pohuoyévuv agpohupdtwy 150/DIS 22611 33
Avtiotaon ot dieioduon Blohoyikd oAUGLEVIC OKOVINC 15022612 3B
*Katd tonpoturmo EN 14126:2003
EAETX0Z ANOAOZHE OAOKAHPHE THE OOPMAY
MéBodoc ehéyyou Anotéheopa héyyou Kanyopia EN
Tomoc 3: Eheyyoc midaka (EN1S0 17491-3) EykpiBnke* M
Tomog 4: Aokipr Yekaoyiod uynhou emmédou (EN1S0 17491-4, MéBodoc B) | Eykpifinke M
Témo 5: Aoip} mpoaiopiayiod Siapporic Tpog T0 E0wTEpIKG Eykpibke*
aohipi Ao Bion (ENIS0 0B D) i’ L B30 LB/ I0<15% e
Tuvteheotricnpootacia katd to mpdrumo EN 1073-2 >5 13*
Tomog 6: Aokipr} Pekacpiod yapnhov mmédou p
(ENISO17491-4, Moboc ) Eyvpinge M
Avtoyi pagric (EN1S013935-2) >125N 46***

M=Reviogber *H ok mpaypatomouBnke pe emkohhnon tawiag o€ pavoéteq, aotpaydhoug katkoukodha ** 82/90 onaivet 91,1% Tiiéc Lm <30%
Ka18/10 onpaive1 80% ué L <15 % ***Katd tompdrumo EN 14325:2004
TameptoooTepeg mnpoopieq OXETIKG ie TV anGdoon @paypov, emKovwvijoTe pe Tov mpopnBeutr aag i pe Ty DuPont: dpp.dupont.com

TO MPOION EXEI EXEAIASTEI T1A NA MAPEXEI MPOXTAZIA AMO TOYS EZHX KINAYNOYZX: Ot ouykekpipéveg
QOpeC epyaoiac éouv ayedlaoTei yia va mapéyouv atoug epyaldpevoug mpoatacia amd emkivouves ouoie Iy yla va mpootatebouy evaiobnta mpoiovta
Kat Stadikasieg amd ™ pohuvon and avBpwmveg Spactnpiotneg. Avahoya e TV TO§IKGTITA TG XNHIKAG 0Vaiac Kat Tig auvBiikeC ékBean, auviBug

on OVTaLy1a TV mPoTacia amo GuyKeKpIpéva avopyava bypd i PeKaopolc SUPIEGHEVAY LYP@V, omou ) miean ékBeang dev eivat upnAdtepn
and exeivn mov xpnotpomourOnke oty péBodo ehéyyou Tomou 3. Mpokelyiévou va emrevyBei n mpodiayeypapyiévn mpootaoia, anarteitat pdoka mipoug
Kkdhuyng pie giktpo, n omoia Ba eivat kataMnn yta Ti suvBrikeg ékBeang kat Ba ouvdéeTat agiytd oty KoukoUa, KaBa kat mpoaBetn emidean yopw
o TV KOUKOUAG, TI JaVOETEC Kal Toug aoTpayaouc. Ot popies epyaoieq mapéyouy mpootacia amd Aemtd owpatila (Tomog 5), évtovoug Pekaopols
ypaY 1) Pexaopole oupmeapéviy bypwv (Tomog 3), évtovoug Pekaopolc uypcv (Tomog 4) kat meptopiapévn StaBpoxi | Pexkaopoig uypwvy (Tomog 6).
To Ugaopa mou XPOWOTOIETAl OTIC GUYKEKPINEVES (OpHEC Exel mepdael Ohoug Toug eNéyxoug Tou mpotmou EN 14126:2003 (mpootateutikdg
POUYIO}OG Katd HoAVOaTIKGY TapaydvTwy). Yo Tic ouverikes ékBeang mou mpoadiopiovtar ato mpdtumo EN 14126:2003 kat avagépovtal oTov
Tapandve mivaka, T éopata mou 0 odnyouv 010 0t T0 UNKO dlaBétel povwikég 1Bi6TTEC UPnAOD EmmEGoL yia
TipooTaoia and HoAuGaTKOUE MAPAYOVTEC.

MEPIOPIZMOI XPHXHX: Ta ouykekpipéva evdUpata 1j kat updopata dev elvat mupipiaya kat dev Ba mpémet va ypnoiomotovvtat kovid o€
Tnyéc Beppotntac, yopvy eAoya, omvBrpeg i oe ev Suvapier ebphekto mepiBathov. To Tyvek® miketat atoug 135°C, n emkdhuyn Trketat otoug 98°C.
Eivat mBav o Tomog ékBean ae Biohoyikouc Kivdivoug va pnv av pivetat oTo emimedo oTeyavdTnTac Tou eviipaTog, e amotéNeapa va poNuveei
Brodoykd o xpriotng. H ékBeon oe ouykekpipéva mohy hemtd owparidia, évtovoug Pexaopols uypav kat SlaBpoyr amé emkivouves ouaieg eviéyetat
va anatodv T Xprion QOpHAY e peyahdTEPN PNYaviki] avioyr Kat KAAUTEPEC HOVWTIKEC 1B10TNTES aMO QUTEC TIoU SlABETOUV 01 GUYKEKPIpéVEC
@opyiec. 0 ypriotne mpémet va Staoahi AN\ dpaotrpio yia ™ cuppatétnta Tov evdbpato mpv amo T yprion. Emmhéov, o xpriotng
6a mpémet va enaknBedoet Ta otoryeia Tou updopatog kat Ta dedopéva ynpikic Stanepatdtntag pe Pdon Tig ouaieg mou xpnatonotobvtat. a va
Behtwdei n mpootacia kau va emtevyBei n mpodiayeypapyiév MpooTaoia o oplopiéveS eQappOyEC, KOMROTE TIC HAVOETEC, TOUG aoTpaydoug Kat
TNV KoukoUMa e Tawia. O xpriotng Ba mpémet va BePaiwbei ott ) pdoka epappole atov oyedlaopo TG koukodhag kat ott eivat Suvarr| n otabep
Kahuyn pe KoTIKI} Tawia o€ Mepimwon mou anareitat and v epappoyi. Katd v epappoyr g Tawiag, Ba mpémet va emdeikvoetat mpocoyi
@ote va pnv dnpovpynBoly {dpeg ato pacpa 1y Ty Tawia, kabug Ba pmopotoav va evepyrnoouv wg Siavhol. Katd v epappoyr T Tawiag oty
KoukoUAa, Ba mpénmel va Ovtat kat va ahn) o HKpd Koppdtia (+/- 10 cm) Tawiag. Ot cuyKeKpIpéves popies epyaciag
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Jmopobv va ypnotpomonBouv pe i xwpic Brikeg avtiyeipa. Ot Brike avTiyelpa TwV GUYKEKPIHEVAY QOpHGV Ba TPEMEL va XpnolpiomolovTal Povo e
mhd ydvtua, omou o XprioTng TomoBeTei Tov avTiyelpa Mdvw aM TO EGWTEPIKO YavTL Kat popd To SelTepo ydvtt mdve amd Ta pavikia Tov evdijiatog.
i péytotn mpootaoia, KoANOTE To E§WTEPIKO YAVTL 0TO paviKI e Tawia. Ta ouykekpiyiéva evobpata mnpoly TiC anartoels avtiotaong em@dvelag
Tou mpotdmou EN 1149-5:2008 6tav autr} unohoyiletat katd to mpotumo EN 1149-1:2006, ah\d povo n eswtepikii empaveta Slabétel avriotatiki
emkdhuyn. Auto Ba mpémet va hapBdveratun’ oyiv o€ mepimtwon yeiwang Tou evoupatog. H f enegepyaoia eivat f| povo otav
1) OX€TIKI} uypasia eivar Touhdyiotov 25% kat o Xpriotng Ba mpénet va e€aopalilel T 0wt yeiwon T000 ToU EvBUHATOG 000 Kal TU ATOOU TIoU
0 gopaet. H anoteheapatikdTa didyuong otatikod nhekTpiopiol T600 TG 0ToA¢ 000 Kat Tov atdpou Tou TV opdel Ba mpémel va emTuyydvetal
dlapkag Katd Tétolo TGO, WOTE 1) AVTioTaon HeTagl Tou aTéjiov Tou Yopdel TOV MPOTTATEVTIKO POUYIoHO SIdXUONG OTATIKOY NAEKTPIOHOU Kat
™G yNG va €ivat pukpotepn ano 10° Ohm, my. pe ™ yprion karaMnhwv unodnpdtwv/amédou, kahwdiou yeiwang 1y dAou katdMnou péoou.
0 TPOOTATEVTIKOG POUXIOpOC SdXUONG OTATIKOD NAEKTPIOOD OV MPEMEL va avoiyeTal T} va agatpeital oe eDpAekTo 1 ekprkTiko epiBdhhov rj katd Tov
XEIPIOpO 0 1} EKPNKTIKGV 0uo1wv. 0 Tip 6¢ pOUXIopO¢ Stdyuang oTaTIKoU NAEKTPIOHOD dev Mpémet va pnatponoteitat o€ mepipalov
mhototo g€ 0§uyovo xwpis mponyoljievn éykplon amo Tov umelBuvo pnyavikd aogakeiac. H amoteAeopatikdmta Sidxuong Tou pouxiopol ddyuong
0TaTIKOU NAEKTPLOYOU TTOPE( Va EMpEaTTel amd T oyeTik uypasia, T puatohoyikr} Bopd, Ty mbavi) péhuvan Kat T yijpavar). O mPOoTATEUTIKGG
POUYIO}GG B1dXuaNG OTATIKOY NAEKTPLOpO KaNUTITEL poviyia oA Ta UMK Tou dev ival o€ ouppopewon katd T euviiBn xprion (cupmepappavovat
0 OKOPIHO Kat ot KIvijoelg). Ze kataotdoeic omou To emine§o Sidyuong oTatikol NAEKTPIOpOY GUVIOTA ONpavVTIKR 1B10TNTA anoTeNeopaTIKoTT,
ot Tehikoi xpriote Ba mpénet va agtohoyodv T anoteheapatikdtTa oAdkANPov Tou e§omhiopiod mou popoly, GUpTEPIAPBAVOPEVIV ESWTEPIKOV

ua PIKG ud JudTwv Kat AMwv MAT. &I’Iapt‘)}m o To Upacya mNpoi TIC anaToel avtioTaong empdvelag Tou
mipotomou EN 1149-5:2008, 1o povtélo e kahoppata umoSnpdTwy amopovavel Ta modia Tov XprioTn and anoppo@nTIkd UModNKaTa Kal, GUVEMH,
anotpénet T yeiwon. To povédo pe kahoppata umodnudtwy Sev emTpémel 0woTH yeiwon Tou Xpriotn amd Ta nodia. Amarteitat GupmANPWHATIKOG
nyaviopog yeiwong, my. kahwdlo yeiwong. O umevBuvog aogaleiag éxel ™V amokAEIOTIKY appodIOTNTA va Kpivel Qv Kat TG T0 HoVTEND pE

Oy Snudtwy pmopei va ypnoty { o€ ev Suvayiel ebphekto i expnkTikd mepiaNNov. Meploadtepe mnpogopieq OYETIKA He T
Yeiwon eivar dlaBéowec amd v DuPont. BeatwBeire o1t éxete emhéSet To kataNnho évbupa yia v epyaoia oac. Ma oupBouléc, emkowwviote
e Tov mpopnBeutr} oag 1j e v DuPont. 0 xpriotng mpémet va dievepynoet pua avdhuon Bdoe g onoiac Ba emhéger MATI. O xprjoTng ivat o povog
unebBuvog va kpivel tov 0 16 0AdOWHING TP fi¢ poppac kat fonBnikod e§omhiopod (yavia, pmoteg, eEomOpOC aVaMVEUOTIKIiC
Tipootacia KAL), KaBag Kat Tov xpovo yia Tov omoio propei va popeBei ia OpHa YIa il CUYKEKPIPEV epyaoia, avaoya jiE TNV TPOOTATEVTIKT)
anodoor) e, Ty veon mou Mapéxel kal Ty katamévnon mou mpokalei otov ypriotn Aoyw Beppotnrac. H DuPont dev amodéyetal kapiia amohiwg
£uB0vn yta akatdAnAn Xprion Tw GUYKEKPIHEVAV QOPHAN.

MPOETOIMAXIA A XPHZH: It anifavn mepimtwon mou n ¢oppa mapoustdlet kamoto EAGTTwpa, pny TV QOpECETE.

ANOGHKEYXH KAl METAD®OPA: Ot ouykepijiévec popyie¢ pmopodv va amoBnkevovtar o€ Beppiokpacia petadd 15 kat 25 °C o€ oKotewd
Jépog (xaptokiBwrio) ywpic ékean o€ umepiaxdn (UV) aktivoBohia. H DuPont éyet extehéoet Sokipuég aupgwva pe Ty Tumkr pébodo ASTM D-572 kat,
GUPWV e T ATOTENEGYIATE, TO GUYKEKPIEVO Dpaayia Slatnpei T Gualkr} avtoyr} Tou yia didonpa 10 E1cov. Ot avTioTaTiké 1B10TTES EvbexeTal va
TIEPLOPIOTOUY e Tov Xpovo. O xpriotng Ba mpénet va Pefatwbei 6Tt n amoteheopatikotnTa didyuong emapkei yia v eappoyn. To mpoiov Ba mpémetva
HETapépeTatkatva \keOETat otV apyIkr} Tou i

AIAGEZH: 01 ouykekpipéve poppeC epyaciag pmopoly va amote@pwBoly 1y va Tapodv oe eNeyxOpEvo X0Po Tapri¢ amoppipdTwy Xwpic va
ipokAnOei BAGBn ato mepiBdMov. O diadikaoieg ddbeang pohuopévwy evdupdtwy Siémoviatand v eBviki A Tomki voploBeoia.

PP

AHAQZH ZYMMOPOQFHX: Mmopeite va kdvete Mjyn m¢ Sijdwong

UNUTARNJA ETIKETA o Iastitni znak. Q Proizvodac kombinezona. o Identifikacija modela - Tychem® 2000 C model CHAS i
Tychem® 2000 C model with socks CHAG je naziv modela za zastitne k s kapuljacom sa zalijepljenim Savovima i elasticnim dijelom
oko rukava, gleznjeva, lica i struka, a dodatno Tychem® 2000 C with socks model CHAG ima integrirane nazuvke. Ove upute za upotrebu
pruzaju informacije o ovim kombi i 0 CE oznaka - Kombi i su sukladni zahtjevima za osobnu zastitnu opremu kategorije Ill prema
europskom zakonodavstvu, Uredba (EU) 2016/425. Certifikate o tipskom ispitivanju tipa i certifikati osiguranja kvalitete izdala je tvrtka SGS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, koju je identificiralo EC prijavljeno tijelo br. 059849 Oznacava uskladenost s europskim standardima
za kemijsku zastitnu odjecu o Kombinezoni su antistaticki obradeni i pruzaju elektrostatsku zastitu sukladno EN 1149-1:2006 ukljucujuci EN
1149-5:2008 ako su ispravno uzemljeni,& Zamodele s nazuvcima pogledajte ogranicenja upotrebe. aTipovi zadtite za dijelo tijelo postignuti
ovim kombinezonima definirani su europskim standardima za kemijsku zastitnu odjecu: EN 14605:2005 + A1:2009 (tip 3 itip 4), EN 150 13982-1:
10 (tip 5) i EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). Ovi kombinezoni takoder ispunjavaju zahtjeve EN 14126:2003 tip 3-B, tip 4-B, tip 5-B i

Stita od kontaminacije radioaktivnim Cesticama prema EN 1073-2:2 Nositelj (korisnik) mora procitati ove upute za uporabu.
oznacavaju mjere tijela (cm) i korelaciju sa sifrom slova. Provjerite vae tjelesne mjere i odaberite prikladnu veli QZemlJa

1. Drite podalje od vatre. Ova odjecaiilitkanina nije otporna na plameni ne smiju se koristiti oko

1 and my napakd 6Buvon: www.safespec.dupont.co.uk

topline, otvorenog plamena, iskriili u potencijalno zapaljivim okruzenjima. m Nemojte ju ponovno koristiti. @Ostale informacije o certifikatima
neovisno o CE oznaci i Europskom prijavljenom tijelu (pogledajte poseban dio na kraju dokumenta).
PERFORMANSE OVOG KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVAMATERIJALA

Ispitivanje Metodaispitivanja Rezultat ENklasa*
Otpornost na abraziju EN 530 metoda2 >1500 ciklusa 5/6%*
Otpornost nasavijanje ENIS07854 metoda B >5000 ciklusa 3/6**
Trapezoidna otpomost na cijepanje ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlaéna érstoca ENIS013934-1 >100N 3/6
Otpornost na probijanje EN863 >10N 26
Povrsinska otpornost RH 25% *** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008****| unutra < 2,5x 10°0hm N/A

N/A=Ne primjenjuje*ie*‘; Prema EN 14325:2004 ** Zastitna navlaka *** Pogledajte ogranicenja upotrebe

Pogledajte ogranicenja upotrebe zamodel s nazuvkamal
OTPORNOST MATERIJALA NA PRODIRANJETEKUCINA (EN IS0 6530)

Kemijska I Stanja - EN klasa* Indeks otpornosti- EN klasa*
Sumporna kiselina (30%) 3B 3B
Natrijev hidroksid (10%) 3B 3B
o-ksilen 3B 3B
Butan-1-of 33 23
*Prema EN 14325:2004
Kemijska Vrijeme proboja ENKlasa* Hemijsko sred Vreme proboja (min) | ENKlasa*
Hidrofluorna kiselina (48%) >480 6/6 Sumporna kiselina, kromova sol (80%) >480 6/6
Duscnakiselina 70%) >10 4l trjetidrokoid. >480 66
mﬁs:;m:;ﬁ?;aé%%) iigg zg Kalij kromat (otopina zasicene soli) >480 6/6
*Prema EN 14325:2004
QOTPORNQST MATERIJALANA PRODIRANJE INFEKTIVNIHTVARI
Ispitivanje Metodaispitivanj EN klasa*
Otpornost materijala zastitne odjece na prodiranje krvii tjelesnih tekucina 15016603 6/6
Odredivanjeopornost mterjalzaine odjece na prodiariekrispa- 15016604 Procedure /6
Otpornost na prodiranje k iniranih tekucina ENIS022610 6/6
Otpornost na prodiranje bioloski iniranih aerosola 150/DIS 22611 3B
Otpornost na prodiranje bioloskik inirane prasi 15022612 3B
*Prema EN 14126:2003
Metodaispitivanja Rezultatispitivanja ENklasa
Tip 3:Ispitivanje mlazom (EN IS0 17491-3) Zadovoljio* N/A
T e il o e
{&S\S gqga/g?!g)prodlranjaaeroxolasnnlhcestlca uodijelaprema unutra Tadovolio*+ L, 82/90.30% L 8/10 <155 N/A
Faktor zastite prema EN 1073-2 >5 13*
I&%Eq%fgw%&ﬁf}t{)na ograniceno prodiranje prskajuce tekucine Zadovljo A
Prekidna ¢vrstoca Sava (EN150 13935-2) >125N 4/6***
N/A=Ne primjenjuje se *Ispitivanje provedeno sa zalijepljenim elasticnim manz leznjevima i kapuljacom ** 82/90 znaci 91,1%[1"'"
vrijednosti <30%, 8/10znaci 80 % vrijednosti <15 % ***Prema EN 14325:2004
Iadodatne informacije o barijernim per molimo Vas da caili DuPont: dpp.dupont.com

PROIZVOD JE DIZAJNIRAN ZA ZASTITU OD SLJEDECIH RIZIKA: Ova odjeca je dizajnirana za zastitu radnika od opasnih
tvariili kontaminacije osjetljivih proizvoda i procesa od strane ljudi. Obicno se koristi, ovisno o kemijskoj toksicnosti i uvjetima izlaganja, za zastitu od
odredenih anorganskih tekucina i intenzivnih tekucinali tekucina u rasprsivacu pod tlakom, pri cemu tlak izlaganja nije veci od onog koji se koristi u
ispitnoj metodi tipa 3. Maska za cijelo lice s filterom prikladnim za uvjete izlaganja i ¢vrsto povezana s kapuljacom te s dodatnim ljepljivim trakama
oko kapuljace, manZeta i gleznjeva je potrebna za postizanje zastite. Ova zastitna odjeca pruza zastitu od aerosola sitnih Cestica (tip 5), intenzivnih
ispitivanjamlazom (tip 3), intenzivnih prodiranja prskajuce tekucine (tip 4) i ogranicenih prodiranja prskajuce tekucine (tip 6). Tkanina koja se koristi
za ove kombinezone prosa je svaispitivanja EN 14126: 2003 (zastitna odjeca protiv infektivnih tvari). Pod uvjetimaizlozenosti kako je definirano u EN
14126: 2003 i navedenim u gornjoj tablici, dobiveni rezultati potvrduju da materijal pruza barijeru protiv infektivnih tvari.

OGRANICENJA UPORABE: Ova odjeca iili materijali nisu otporni na plamen i ne smiju se koristiti oko topline, otvorenog plamena, iskri i
u potencijalno zapaljivim uvjetima. Tyvek® se topi na 135 °C, premaz tkanine se topi na 98 °C. Moguce je da vrsta izlozenosti bioloskim opasnostima
koji ne odgovaraju razini nepropusnosti odjece dovede do bioloske kontaminacije korisnika. Izlozenost nekim vrlo sitnim Cesticama, intenzivnim
prodiranjima prskajuce tekucine i prskanju opasnih supstanci moze zahtijevati odjecu vece mehanicke cvrstoce i barijernih svojstava od onih koje nude
ovikombinezoni. Prije uporabe korisnik mora osigurati prikladan reagens za kompatibilnost odjece. Osim toga, korisnik mora provjeriti tkaninu i podatke
o kemijskoj propusnosti za upotrijebljene tvari. Za pojacanu zastitu i postizanje zahtij zastite u odredenim primj potrebno je lijepljenje
manzeta, gleznjevai kapuljace. Korisnik mora potvrditi da maska odgovara dizajnu kapuljace i da je moguce nepropusno zabrtvljivanje u slucaju potrebe.
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Pri primjenjivanju trake koja se lijepi mora se paziti da se u tkanini li vrpci ne pojave neravnine, jer one mogu djelovati kao kanali. Kada se lijepi
kapuljaca, preklopite male dijelove (+/- 10 cm) trake. Ovi se kombinezoni mogu koristiti saili bez petlje oko palca. Petlje oko palca ovih kombinezona
trebale bi se koristiti samo s dvostrukim rukavicama, gdje nositelj stavlja petlju oko palca ispod rukavice i drugu rukavicu treba nositi preko rukavice
odijela. Za maksimalnu zastitu mora se upotrijebiti lijepljenje vanjske rukavice na vanjsku rukavicu. Ova odjeca ispunjava zahtjeve povrsinske otpornosti
norme EN 1149-5: 2008 pri mjerenju prema EN 1149-1: 2006, ali ima antistaticki premaz samo na unutarnjoj strani. Ovo se uzima u obzir ako odjeca
ima elektrostaticka disipativna svojstva. Antistaticki tretman djelotvoran je samo na relativnoj vlaznosti od 25% i iznad te korisnik mora osigurati
odgovarajuce uzemljenje odjece i nositelja. Elektrostatsko disipativno djelovanje odijela i nositelja treba se kontinuirano postici na takav nacin da
otpor izmedu osobe koja nosi elektrostatsku disipativnu zastitnu odjecu i zemlje mora biti manja od 10°0hm, npr. nosenjem odgovarajuce obuce/
uporabom podnih sustava, uporabom uzemljivaca ili bilo kojim drugim sredstvom. Elek ka disi zastitna odjeca ne smije
se otvoriti ili ukloniti dok je prisutna zapaljiva ili eksplozivna atmosfera li tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Elektrostatska
disipativna zastitna odjeca ne smije se koristiti u atmosferi s kisikom bez prethodnog odobrenja odg gsi inzenjera. Elektrostatsko
Jisi djelovanje elek ke disipativne tkanine moZe utjecati na relativnu vlaznost, habanje, mogucu kontaminaciju i starenje. Odjeca s
elektrostatickim disipativnim svojstvima trajno ce pokriti sav materijal koji nije sukladan za primjenu tijekom normalne uporabe (ukljucujuci postupke
saginjanja i kretanja). U situacijama u kojima je razina staticke disipacije kriticna za svojstva performanse, korisnici bi trebali procijeniti performanse
cjeline odjece, ukljucujuci vanjsku odjecu, unutarnju odjecu, obucui druge 0Z0. Alako tkanina ispunjava zahtjeve norme EN 1149-5: 2008, model
s nazuvkama izolira noge nositelja od disipativne obuce, cime se sprjeava uzemljenje. Model s nazuvkama ne osigurava pravilno uzemljenje nogu
nositelja. Potreban je dodatni mehani ljenja, npr. kabel za uzemljenje. Iskljuciva odg jenasi iku da utvrdihoce
liikako se model s nazuvkama koristiti u potencijalno zapaljivim ili eksplozivnim atmosferama. Daljnje informacije o uzemljenju moze pruiti tvrtka
DuPont. Provjerite jeste li odabrali odjecu prikladnu za svoj posao. Za savjet, obratite se dobavljacu ili DuPontu. Korisnik mora provesti analizu rizika
na kojoj e temeljiti odabir 0Z0. On mora biti jedini donositelj odluku za pravilnu kombinaciju zastitnog kombinezona za tijelo i pomocne opreme
(rukavice, cizme, zastitne respiratorne napraveisl.) i koliko dugo se ta odjeca moze nositi na odredenom poslu s obzirom na njihovu zastitnu izvedbu,

udobnostili naprezanje. DuPont nece prihvatiti bilo kakvu odg zanepravilnu uporabu tih
PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju mozebitnih oStecenja nemojte nositi kombinezon.

SKLADISTENJE | PRIJEVOZ: Ovi se kombinezoni mogu skladistiti izmedu 15 i 25 ° Cu mraku (kartonska kutija) bez izlaganja UV svjetlu.
DuPont je proveo ispitivanja prema ASTM D-572 s zakljuckom da ova tkanina zadrzava odgovarajucu fizicku cvrstocu tijekom razdoblja od 10 godina.
Antistaticka svojstva mogu se smanjiti tijekom vremena. Korisnik mora osigurati da je disipativna izvedba dovoljna za primjenu. Proizvod se prevozi
i skladisti u originalnoj ambalazi.
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ODLAGANVJE: Ovise kombinezoni mogu spalitiili zakopati na i dlagalistu bez o3tecenja okolisa. Zbrinjavanj ini djec
uredeno je nacionalnimili lokalnim zakonima.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI: Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na: www.safespec.dupont.co.uk

SRPSKI UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OZNAKE UNUTAR ETIKETE (@) Robnamarka. @) Proizvodac kombinezona. @) dentifikacijamodela ~ Tychem® 2000 Cmodel CHAS iTychem®
2000 Cwith socks model CHA6 su nazivi modela za zastitni kombinezon sa kapuljacom sa trakom ojacanim Savovimaimanzetnama, rastegljivih preko clanaka,
licai grudi, uz to, Tychem® 2000 Cwith socks model CHA6 ima integrisane carape. Ovo uputstvo za upotrebu pruza informacije 0 ovom kombinezonu.
CEoznaka — Kombinezon je u skladu sa zahtevima kategorije Il liéne zastitne opreme, prema Evropskoj legislative, Propis (EU) 2016/425. Ispitivanje tipa
isertifikati o kvalitetu su izdati od strane SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikovanog preko Notifikacionog tela EZ br. 0598. e
(Oznacava uskladenost sa Evropskim standardima za hemijsku zastitnu odecu. eOvaj kombinezon je antistaticki tretiran iznutrai pruza elektrostaticku
zastitu u skladu sa EN 1149-1:2006 ukljucujuci EN 1149-5:2008 ako je pravilno uzemljen. & Zamodel sa carapama pogledati ogranicenja u upotrebi.
@ Tipovi"zaitite kompletnog tela koje postize ovaj kombi definisani Evropskim standardima za hemijski zastitnu odecu: EN 14605:2005 + A1:2009
(Tip3itip4), EN1S0 13982-1:2004-+A1:2010 (Tip 5) i EN 13034:2005+A1:2009 (Tip 6). Ovaj kombinezon takode ispunjava zahteve EN 14126:2003 Tip 3-B,
Tip4-B,Tip5-BiTip 6—B.@Za§ma od kontaminacije radioaktivnim cesticama prema EN 1073—Z:ZOOZA°N03'\Ia( treba da procita ovo uputstvo za upotrebu.
@Piktogram velicine ukazuje namere tela (cm) i korelaciju sas| kom. Proverite svoj iodaberite od jucu veIiéinu.(DZeija porekla.
Q Datum proizvodnje. @ Zapaljivi materijal. Cuvajte dalje od vatre. Ovo odelu ili tkanina nisu otporni na toplotu i ne treba ih nositi blizu izvora
toplote, otvorenog plamena, varnicaili u potencijalno zapaljivim okruZenjima. m Nemojte ponovno koristiti. ®@ Drugi sertifikat(i) nezavisni od CE
oznake i Evropskog notifikacionog tela (pogledajte zaseban odeljak na kraju dok

PERFORMANSE OVOG KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVATKANINE
Test Metod testiranja Rezultat ENklasa*
Otpornost na abraziju EN 530 Metod 2 >1500 ciklusa 5/6*
Otpornost na pucanje prilikom .
oo TepUaEpre ENIS07854Metod B >5000cilusa 306
Otpornost na trapezioidno kidanj EN1S09073-4 >10N 1/6
Jacinazatezanja ENIS013934-1 >100N 3/6
Otpornost na proboj EN863 >10N 26
Povrsinska otpornostna RH25%*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008***¥ Unutar <2,5x10° Ohm N/A
N/A-neprimenljivo. *Prema EN 14325:2004 ** Vidite ogranicenja prilikom upotrebe ***Vizuelna krajnja tacka
Hemijskosredstvo Indeks proboja— ENKlasa* Indeks odbojnosti — ENklasa*
Sumporna kiselina (30%) 3B 3B
Natrijum hidroksid (10%) 33 33
o-Ksilen 3B 33
Butan 1-ol 3B 23
*Prema EN 14325:2004
Hemijsko sredstvo Vremeproboja (min) | ENKlasa* Hemijsko sredstvo Vreme proboja (min) | ENKlasa*
Fluo-rovodonicna kiselina (48%) >480 6/6 Sumporna kiselina, hromova o (80%) >480 6/6
Azotna kiselina (70%) >120 4/6 Natrijum hipohlorit (13% aktivni hlor) >480 6/6
mﬁsﬁ:irz;u;z ((2?)2;:)) iﬁg zg Kalijum hlorid (zasiceni slain rastvor) >480 6/6
*Prema EN 14325:2004
Test Metod testiranja ENklasa*
Otpornost na proboj krvii telesnih tecnosti pomocusinteticke krvi 15016603 6/6
8; ?grrllg?;nggrrﬁl;ﬂ%rogena koji se prenose krvlju pomocu 15016604 ProceduraC 6/6
Otpornost na proboj kontamiranih tecnosti ENI1S022610 6/6
Otpornost na proboj bioloski iniranih aerosol 150/DIS 22611 3B
Otpornost na proboj bioloskik inirane prasine 15022612 33
*Prema EN 14126:2003
Metod testiranja Rezultat testiranja ENklasa
Tip3:Jettest (EN1S0 17491-3) Prosao* N/A
Tip4:Test spejem visokog nivoa (EN 150 17491-4, Metod B) ProSao N/A
Tip 5: Test na unutrasnje curenje cestica aerosol (ENIS0 13982-2) Prosao®, L 82/90<9%30-L 8/10<%15** N/A
Zastitni faktor prema EN 1073-2 >5 13*
Tip 6:Test sprejem niskog nivoa (EN 150 17491-4, Metod A) Prosao N/A
Jacinasava (EN150 13935-2) 125N 46"
N/A—Nije primenljivo *Test sproveden sa manz ¢lancimai kapuljacom oblozenim trakom. **82/90znaci 91,1% L

om

vrednosti <30%i8/10znaci 80% L, vrednosti <15% ***Prema EN 14325:2004
Zavise informacija o performansi barijere, molimo da se obratite svom dobavljacu ili DuPont: dpp.dupont.com

RIZICI PROTIV KOJIH JE OVAJ PROIZVOD DIZAJNIRAN DA PRUZA ZASTITU: Ovaj kembinezon je dizajniran da ititi
radnike od opasnih supstanciili osetljivih proizvoda i procesa od kontaminacije od strane ljudi. Obicno se koristi, u zavisnosti od hemijske toksicnosti
i uslova izlozenosti, za zastitu od izvesnih neorganskih tecnosti i jakih odnosno tecnih sprejeva pod pritiskom, pri cemu pritisak izlozenosti nije veci
od onog koji je koriscen u metodu testiranja Tip 3. Maska koja prekriva celo lice sa filterom koji odgovara uslovimaizlozenostii koja je ¢vrsto povezana
sa kapuljacom, kao i dodatna zastita oko kapuljace, manzetni i clanaka su potrebni da bi se postigla navedena zastita. Kombinezon pruza zastitu od
finih estica (Tip 5), intenzivnihli tecnih sprejeva pod pritiskom (Tip 3), intenzivnih te¢nih sprejeva (Tip 4) i ogranicenih prskanja tecnostiili sprejeva
(Tip 6). Tkanina koja se koristi za ovaj kombinezon je prosla sve testove prema EN 14126:2003 (zatitna odeca protiv infektivnih agenasa). Prilikom
izlaganja uslovima izloZenosti kako je to definisano u EN 14126:2003 i navedeno u gornjoj tabeli, dobijeni rezultati ukazuju na to da materijal pruza
barijeru protiv infektivnih agenasa.

OGRANICENJA U UPOTREBI: Ovo odelo /il tkanina nije otporno na plamen i ne b trebalo da se koristi blizu toplote, otvorenog plamena,
varnicaili u potencijalno zapaljivim okruzenjima. Tyvek® se topi na 135°C, oplata na tkanini se topi na 98°C. Moguce je da tip izlaganja bio-hazardima
koji ne odgovara nivou ¢vrstine odela moze dovesti do bio-kontaminacije korisnika. Izlozenost izvesnim veoma finim esticama, intenzivnim tecnim
sprejevimai prskanjima opasnih supstanci moze zahtevati kombinezon vece mehanicke snage i svojstva barijere od onih koje ovaj kombinezon pruza.
Korisnik mora obezbediti odgovarajuci reagens za kompatibilnost odela pre upotrebe. Uz to, korisnik ce verifikovati podatke o tkanini i hemijskoj
propusnosti za koriSene supstance. Za poboljSanu zastitu i radi postizanja navedene zastite prilikom izvesnih primena, bice potrebno oblaganje
manzetni, clanaka i kapuljace. Korisnik ce verifikovati da maska odgovara dizajnu kapuljace i da je cvrsto oblaganje trakom moguce u slucaju da
primena to zahteva. Obratice se paznja prilikom postavljanja obloga da se nikakvi nabori ne stvore na tkaniniili traci, jer bi mogli da sluze kao kanali.
Prilikom oblaganja trakom, mali komadi (+/- 10 cm) trake treba koristiti i preklapati. Ovaj kombinezon se moZe koristiti sa ili bez pokretljivog palca.
Pokretljivi palac kod ovog kombinezona treba koristiti samo sa sistemom dvostrukih rukavica, gde nosilac stavlja pokretni palace ispod rukavice, a
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druga rukavica treba da se nosi preko rukava kombinezona. Za postizanje maksimalne zastite, mora se izvrsiti prekrivanje trakom spoljne rukavice
na rukavu. Ova odela ispunjavaju zahteve otpornosti povrsine prema EN 1149-5:2008 kada se meri prema EN 1149-1:2006, ali imaju antistaticki
premaz koji je stavljen samo na unutrasnju povrsinu. To Ce se uzeti u razmatranje kada je odelo uzemljeno. Antistaticki tretman ima efekta jedino pri
relativnoj vlaznosti od 25% ili vise i korisnik ce obezbediti odgovarajuce uzemljenje i za odelo i za nosioca. Performansu elektrostatickog rasipanja i
odela i nosioca treba kontinuirano postizati na takav nacin da otpor izmedu osobe koja nosi zastitnu odecu sa elektrostatickim rasipanjem i zemlje
ne bude manja od 10° 0hm, na primer adekvatni sistem obuce/poda, upotreba kabla za uzemljenje ili na bilo koji drugi odgovarajuci natin. Zastitna
odeca sa elektrostatickim rasipanjem se nece otvarati ili uklanjati u prisustvu zapaljive ili eksplozivne atmosphere ili prilikom rukovanja zapaljivim
ili eksplozivnim supstancama. Zastitna odeca sa elektrostatickim rasipanjem se nece koristiti u asicenim kiseonikom bez prethod

odobrenja odg ginZenjera za bezbednost. Na performansu ickog rasipanja odece moZe uticati relativna vlaznost, nosenje i habanje,
moguca kontaminacija i starenje. Zastitna odeca sa elektrostatickim raspianjem Ce trajno pokrivati sve neuskladene materijale tokom uobicajenog
koriscenja (ukljucujuci savijanje i kretanje). U situacijama kada je nivo statickog rasipanja svojstvo kriticne performanse, krajnji korisnici treba da
procene performanse celog kompleta kako se nosi, ukljucujuci spoljasnje odelo, unutrasnje odelo, obucu  drugu L70. A\ lako tkanina ispunjava
zahteve otpornosti povrsine prema EN 1149-5:2008, model sa carapama vrsi izolaciju stopala nosioca od rasipanja obuce, na taj nacin sprecavajuci
uzemljenje. Model sa carapama ne dozvoljava pravilno uzemljenje nosioca preko stopala. Potrebno je obezbediti dodatni mehanizam za uzemljenje,
npr. kabl za ljenje. Iskljuciva je odg referenta za bezbednost da odluci da i ¢e i na koji nacin model sa carapama moci da se koristi u
potencijalno zapaljivimili eksplozivni i Viseinf ijao jenju se moze dobiti od DuPont. Molimo vas da se uverite da ste izabrali
odelo koje je odgovarajuce za vas posao. Za savet, obratite se vasem dobavljacu li DuPont. Korisnik ce izvrsiti analizu rizika na osnovu koje e zasnovati
svoj izbor LZ0. On ce biti jedini sudija za ispravnu kombinaciju kombinezona za zastitu celog tela i pomocne opreme (rukavice, Cizme, zastitna oprema
zarespiratorni sistem, itd.) i koliko dugo se ovaj kombinezon moze nositi na odredenom poslu u odnosu na njegove zastitne performanse, udobnost

nosenjali uticaj toplote. DuPont nece prihvatiti nikakvu od zanepravilnu upotrebu ovog kombi
PRIPREMA ZA UPOTREBU: Umalo slucaju da je nei ne nositi kombi
SKLADISTENJE | TRANSPORT: Ovaj kombi se moze cuvati na iizmedu 15 25°Cna tamnom mestu (kartonska kutija)

bez izlaganja UV zracima. DuPont je izvrsio testove u skladu sa ASTM D-572 sa zaklju¢kom da ova tkanina zadrzava adekvatnu fizicku snagu tokom
perioda od 10 godina. Antistaticka svojstva mogu vremenom da se smanje. Korisnik mora biti siguran da je performansa rasipanja dovoljna za njegovu
primenu. Proizvod ce se transportovati i cuvati u svom originalnom pakovanju.

ODLAGANJE: Ovaj kombinezon se moze spaliti ili zakopati u kontrolisanom tlu bez ostecenja zivotne sredine. Odlaganje kontaminiranog odela
jeregulisano nacionalnimili lokalnim zakonima.

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI: Deklaracija o usaglasenosti se moze skinuti sa: www.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking
Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

For the purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN 150 standards are identical to the EN or EN 150 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: U K
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.ar.l. DuPont (UK.) Limited 565 United Kingdom Limited C n 01 2 O
1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park

Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral

United Kingdom, SG12NG Cheshire, CH65 3EN

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kom6ueson
EBpasuiickoe cootgetcTaie (EAC) - CooTBeTCTBYET TexHuueckomy pernameTy TamoxeHHoro coo3a TPTC019/2011.
TP TC 019/2011

YposeHb alyynTol K80,
LSO, M, He, HMm, BH, By

PYCCKWW WHCTPYKLMA MO NPUMEHEHUIO
OBO3HAYEHWA HA BHYTPEHHEN STUKETKE @) Toeaphbii 31ak. @) o
Mogenu: mogens Tychem?® 2000 C i Moaenb ¢ BLIMTbIMY Hockamu Tychem® 2000 C. 370 3auy C
LIBAMH 1 AACTIYHBIMIA MAHXKETaMH Ha TAHUHAX 1 PyKaBaX, a Takake Pe3UHKOii no kpaio uHaTanmu. Jna i 3aLUTLI
Tychem® 2000 C ny A C BINTHIMUA HOCKaMK. B 3o/ MHCTpyKLMK NoO N npecTasnena uHAoy 06
3TUX (E: CO0TBETCTBYeT TP K CpencTeam it 3awwl kateropuu Ill

Pernamenta (EU) 2016/425 Esponeiickoro Mapnamenta u Coera EBponeiickoro Coto3a. (BUAeTenbCTBO 06 WCTbITaHI TUN U (BUAETENbCTBO
TOATBEPXACHUA KauecTBA BblfaHbl opranuauveii SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (Ounnanaus) kotopoit
YNOHOMOYeHHbIM opraHom EBponeiickoii Komiccu npceoen Howep 0598. @) Moarsep COOTBETCTBHE TP eBponelickix
CTaHgaAPTOB B OTHOWeHNW ofexbl AnA Ximindeckoii 3aunroi. @@) 3T 3auTHble KOMGUHE3OHbI UMEIOT aHTUCTaTIYECKOE MOKPBITHE ¢
BHYTPEHHell CTOPOHbI W NPU YCTOBUIN HAANEXALLEro 3a3eMeHNA 00ecneyBaloT 3aLUTy OT CTaTYeCKoro INeKTPUYECTBA B COOTBETCTBUM C
Tpe6oBanuAmMy cTanpapta EN 1149-1:2006, Bkntovatowero cranpapr EN 1149-5:2008. & (M. OrpaHUYeHUA No UCMoAb30BaHMI0 MOAeNH
¢ Hockamn. @@ [lauHble KOMGHE3OHb 0ecneunBaloT MOAHylo 3aLHTY Tena B COOTBTCTBUN C TPEGOBHHAMH €BPOMEICKUX CTaHAAPTOB B
OTHOLLIGHUY OZAEX Aibl ZANA XUMIYeCKoit 3aLywTbl: EN 14605:2005 + A1:2009 (tunbi 3 u 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tun 5) v EN 13034:2005
+A1:2009 (tun 6). A Takxke cooTBeTCTBYIT TpeboBaHiAM cTanaapTa EN 14126:2003 no unam 3-8, 4-B, 5-B, 6-B. @ 3aluyTa ot paguoaKTUBHbIX

YacTuL B COOTBETCTBUY €O cTanpaptom EN 1073-2:2002. 0 Mepen LOMKEH A C MHCTPYKUMeN.
@ Tpagnueckoe u3opaxeniie pasmMepoB yKasbisaeT pasmephi Tena B CAHTUMETDaX W WX COOTBETCTBME GyKBeHomy oBosHaueHitio.
CHumure c ce6a Mepkit 1 BbiGepuTe npasunbHbiii pasmep. @ Crpana nponcxoxaenun. @B fara @ﬂerk--mu iica

Matepuan. bepeub 0T orkA. Ofexza aHHOT0 TN U/WAM MaTepanbl He ABNAIOTCA OTHECTOMKIMIL U He [OMKHbI CNONb30BATBCA BOMU3M
ICTOUHK HarPeBa, TKPBITOrO Tk, HCkp W B cpenax c onackoctblo Bocnnamenenus. @) He ucnonv3osare nosropwo. () @ Mudopmauna
0c nomumo MapkupoBkm CEny P EC.

IKCNNYATAUMOHHbIE XAPAKTEPUCTUKM KOMBUHE3OHOB
OMYECKWE CBOVCTBA MATEPYATIA

(Du3uyeckue (BoiicTea Metoa ucnbiTanuii Pesynbrar ucnbiTanuit Knaccno EN*
CT0/iKOCTb K CTUDaHUID EN 530 (meron2) >1500 uuknos 5/6**
CrOiKOCTo KOBPIS0BIMMOTPEUM | gy 17854 (eronf) >5000ukn08 36+
liposkncTsa ENISO9073-4 >10H 13
TlpoyHOCTb Ha paspbi .

[hf—" ENIS013934-1 >100H 3/6
MpourocTb Ha npokon EN863 >10H 206
ToBepxHoCTHo yaenbHoe ENT149-1:2006 o .
-1: yTpeHHelt
CONPOTUBAIHHE NPI OTH. N s " Henp.
BnaKHOCTH 25 % EN1149-5:2008*** CT0POHbI <2,5%10° Om
Henp.=Henpumetumo * B cootsetctaim co crangaptom EN 14325:2004 ** Hary fi6aK *** (. orp nouc
44 (. 0rpaHUYeHIIA M0 MCMONIb30BAHIIO MOZIe/ C HoCKamu!
YCTONYMBOCTb MATEPUANA K IPOCAYMBAHYIO XIIKOCTEN (EN1S06530)
L BRI knaccno EN (BOWCTB — Knaccno EN*
CepHar kncnora (30 %) 3B 3B
Tuapokcua Hatpua (10 %) 3B 3B
0-kcunon 33 33
1-GyraHon 33 23
* B cooTeTCTBIN (O CTangapTom EN 14325:2004
YCTOH4MBOCTD MATEPUATTA I 3ATEPMETU3UPOBAHHbIX LUBOB K IPOHYKHOBEHMIO XIAIKOCTE/ (EN IS0 6529 METOR A —
BPEMA MPOPbIBA HA 1 MKr/cm?/muk)
Xumuyeckoe coeperme | Bpemsanpopbisa Knaccno EN* Xumuyeckoe coefiMHenue BpemanpopbiBa | Knaccno EN*|
(Muw) (MuH)
E::: BMT';O(?;%) >480 6/6 (epHart kicnoTa, xpomoBas conb (80 %) >480 6/6
TunoxnopuT Hatpus
AsorHas kucnora (70 %) >120 46 (13% akweHoroxnopa). >480 6/6
CepHar kucnora (96 %) >480 6/6 Xpowmar kanua ) 180 o6
TWApOKCHAHaTpUA (50%) 180 6/6 (HacbitLieHHbIfi coneBoii pacTBop) >
*B cooTBercTBiM Co CTanapTom EN 14325:2004
YCTOMYUBOCTb MATEPANA K TPOCAYYBAHUIO UHOEKLIMOHHbIX ATEHTOB
Qu3uyeckyte BOWCTBA Metoa nenbitanui Knaccno EN*
YcToiiuMBOCTb K MPOC: p KIX KUAKOCTedt
cua CHHTETHYECKOTE KpOBH 15016603 /6
YcToiiuMBOCTb K MPOC: ]
Yepe3 KpoBb ¢ repuogara Phi-X174 15016604 o n0 /6
YCT0iiYMBOCT K MPOCAYMBAHMI 3aPAKEHHbIX KIAKOCTel! ENIS022610 6/6

*B cooTBeTcTBUM CO CTaRgapTom EN 14126:2003
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YCTON4MBOCTb MATEPVANA K IPOCAYMBAHYIO MHOEKLIMOHHDIX ATEHTOB
YCToi4MBOCTS K NPOCaUMBaHHI0 B1ONOTMYeCKH 3apaKeHHbiX 1S0/DIS 22611 3
pacnbinAembix BeLIecTs
YCToi4mBOCTb K MPOCaYMBaHMK0 Ouonoruyecky 3apaxkenHoitnbin | 15022612 33
* B co0TBETCTBIY C0 CTaHgapToM EN 14126:2003
Meron ncnbitanui Pe3ynbrat ucnbiakua KnaccnoEN
Tun 3: Mcnbiranvie crpyedi xugkoctvt (EN1S0 17491-3) Mpoitgeno* Henp.
Tun 4: icnbiTasue pacnbineytem o CAbHbIM Hanopom .
BTN by " Mlpogeto fenp.
Tun 5: MenbiTaHue Ha NPOHIKHOBEHUE paCnbAAeMbIX YacTHLy Mpoiipeto® Henp.
(EN1S013982-2) L, 82/90<30%-L 8/10< 159 -
Koagouuvent 3awbi B coorBercramn ¢EN 1073-2 >5 13*
Tin 6: Mcnbiranve Bbinneckami xuakocti (EN1S0 17491-4, metog A) | MpoiineHo Henp.
MpouHoctb waos (EN150 13935-2) >125H 4/6***
Henp. *McnbiTakme np [ Ha pyKaBax I WTaHHax
**82/90 7,4T091,1% Beex it BHYTPb mes30%,a8/1003Ha-4ae1,u1080%Bcexzwaqeuuﬂ noAHoro

TIPOHUKHOBEHNA BHYTPb L, < 15% *** B cootercraum co cranaaprom EN 14325:2004
{1 3a1LJUTbI MOXHO NIONYYHTb Y (BOEro MOCTaBLLyVKa u B komnanwy DuPont: dpp.dupont.com

COEPA NMPUMEHEHWA. 3awuTHble koM6uHe30Hbl NpeAHa3HaueHbl ANA 3alLUTbl N0Nb30BATENA 0T ONACHbIX BELLECTB WK 3aLLUTHI
TIO/IYKTOB U NPOLIECCOB OT 3arpA3HEHIA NPU KOHTaKTe C MIOAbMU. B 3aBUCUMOCTI OT CTeNeHM XUMIUYECKOi TOKCUYHOCTH U YCnoBHiA
BO3/IE/ICTBUA KOMOUHE30HbI 00bIYHO NPUMEHAIOTCA [NA 3aUUTbI OT BO3AVICTBUA ONPE/IENIeHHbIX HEOPraHMYeCKkUX KUAKoCTel U
pacbinAembiX (HaCbILLIEHHDIX WM NOZ JABNEHUEM) KUAKOCTEil (1aBAIEHIe He Bbille MPUMEHAEMOro NP MeToAe MCNbITaHuii Mo Tuny 3).
[Inf JOCTUKeHNA 3aABNEHHO/ CTeMeHit 3aLWTbI HeOOXOAUMO UCNONb30BATH LLAEM-MACKy C COOTBETCTBYHLLMM YCIOBUAM BO3AEICTBIA
QUABTPOM ¥ MNOTHO NpUAEraloLLWil K Heli KaNKoLLOK, a Takxe AONONHUTENLHO FepMETU3NPOBATD KAMIOLLIOH, MAHXKETbI PyKaBOB W LUTaHUH
TIPY MOMOLLY 3aLLMTHO/ NeHTl. KOMOUHE30HbI NPUMEHAIOTCA ANA 31LTLI OT TBEPAIX YacTULL (TN 5), pacnbinAembix (HACbILLIEHHbIX WK
1107} Z1aBMeHveM) XuAKOCTedt (Tun 3), HacbILLIEHHbIX XWAKOCTeil (T 4), pa36pbi3rBaeMbiX UK PacTbiAeMbIX XUAKOCTEl B OrPAHIYEHHOM
ofibeme (Tun 6). Matepuan, ucnonb3yembiii ANA U3TOTOBNEHUA 3ALUUTHbIX KOMOUHE30HOB, Mpoluien BCe UCMbITAHUA MO CTaHAAPTY
EN 14126:2003 (3aunTHas ofexaa oT MHOEKUMOHHBIX BeLlecTs). McnbiTaHute 6bino NPOBEARHO B YCNOBUAX BO3EICTBUA, ONPE/IENIeHHbIX
B cTanpapre EN 14126:2003 u npueaeHHbIX B Tabauue Bbile; MoAyYeHHble pe3ynbTaTbl MO3BONAIT CAENATb BbIBOA, YTO Matepuan
obecneynsaer 6: 3aLLUTY OT UHO areHToB.

OrPAHMYEHMA NO MPUMEHEHWIO. Opexaa aaHHoro Tuna w/uam Matepuanbl He ABAIOTCA OTHECTOMKIMU U He JOMKHbI
UCONb30BATbCA BOMM3N UICTOUHMKA HATPeBa, OTKPLITOTO OTHA, UCKP UK B CPEAAX C ONACHOCTbI0 BocNameteHuA. Tyvek® nnasutca npu
Temnepatype 135 °C, a nokpbiTue Marepuana — npu 98 °C. B YCNOBHAX KOr0 PHCKa, He COOTBETCTBYHOLLIUX YPOBHIO
HenpOHULIAEMOCTI OZIeX/1bl, MOXET NPUBECTH K KoMy 3ap Bo3peiicraue onf 0c060 MenKix
YaCTVILL U MKTEHCUBHOE BO3/|fiCTBIE PACbINAEMbIX UNK Pa3OpbI3riBaeMbiX ONACHbIX XUAK/IX BELLECTB MOXKET noTpe6oBaTh npUMeHeHNs
33LLMTHbIX KOMOUHE30HOB C Goee BbICOKMM YPOBHEM MeXaHU4ecKkoil MPOYHOCTH U GapbepHoii 3aLuThI, Yem y NpeAnaraembix Moaeneil.
Mlepen; npumeHeHmem nonb30BaTeNb ZJMXEH YAOCTOBEPUTBCS, 4TO MOXET GbITb Hc ANA 3aUuTbI 0T
peareta. Kpome Toro, nonb30Batenb J0NKeH NPOBEPUTH JaHHble 0 COBMECTUMOCTM UCNONb3YeMbiX BELLIECTB € MaTepitanom i ypoBHeM
3alLATLI O XMMUYECKOTO MPOHWKHOBEHWA. [INA NOBbILIEHUA W JOCTIKEHUA 3aABMEHHOM CTEMeHH 3aUWTbI (AR HEKOTOPbIX BUKOB
Al MaHKeTbl PyKaBOB  LUTaHHH, a TakXe KamioLLIOH NPy MOMOLLIt KNeiiKoii neHTb. Monib3oBaTent
HonKeH yﬁenwbm 4T0 Macka COTBETCTBYeT GOpMe KanioL0Ha i 4T NPU HeOBXOAMMOCTU (B 3aBUCUMOCTY OT TUNa paboT) BO3MOXKHA UX
0THaA TePMETH3UMA KNneiiKoii neHToM. 11pW HCTI07Ib30BaHUU KneiKOii NET 10360TTeCb 0 TOM, 4TOGbI it Ha MaTepiane, Hit Ha newTe He
BO3HHKIN CKNaIKW, TaK KaK OH MOTYT BbICTYMIUT B Ka4YeCTBE KaHanos np Ina KNeKoi NeHTOi U
KOPOTKHe oTpe3ki (+/-10 cv) W HaKneuBaiiTe UX BHAXNECT. 3alLTHble KOMGUHE30HbI MOTYT UCNIONb30BATBCA C NETAAMY ANA GONbLINX
nanbiies w Ge3 Hux. Metnn Ana Gonblmx nanbLes MoryT 6biTb Uc TONbKO C 1BOVE p . OHu A
Ha Gonbluve Manbubl pyK, OZETbIX B MepyaTku, U 3TOM BTOPyl0 Napy Nepuatok CneayeT HafeaTb NOBEPX PyKaBOB KOMOUHE30Ha.
lna mak i 3awwuTbl p KNeiiKoil NeHTOl BHELLHIO MepuaTky K pyKasy Ha CTbike. Kom6uHe3oHbl
COOTBETCTBYIOT TPe6OBAHMAM K MOBEPXHOCTHOMY COMPOTUBNIEHHI0 No TaHAapty EN 1149-5:2008 npu u3mepeHun B COOTBETCTBUN (O
cTanaaptom EN 1149-1:2006, HO UMEIOT aHTUCTaTUYECKOE NOKPBITHE TONbKO € BHYTPEHHel! CTOPOHbL. 3T0 HEOBXOAUMO YUHTLIBATb NPK UX
AnTuctatnyeckas oby 30heKTHBHA TONbKO NPU OTH. BAAXHOCTH He MeHee 25 %. Monb3oBarenb AomkeH obecneynTs
11 HOCALLIETO ero NuLja. lapameTpbl pacceMBaHUA NEKTPOCTATUUECKOTO 3apAAa KOMGHHeE30Ha
1A JOMKHbI A Ha TakoM YpoBHe, uToBbi conp Hile Mexay 1eM, HOCALYMM OfieXay
C aHTUCTATHYECKUMM CBOIICTBAMY, W 3emneii He npesbiwano 10° Om. He fonyckaeTca paccTerusaile U CHUMAHHE AHTUCTaTUYeCKOi
OIeX/1bl NIPU HaNU4Mit B CPefie NerKoBoc M B3p HbIX BELLECTB U BO BPeMA PaboTbl ¢ NerkoBoCnNaMeHAEMbIMI
1 B3PbIBOONACHBIMM BeLecTBaMi. He jonyckaeTca UCMonb3oBaKie aHTUCTATUYeCKoil OAEXK bl B HAChILLIEHHO/ Kucmopoom cpefe Ge3
NPeABAPUTENbHOTO COTNAcoBaHIA ¢ MHXEHEPOM NO TexHike Ge3onacHocTn. Ha cnoco6HOCTb aHTUCTATMYeCKoil OAEX bl paccenBaTh
INEKTPOCTATUYECKME Pa3PA/IbI MOXET 0Ka3biBaTb BIMAHIE YPOBEHD OTH. BAXHOCTU, U3HOC, " i
CPOK Cny6bl NPOAYKTA. AHTUCTATUYECKAA OfiEXK/1a AOMKHA NOCTOAHHO NOKPbIBATb BCE He COOTBETCTBYHLLIE TeXHUYECKIM TPeGoBaKIAM
TKaHW 1 MaTepUanbl BO BpeMA UCMONb30BaHNA (B T. Y. MYt HAKNOHe W JBIDKERIAX). ECTM NapameTpbl YPOBHA pacceMBaHua AoCTUraloT
KPUTHYECKOTO 3HAUYeHW, NONb30BATeNb CAMOCTOATENbHO AOMKeH OLHUTb CTeMeHb 3aLTbl BLETO 3ALYUTHOTO KOMMMIEKTa, BKNI0YaA
BePXHION OMEKLY, OAKAY, UCNONb3yemyio oA Bepxe, 0ByBb u Apyrie (3. /A\HecwoTpa Ha coorseTcrBue Marepuana TpeGoBaHuaM
K 1I0BEPXHOCTHOMY COMPOTUBIeHMlo N0 CTaHAapTy EN 1149-5:2008, mogenb ¢ HoCKamit MOXET W301UpoBaTb MoAb30BaTena ot
paccenBalouleli neKTpUdecki 3apAA 00yBH, TeM Cambim NDENATCTBYA 3aemnenuio. Mogens ¢ Hockami He nossonAer obecnedits

JHOMKHO 3a3emneHie nomb3oBatena yepes o6yBb. Moxer norpe6oBatbca TbHbIi 3

3a3emniouit kabens). (neywanuict no TexHuke Ge3onacHocTi fomxen Tb U MOAENH € HocKamu
B MOTEHLUANbHO OTHEONACHO/ Un B3P Hoil cpepe. 0 4 MOKHO N0RY|UTb B KOMMaHMM
DuPont. Y6enuTec, 4to XapakTepucTiki (oomemsymr p K

pabote. 3a KoHcynbTauuAMM oBpavaiiTech K (Boemy NOCTaBLLYKY WU B Komnakuio DuPont. Nonb3osarens JOMKeH OLEHTb CTeneHit
pucka u Bbi6path (3. Monb3oBatenb A0MKeH CaMOCTOATeNbHO NPUHATH pelliekite 0 ™ NONHOCTbIO

Teno KOMOUHE30Ha U BCOMOTATENIbHbIX CPEACTB 3alLWTbI (epyatok, G0TUHOK, pecnupaTopa it Ap.), a TaKxe 0 MPOLOMKUTENLHOCTH
UCTONb30BAHIA OAHOTO 11 TOTO ke KOMOUHE30Ha ANA KOHKDETHOI PaboTbi € Y4eToM ero allTHbIX XapaKkTepUCTHK, yaobcTBa Holuerua
W TennoBoii Harpy3ki. Komnaruta DuPont He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3 33LLWTHbIX

MOATOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepen Havanom SKCTyaTaUun pOBeCTH OCMOTp Ha MpeameT noBpexenyii. B cnyvae
BbIABNEHUA AedeKTOB (370 He W i

XPAHEHVE W TPAHCI'IOPTVIPOBKA 3aLmTHble KOMOUHE30HBI MOI’yT XPaHUTbCA N TemnepaType 15-25 °C B TenHoM
MecTe KopobiKe), ot i nyyei. it DuPont
B coorBercTBiu ¢ ASTM D-572 UCTHITaHIA Ha ecTecTBeHHbi 1 YCKOpeHHblil 3HOC NOK23NH, 410 MaTepMan MOXET COXPaHATH CBOY
(u3udeckue CBOVCTBA Ha NpoTAxeHUM 10 NeT. AHTUCTaTUYeCkMe CBOVICTBA O BPeMeHeM MOTYT CHU3UTBCA. Mlonb3oBaTenb AomKeH
y6ennTbea, 4To pacceuBaloLie CBOVICTBA J0CTATOUHbI ANA UC TpaHCNOPTVPOBKA U XpaHeHUe NPOAYKTa fJ0MKHbI
OCYLLIECTBAATLCA B OPUTUHANbHOI YNaKOBKE.

YTUNU3ALMA. 3awutkble KoMOUHE30Hb! MOTYT ObiTb YTUNM3UPOBAHbI MyTeM OKUraHUA WA 3aXOPOHEHUA HA KOHTPOAUPYEMbIX
nonuroxax be3 yuepba ana ii cpenbl. ¥ i OMEX/bl PEryNUPYeTCA HALWOHANBHBIM WM MECTHbIM
33KOHO/ATeNbCTBOM.

JAEKNTAPALINA O COOTBETCTBWI. [leknapauitio 0 COOTBETCTBIM MOXKHO 3arpy3UTb Ha CTpaHmLie: www.safespec.dupont.co.uk

Pa3Mprl TenaBcMm

Pasmep 06xBat rpyau Poct Pasmep 06xBar rpyam Pocr

N 84-92 162-170 XL 108-116 180-188

‘M 92-100 168-176 2L 116-124 186-194

L 100-108 174-182 3XL 124-132 192-200

Jlionow pe Hemyp (Mokcembypr) C.a.p.n.

Py Xenepans MatTon

1-2984 Niokcem6ypr
dpp.dupont.com
EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES
DuPont Personal Protection Customer Service
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.. 1-800-931-3456
1-2984 Luxembourg
T.+3523666 5111
ASIA PACIFIC
Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.cokr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan
ppe.dupont.com.sg www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.in ppe.dupont. (ij
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.co.in www.dupont.
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.co, Jp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam
www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw www.safespec.dupont.asia

www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al dliente: Atendimento ao dliente: Servicio al dliente: Servicio al dliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br www.safespec.dupont.co www.safespec.dupont.mx
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